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Bobu Geigerovi,


z důvodů, které tu netřeba vysvětlovat

 – a Bobu Dylanovi


za Mister Tambourine Man




 „Kdo ze sebe učiní zvíře,


zbaví se bolesti člověčenství!“


 – Dr. Johnson





ČÁST PRVNÍ
Když jedy začínaly zabírat, byli jsme na okraji pouště někde poblíž Barstowu. Pamatuju se, že jsem říkal něco jako „hele, mně se nějak motá palice, možná bys měl řídit ty…“. A pak tam okolo nás najednou vypukl strašnej rachot a oblohu zaplnili nějaký obrovský netopýři a všichni se s vřeštěním vrhali střemhlav na auto, který mělo staženou střechu a hnalo se přibližně sto šedesáti kilometrama za hodinu do Las Vegas. Do toho řval nějakej hlas: „Sakra! Co jsou ty zasraný zvířata zač?“
A pak zas všechno utichlo. Můj právní zástupce si sundal košili a na prsa si lil pivo, aby sluníčku usnadnil opalování. „Co tady řveš jak pavián?“ zamumlal. Zíral nahoru do slunce se zavřenejma očima, skrytejma za úzkejma slunečníma brejlema. „To nic,“ odpověděl jsem. „Vem to teď zas ty.“ Dupl jsem na brzdu a namířil Velkýho rudýho žraloka ke krajnici. O těch netopýrech nemá cenu mluvit, říkal jsem si. Vždyť je chudák uvidí co nevidět sám.
Bylo skoro poledne a před náma bylo pořád ještě víc než sto šedesát kilometrů cesty. Dá nám to ještě zabrat. Věděl jsem, že za chvíli budem oba dva pořádně zhulený. Ale cesta zpátky neexistovala a čas na odpočinek taky ne. Budem to muset přežít. Novinářská akreditace na bájnej Mint 400 byla už na cestě a my jsme se tam museli dostat do čtyř odpoledne, abysme si mohli dělat nárok na naše zvukotěsný apartmá. Rezervaci zařídil módní sportovní časopis z New Yorku, stejně jako tenhle obrovskej červenej kabriolet značky chevrolet, kterej jsme si prostě pronajali v půjčovně na Sunset Stripu… a já jsem byl konec konců profesionální novinář, takže jsem o tom musel napsat článek, i kdyby čert na bábě jezdil.
Od redakce časopisu jsem navíc dostal tři sta dolarů v hotovosti. Většina už padla na obzvlášť nebezpečný jedy. Kufr auta vypadal jak pojízdná policejní narkotická laboratoř. Měli jsme dva pytle marjánky, sedmdesát pět kuliček meskalinu, pět archů1 s vysoce kvalitním LSD, slánku plnou koksu a celou galaxii různejch budíků, klepek, lítáků a cloumáků všech možnejch barev… a taky litrovku tequily, litrovku rumu, kartón budweiseru, půl litru čistýho éteru a dva tucty amylů.2To všechno jsme sehnali večer předtím při šílený jízdě přes okres Los Angeles – od Topangy až po Watts – a brali jsme všechno, co nám pod ruku přišlo. Ne že bysme to všechno na tuhle jízdu potřebovali, ale jak se jednou člověk obuje do skutečnýho shánění jedů, má sklon hnát to až do krajnosti.
Jediná věc, která mi dělala opravdu starosti, byl ten éter. Na světě neexistuje nikdo bezmocnější, nezodpovědnější a mravně zkaženější než člověk, kterej to rozjede v éteru. A já věděl, že se do toho hnusnýho svinstva brzo pustíme. Nejspíš hned u příští pumpy. Vyzkoušeli jsme už skoro všechno ostatní a teď – no jo, teď nastal čas pořádně se nafoukat éteru. A dalších sto šedesát kilometrů pak prožít v šílený uslintaný křeči. Jedinej způsob, jak může člověk při éteru zůstat bdělej, je cpát do sebe spoustu amylů. Ne všechny najednou, ale pořád, tak akorát, aby se člověk při sto padesáti kilometrech za hodinu dokázal soustředit na průjezd Barstowem.
„Hele, takhle se má cestovat,“ řekl můj právní zástupce. Nahnul se dopředu, aby zesílil rádio. Mručel si spolu s bicíma a do toho brblal slova: „Jednoho šluka přes míru, ojojoj Bože… Jednoho šluka přes míru…!“
Jednoho šluka? Chudinko ujetá! Počkej až uvidíš ty zatracený netopýry. Rádio jsem skoro neslyšel… zhroucenej na druhý straně sedačky, kde jsem zápolil s kazeťákem, z kterýho jelo na plný koule Sympathy for the Devil. Byla to jediná kazeta, kterou jsme měli, takže jsme ji hráli pořád dokolečka, znovu a znovu jako takovou šílenou protiváhu rádia. A taky abysme si udrželi na silnici daný tempo. Stálá rychlost šetří benzín a to nám tehdy z nějakýho důvodu připadalo důležitý. Doopravdy. Při takovýhle jízdě musí člověk dávat bacha na spotřebu. Musí se vyhejbat těm rychlejm zrychlením, který zaženou krev až do zadní části mozku.
Můj právní zástupce uviděl toho stopaře mnohem dřív než já. „Svezem ho, kuliferdu,“ řekl, a než jsem mohl cokoli namítnout, stáli jsme a ten ubohej klučina z Ohia utíkal za autem, na tváři širokej úsměv, a říkal, „No tě pic! Kabrioletem jsem ještě nikdy nejel.“
„Opravdu?“ zeptal jsem se. „No, myslím, že snad můžem jet, ne?“
Klučina dychtivě přikývl a s rachotem jsme vyrazili.
„Jsme tví přátelé,“ řekl můj právník. „Nejsme jako ostatní.“
Panebože, pomyslel jsem si, ruplo mu v bedně. „Dost těch keců,“ vyjel jsem na něj. „Nebo ti nechám přiložit pijavice.“ Zašklebil se. Zdálo se, že to chápe. Naštěstí dělaly v autě vítr, rádio a kazeťák takovej randál, že ten klučina vzadu nemohl slyšet ani slovo z toho, co jsme si povídali. Nebo snad jo?
Jak dlouho to můžem vydržet? ptal jsem se sám sebe. Jak dlouho potrvá, než jeden z nás na toho kluka vyjede a začne žvanit nesmysly? Co si pak pomyslí? Právě tahleta neobydlená poušť bylo poslední známý bydliště Mansonovy Rodiny.3 Dojde mu tenhle smutnej fakt, až začne můj právní zástupce řvát, že se na auto slítaj netopýři a obrovský rejnoci? Pokud ano – no, budeme mu muset prostě uříznout kebuli a někde ho pohřbít. Protože ho nemůžem nechat běžet, to je úplně vyloučený. Okamžitě by nás nahlásil nějaký buransky zvrhlý místní policii a ta by po nás šla jak po vzteklejch psech.
Panebože? Mluvil jsem nahlas? Nebo jsem si to jen myslel? Tak mluvil jsem? Slyšeli mě? Podíval jsem se na svýho právníka, ale zdálo se, že si ničeho nevšiml. Hasil si to s naším Velkým rudým žralokem asi tak sto sedmdesát kiláků za hodinu a ze zadního sedadla se nic neozývalo.
Možná bych si s tím klukem měl radši promluvit, pomyslel jsem si. Možná, že když mu to všechno vysvětlím, tak se uklidní.
No jasně. Otočil jsem se dozadu a hezky zeširoka se na něj usmál… obdivoval jsem přitom tvar jeho hlavy.
„Mimochodem,“ řekl jsem, „je tu jedna věc, kterou bych ti měl asi vysvětlit.“
Zíral na mě a ani nemrknul. Skřípe doopravdy zubama?
„Slyšíš mě?“ zařval jsem.
Přikývl.
„Tak fajn,“ pokračoval jsem. „Protože chci, abys věděl, že jsme na cestě do Las Vegas, kde chcem hledat Americkej sen.“ Usmál jsem se. „Proto jsme si půjčili tohle auto. Jedině tak se to dalo udělat. Chápeš?“
Znovu přikývl, ale v očích měl nervozitu.
„Chci, abys znal všechny okolnosti, protože tohle ďábelský poslání má v sobě nádech mimořádnýho osobního nebezpečí… Sakra, úplně jsem zapomněl na to pivo. Dáš si jedno?“
Zavrtěl hlavou.
„Co trochu éteru?“ zeptal jsem se.
„Cože?“
„To nic. Abysme šli rovnou k věci. Víš, asi tak před čtyřiadvaceti hodinama jsme seděli v hale hotelu Beverly Hills, v tý části, kde je patio, pochopitelně, a prostě jsme jen tak seděli pod palmou a vtom ke mně přijde ten uniformovanej trpajzlík s růžovým telefonem a říká: ‚To bude určitě ten hovor, na který celou dobu čekáte, pane.‘“
Zasmál jsem se a otevřel pivo. Pěna postříkala celý zadní sedadlo a já mluvil dál. „A víš co? On měl pravdu! Já jsem ten telefonát očekával, ale nevěděl jsem, kdo mi to vlastně bude volat. Je ti to jasný, jo?“
Na tváři měl výraz plnej čirý hrůzy a zmatku.
Mlel jsem dál: „Chci, abys věděl, že ten člověk, co řídí, je můj právní zástupce! Není to nějakej hejhula, co jsem našel na Stripu. Koukni se na něj, do prčic! Nevypadá jako ty nebo já, že jo? To proto, že je cizinec. Mám pocit, že je Samojec. Ale na tom nesejde, ne? Nemáš přece předsudky?“
„Jasně že ne!“ vyhrkl.
„Myslel jsem si to. Protože tenhle chlap je pro mě i přes svou rasu mimořádně cennej.“ Podíval jsem se na svýho právníka, ale ten byl duchem někde jinde.
Praštil jsem zezadu pěstí do řidičovy sedačky. „Tohle je důležitý, sakra!
Tohle je všechno pravda!“ Auto sebou nebezpečně smýklo a zase se srovnalo. „Nešahej mi kurva na krk!“ řval můj právník. Klučina vzadu vypadal, že to radši riskne a co nevidět vyskočí po hlavě z auta.
Nějak jsme se nemohli naladit na stejnou vlnu – ale proč? Nechápal jsem to, mrzelo mě to. Copak se v tomhle autě nedá komunikovat? Copak jsme na úrovni pitomejch zvířat?
Protože to, o čem jsem mluvil, byla pravda. Tím jsem si byl jistej. Měl jsem pocit, že je strašně důležitý, abych dokonale vysvětlil smysl naší cesty. Skutečně jsme strašně dlouho vysedávali v tý hale, dávali si panáky Singapore Sling s meskalem a zapíjeli to pivem. A když ten telefonát přišel, byl jsem připravenej.
Jak si vzpomínám, přiblížil se ten trpajzlík ostražitě k našemu stolu, a když mi podal ten růžovej telefon, neřekl jsem ani slovo, jen jsem poslouchal. Pak jsem zavěsil a otočil se k svýmu právnímu zástupci. „To bylo ústředí,“ řekl jsem. „Chtěj, abych okamžitě odjel do Las Vegas a kontaktoval portugalskýho fotografa jménem Lacerda. Ten bude znát podrobnosti. Stačí, když se ubytuju v apartmá, a on si mě už najde.“
Můj právník chvíli mlčel a pak najednou v křesle ožil. „No sakra!“ vykřikl. „Myslím, že se mi to začíná rýsovat! Tohle zní jako pořádnej malér!“ Zastrčil khaki nátělník do bílejch zvonovitejch kalhot a objednal další pití. „Než tohle skončí, budeš moc a moc potřebovat právníka,“ řekl. „A moje první rada zní, že si máš půjčit hodně rychlej sporťák a fofrem vypadnout nejmíň na dva dny z L. A.“ Pokýval smutně hlavou. „Zkazí mi to víkend, protože musím jet pochopitelně s tebou – a budem se na to muset patřičně vyzbrojit.“
„Proč ne? Pokud má smysl něco takovýho vůbec podnikat, tak se to musí podniknout se vším všudy. Budem potřebovat nějakou slušnou výbavu a v kapse spoustu peněz – už jenom na jedy a super citlivej kazeťák, abysme to mohli všechno pořád nahrávat.“
„O čem to máš psát?“ zeptal se.
„O Mintu 400. To je ten největší terénní závod motorek a bugin v historii organizovanýho sportu. Fantastickej mumraj na počest nějakýho vypasenýho hlavouna jménem Del Webb, kterýmu patří v centru Las Vegas luxusní hotel jménem Mint… Alespoň tak se to píše v novinách, ten člověk z New Yorku mi to zrovna přečetl.“
„No, jako tvůj právní zástupce ti radím, aby sis koupil motorku. Copak bys bez ní mohl o něčem takovým pořádně psát?“
„Ani náhodou,“ odpověděl jsem. „Kde bysme sehnali Vincent Black Shadow?“
„Co to má bejt?“
„Fantastická mašina. Novej model má asi dva litry, při čtyřech tisících otáčkách za minutu vyvine na brzdě dvě stě koní, hořčíkovej rám, dvě sedačky ze styroprénu a pohotovostní hmotnost přesně devadesát kilo.“
„To zní na tuhletu fušku tak akorát.“
„Taky že jo,“ ujistil jsem ho. „Ta mrcha není v zatáčkách nic moc, ale na rovný silnici to je absolutní nářez. Udělá i F 111 před vzlítnutím.“
„Před vzlítnutím?“ ujišťoval se. „Dokážem si vůbec s takovejma točkama poradit?“
„Jasně že jo,“ odpověděl jsem. „Zavolám do New Yorku, ať pošlou prachy.“
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Ukořistíme v Beverly Hills od Rozteklý ropuchy 300 dolarů
V kanceláři v New Yorku neznali Vincent Black Shadow. Odkázali mě na pobočku v Los Angeles, která je vlastně v Beverly Hills jen pár bloků od našeho hotelu, ale když jsem se tam dostal, odmítla mi pokladní vydat víc než tři sta dolarů v hotovosti. Řekla, že nemá nejmenší tušení, co jsem zač. To už ze mě pot jen cákal. Mám na Kalifornii moc hustou krev. Nikdy jsem se v takovým podnebí nedokázal pořádně vyjadřovat. Ne když jsem zpocenej od hlavy až k patě… třeštím krví podlitý oči a třesou se mi ruce.
Takže jsem vzal tři stovky a odkráčel. Můj právní zástupce na mě čekal v baru za rohem. „Tohle nebude stačit, jestli nebudem mít neomezenej úvěr,“ nechal se slyšet.
Ujistil jsem ho, že budem. „Vy ze Samoy jste všichni stejný,“ řekl jsem mu. „Vůbec nevěříte v zásadní mravopočestnost bělošský kultury. Panebože, ještě před hodinou jsme seděli v tom smradlavým bordelu, úplně švorcový a bez šance někam vypadnout, a v tom zavolá z New Yorku někdo úplně cizí, řekne mi, ať jedu do Las Vegas a kašlu na výlohy, pak mě pošle do nějaký kanceláře v Beverly Hills, kde mi zas někdo úplně cizí jen tak vysolí tři kila… takhle funguje Americkej sen, ty vole, to ti říkám! Byli bysme blbý, kdybysme to v tomhle divným expresu nesjeli až na konečnou.“
„Pravda,“ řekl. „Musíme to udělat.“
„No jasně,“ odpověděl jsem. „Ale nejdřív potřebujem káru. A hned potom koks. A pak magneťák kvůli muzice a taky nějaký trika s obrázkem Acapulca.“ Připadalo mi, že jedinej způsob, jak se na takovouhle jízdu připravit, je vyšňořit se jak páv a pořádně se odvázat, pak to švihnout přes poušť a napsat ten článek. Člověk by nikdy neměl pouštět ze zřetele to, proč tam vůbec jede.
Ale o čem jsem to měl psát? Nikoho nenapadlo, že by mi to prozradil.
Takže to budem muset vymyslet a udělat pěkně po svým. Volná soutěž. Americkej sen. Horatio Alger4 podlehl v Las Vegas drogovýmu šílenství. Musí se to udělat hned teď, novinařina na fleku jak vyšitá.
Byl v tom taky společensko psychickej faktor. Když se ti tu a tam život zkomplikuje a kruh se začíná uzavírat, pomůže ti jedině, když se naláduješ odpornejma preparátama a pak to pereš o sto péro z Hollywoodu do Las Vegas. Spočineš v lůně sluncem rozpálený pouště. Prostě stáhni střechu, napatlej si na ksicht bílej krém na opalování a vyraž s muzikou vyhulenou na maximum a nejmíň půllitrem éteru.
~
Sehnat ty jedy nebyl žádnej problém, ale auto a magneťák se v půl sedmý v pátek odpoledne sháněly v Hollywoodu těžko. Auto jsem sice měl, ale na tu poušť bylo moc prťavý a pomalý. Zašli jsme do Polynéskýho baru, odkud musel můj právník sedmnáckrát telefonovat, než zjistil, kde seženem dostatečně nadupanej kabriolet správný barvy.
„Schovejte nám ho,“ slyšel jsem ho říkat do telefonu. „Do půl hodiny jsme tam.“ Po krátký pauze pak začal křičet: „Co? Jasně že má ten pán platnou kreditní kartu! Víte vůbec sakra, s kým mluvíte?“
„Nenech si od těch debilů nic nakecat,“ řekl jsem mu, když praštil sluchátkem. „Teď ale potřebujem obchod, kde prodávaj tu nejlepší technickou výbavu. Žádnej aušus. Potřebujem ten novej belgickej Heliowatt s hlasovou aktivací a směrovým mikrákem, abysme slyšeli, co si povídaj v auťácích v protisměru.“
Ještě jsme si párkrát zatelefonovali a nakonec jsme potřebný vybavení našli v obchodě asi deset kiláků daleko. Bylo už zavřeno, ale prodavač slíbil, že na nás počká, jestli si pospíšíme. Jenže jsme se cestou opozdili, protože sporťák před náma zabil na Sunset Boulevardu nějakýho chodce. Když jsme se tam dostali, bylo už zavřeno. Prodavači byli uvnitř, ale odmítali přijít k dvojitejm skleněnejm dveřím, dokud jsme do nich nezačali trochu mlátit, aby věděli, že tam jsme.
Nakonec tam přišli dva chlapi s montpákama v rukách a nám se podařilo koupi vyjednat skrz malou škvírku. Dveře otevřeli jen natolik, aby prostrčili nákup ven, a pak hned zase zabouchli a zamkli. „A teď si to seberte a padejte odsud!“ řval jeden z nich skrz štěrbinu.
Můj právník jim zahrozil pěstí. „My se sem vrátíme!“ ječel. „Jednou vám sem do toho zasranýho krámu hodím bombu! Mám vaše jména na paragonu! Najdu si, kde bydlíte a podpálím vám barák!“
„Alespoň bude mít o čem přemejšlet,“ utrousil, když jsme odjížděli. „Stejně to byl paranoik. Ty se poznaj na první pohled.“
V půjčovně aut jsme měli zas problémy. Podepsal jsem všechny papíry, vlezl do auta a málem jsem hned naboural, když jsem couval dozadu k pumpě. Člověkem z půjčovny to očividně otřáslo.
„No, teda… lidi, budete na to auto opatrný, že jo?“
„Jistě.“
„No, teda, řeknu vám, vzal jste to přes ten půlmetrovej betonovej obrubník a ani jste nezpomalil! Sedmdesát na zpátečku! A málem jste naboural do tý pumpy!“
„Vždyť se nic nestalo. Vždycky tak testuju převodovku. A diferák. Kvůli rázům.“
Můj právník měl zatím plný ruce práce, aby na zadní sedačku kabrioletu přeložil z Pinta rum a led. Člověk z půjčovny ho nervózně sledoval.
„Hele, lidi, vy pijete?“
„Já ne,“ odpověděl jsem.
„Jen tam sakra dejte plnou,“ vyštěkl na něj můj právník. „Máme strašně naspěch. Jedem do Las Vegas na terénní závody.“
„Cože?“
„To nic,“ vložil jsem se do toho. „Jsme zodpovědní lidé.“ Podíval jsem se, jestli už zavřel nádrž, vrazil tam jedničku a vypluli jsme na silnici.
„Zas jeden, co se furt něčeho bojí,“ řekl můj právník. „Nejspíš je celej zhulenej perníkem.“
„Jo, měl jsi mu dát nějaký klepky.“
„Klepky by takovýmu praseti nepomohly. Ať si trhne nohou. Musíme toho ještě hodně zvládnout, než budem moct vyrazit.“
„Chtěl bych někde splašit nějaký sutany,“ řekl jsem. „Mohly by se v Las Vegas šiknout.“
Ale žádná prodejna kostýmů neměla otevřeno a vyloupit kostel se nám nechtělo. „Kašli na to,“ řekl můj právník. „Nezapomeň, že spousta bengošů jsou zvrhlý pravověrný katolíci. Dovedeš si představit, co by s náma ty svině udělali, kdyby nás sebrali úplně zhulený a ožralý v ukradenejch hábitech? Panebože, ty by nás vykastrovali!“
„Máš pravdu. A proboha nekuř tu fajfku u semaforů. Nezapomeň, že je sem na nás vidět.“
Přikývl. „Potřebujem pořádnou vodní dýmici. Dali bysme ji sem dolů na sedačku, aby ji nebylo vidět. A kdyby nás někdo pozoroval, myslel by si, že si dáváme kyslík.“

Zbytek večera jsme strávili tím, že jsme pakovali věci do auta. Nakonec jsme pojedli meskalin a šli si zaplavat do moře. Někdy nad ránem jsme si v kavárničce dali snídani, opatrně projeli městem na smogem zamořenou pasadenskou dálnici a vyrazili na východ.
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Podivná léčba v poušti… krize důvěry
Pořád mě ještě trochu pronásleduje poznámka toho stopaře o tom, že „ještě nikdy nejel kabrioletem“. Ten ubohej šášula žije ve světě kabrioletů, který si to neustále svištěj okolo něj po dálnici, a on v životě v žádným nejel. Připadal jsem si jako bych byl král Farúk.5 Svádělo mě to přinutit svýho právního zástupce, aby zastavil u nejbližšího letiště a nějakým jednoduchým právním úkonem zařídil, že bysme to auto tomu ubožákovi dali. Prostě jen tak: „Hele, tady to podepiš a to fáro je tvoje.“ Předat mu klíčky a s pomocí kreditky někam odfrčet tryskáčem, třeba do Miami. Tam si půjčit jinej obrovskej ohnivě rudej kabriolet a pokračovat ve spanilý jízdě, plný drog a vysokejch rychlostí, přes vodu až na poslední zastávku v Key Westu… a pak to auto vyměnit za loď. Hlavně se nezastavovat.
Ale tohle maniakální nutkání mě rychle přešlo. Nemělo smysl, aby toho neškodnýho klučinu strčili do lochu, a navíc jsem měl s tím autem určitý úmysly. Těšil jsem se, až to v tom mazlíčkovi budu prát po Las Vegas. Případně si trošičku zazávodím na Stripu, kdo to rychlejc odpíchne. Zastavit u toho velkýho semaforu před Flamingem a začít řvát na ostatní auta:
„No tak, vy posraný pupkáči! Baby podělaný! Až na tenhle blbej semafor vlítne zelená, tak na to pořádně dupnu a smetu vás všechny ze silnice, vy sráči ustrašený!“
Jo, přesně tak. Rozdat si to s těma hajzlama na jejich vlastním písečku. Napálit to s vytím gum až na přechod, pěkně smykem, jednou rukou svírat láhev rumu a druhou mlátit do houkačky, aby přehlušila hudbu… skleněnej pohled nepříčetně rozšířenejch očí za drobnejma, černejma slunečníma brejlema se zlatejma obroučkama, hulákat nesrozumitelný kraviny… opravdu nebezpečnej spiťár, ze kterýho táhne éter a nevyléčitelná psychóza. Vytočit motor na prázdno, až bude strašně vysoko výt, a čekat, až naskočí zelená…
Jak často se takováhle šance naskytne? Rozdrásat těm prevítům nervy až do morku kostí. Starý sloni se vlečou do kopců umřít. Starý Američani vyjedou na dálnici a ve velkejch bourácích se ujezdí k smrti.
~
Ale náš výlet byl jinej. Byl klasickým přitakáním tomu, co je v národní povaze správný, opravdový a nezkažený. Celým tím výletem jsme doslova vzdávali úctu fantastickejm možnostem života v týhle zemi – možnostem pro ty, kdo jsou plný nezdolný energie. A my jí měli až po kokot.
Můj právník tomuto pojetí věcí rozuměl i přes svůj rasovej handicap, ale našemu stopaři to nějak nedocházelo. Tvrdil, že tomu rozumí, ale viděl jsem mu na očích, že to není pravda. On mi lhal.
Auto najednou vybočilo ze silnice a zastavilo smykem na krajnici. Hodilo to se mnou na palubní desku. Můj právní zástupce se zhrouceně opíral o volant. „Co se děje?“ ječel jsem. „Tady nemůžeme zastavovat. Tenhle kraj je plnej netopýrů!“
„Moje srdce,“ zasténal. „Kde mám léky?“
„Jo, léky, no jasně, tady jsou.“ Sáhl jsem do báglu pro amyly. Klučina úplně ztuhnul. „To nic,“ vysvětlil jsem mu. „Má špatný srdce, anginu pectoris. Ale máme na to léky. No vida, tady jsou.“ Vyndal jsem z malý krabičky čtyři amyly a dva jsem svýmu právníkovi podal. Okamžitě si jeden rozlomil pod nosem a já udělal totéž.
Pořádně si šňupnul a zvrátil se zpátky na sedačku, odkud zíral přímo do slunce. „Vohul tu muziku, sakra!“ řval. „Mý srdce se cejtí jak aligátor!“
„Hlasitost! Kontrast! Basy! Chyběj tomu basy!“ Nahejma rukama zašermoval proti obloze. „Co je to s náma? Jsme snad nějaký pitomý starý rašple?“
Pustil jsem rádio i magneťák na plný pecky. „Ty odpornej právnickej fušere! Dávej si bacha na jazyk! Mluvíš s doktorem žurnalismu!“
Chechtal se a nemohl přestat. „Co tady kurva vůbec v týdle poušti děláme?“ ječel. „Zavolejte někdo policii! Potřebujem pomoc!“
„Nevšímej si toho debila,“ uklidňoval jsem stopaře. „Je z těch léků mimo. Po pravdě řečeno, oba dva jsme doktoři žurnalismu a jedem psát do Las Vegas článek o tom, co se stalo s naší generací.“ A pak jsem se začal chechtat…
Můj právník se překroutil na stranu, aby viděl stopaři do obličeje. „Tak to není. Jedem do Vegas odkráglovat herákovýho barona jménem Divokej Henry. Znám ho už spoustu let, ale vobral nás – víš, co to znamená, ne?“
Chtěl jsem ho umlčet, ale byli jsme oba mrtví smíchy. Co to tu do prdele děláme, tady v poušti, když máme oba špatný srdce?
„Divokej Henry si vybral neoprávněně šek,“ ucedil můj právní zástupce směrem ke klučinovi na zadním sedadle. „A my mu za to rozpářem pajšl!“
„A sežerem ho!“ dodal jsem já. „To tý svini neprojde! Co se to v týhle zemi děje, když může takovej svinskej hajzl ojebat doktora žurnalismu?“
Nikdo neodpověděl. Můj právník si dával další amyl, zatímco klučina zmizel ze zadní sedačky a plazil se dolů po kufru. „Dík za svezení,“ vřískal. „Strašně moc děkuju. Jste moc hodný. Se mnou si nemusíte dělat starosti.“ Jen co se dotkl nohama asfaltu, rozběhl se zpátky směrem na Baker. To všechno uprostřed pouště a v dohledu nebyl jedinej strom.
„Počkej,“ zařval jsem za ním. „Vrať se a dej si pivo.“ Ale to mě už zřejmě nemohl slyšet. Hudba hrála fakt nahlas a vzdaloval se od nás slušnou rychlostí.
„Sbohem a šáteček,“ prohodil můj právník. „To byl teda fakt pošuk. Byl jsem z něj celej nervózní. Viděl’s ty jeho voči?“ Pořád se ještě smál. „Panebože, tahle léčba stojí fakt za to!“
Otevřel jsem dveře a odpotácel se na místo řidiče. „Uhni, budu řídit. Musíme vypadnout z Kalifornie dřív, než najde nějakýho policajta.“
„Blbost, to by mu trvalo pěkně dlouho. Na sto padesát kilometrů okolo není ani noha,“ řekl můj právník.
„To platí i pro nás.“
„Tak to otočíme a pojedem zpátky do hotelu. Tam nás v životě nebudou hledat.“
Ignoroval jsem ho. „Otevři tu tequilu,“ zařval jsem na něj, protože ve větru, kterej okolo nás svištěl, nebylo slyšet. Dupnul jsem na plyn a kalili jsme si to zase po dálnici. Po chvíli se ke mně naklonil s mapou. „Před náma jsou nějaký Mescal Springs,“ nechal se slyšet. „A jako tvůj právní zástupce ti radím zastavit a jít si zaplavat.“
Zavrtěl jsem hlavou. „Do hotelu se musíme dostat za každou cenu dřív, než skončí registrace novinářů. Jinak bysme si museli to apartmá asi platit.“
Přikývl. „Ale vykašlem se na ty kraviny o Americkým snu. Důležitej je Velkej samojskej sen.“ Hrabal se v báglu. „Myslím, že je na čase dát si acid. Ten meskalin byl šunt a už dávno vyprchal a nejsem si jistej, jestli bych ještě snes ten smrad toho blbýho éteru.“
„Já ho mám rád,“ řekl jsem. „Měli bysme do něj namočit ručník a ten hodit na podlahu vedle pedálů, aby mi ty výpary stoupaly pod nos celou cestu až do Las Vegas.“
Obracel kazetu. Rádio vřeštělo: „Power to the People – Right On!“ Politická píseň Johna Lennona, deset let zpoždění. „Ten blázen bláznivá měl zůstat, kde byl,“ řekl můj právník. „Takový lemouni jen překážej, když se to snažej brát vážně.“
„Když už mluvíme o vážnejch věcech, myslím že je na čase pustit se do éteru a koksu,“ řekl jsem.
„Kašli na éter. Namočíme pak do něj u toho apartmá rohožku. Ale máme tu tohle. Tady máš polovinu slunečnýho acidu. Jen to schramstni jak malinu.“
Vzal jsem si LSD a lupnul ho do sebe. Můj právník zatím zápolil se slánkou obsahující koks. Otevřít. Vysypat. A pak řvát a chňapat po vzduchu, kterým nad opuštěnou dálnicí odlétal náš jemnej bílej prášek. Takový malý drahý tornádko, který se zdvihlo z Velkýho rudýho žraloka. „Panebože,“ bědoval. „Viděls, co nám to ten Bůh teďka provedl?“
„To neudělal žádnej Bůh! Tos udělal ty! Ty jseš agent z protidrogovýho! Já jsem ty tvoje smradlavý triky prokouk hned od začátku, ty fízle jeden!“
„Radši si dávej bacha!“ řekl a najednou mi před nosem mával mohutným černým magnumem ráže.357. Takovým tím Coltem Python s tupým nosem a zkoseným bubínkem. „Je tu spousta supů. Do rána tě oberou úplně čistě až na kost.“
„Ty kurvo,“ řekl jsem. „Až se dostanem do Las Vegas, nechám z tebe nadělat sekanou. Co si myslíš, že udělá Syndikát, až se tam objevím se samojským agentem z protidrogovýho, co?“
„Zabijou nás voba,“ odpověděl. „Divokej Henry ví, kdo jsem. Kurva, já jsem tvůj právní zástupce.“ Divoce se rozchechtal. „LSD ti leze ven i ušima, ty vole. To bude fakt zázrak, jestli se dokážem dostat do hotelu a zaregistrovat dřív, než se z tebe stane divoký zvíře. Jseš na to připravenej? Že se zapíšeš do hotelu v Las Vegas pod falešným jménem, s hlavou plnou acidu a s úmyslem spáchat hrdelní zločin?“ A už se zase chechtal. Pak přistrčil nos k slánce a zelenou ruličku z dvacetidolarovky namířil přímo do toho, co zbylo.
„Kolik máme času?“
„Možná ještě tak třicet minut. Jako tvůj právník ti radím, abys jel, co to dá.“
Las Vegas bylo přímo před náma. Viděl jsem siluetu hlavní třídy a hotelů, který se rýsovaly za modravým pouštním oparem. Sahara coby mezník, Americana a zlověstnej Thunderbird – vzdálenej chumáč šedejch obdélníků, vyrůstajících z kaktusů.
Třicet minut. Bude to o chlup. Cílem byla ta velká věž v centru, hotel Mint – a pokud se tam nedostanem dřív, než se přestanem úplně ovládat, tak je tu taky v Carson City Nevadský státní vězení. Jednou jsem tam byl, i když jenom proto, abych si promluvil s vězni, a za nic na světě jsem se tam nechtěl vrátit. Takže jsme skutečně neměli na vybranou. Budem muset hozenou rukavici sebrat a čert vem acid. Absolvovat všechny ty oficiální kecy, dostat auto do hotelový garáže, zapracovat na recepčním, vypořádat se s poslíčkem, nechat si vystavit novinářský průkazy a to všechno naprostej podraz, bouda a tunel, podvod do morku kostí, ale pochopitelně – udělat se to musí.
 „ZABIJ TĚLO A HLAVA ZEMŘE TAKÉ“
Tuhle řádku mám z nějakejch důvodů v zápisníku. Možná to má co dělat s Joe Frazierem. Žije ještě? Dokáže vůbec ještě mluvit? Díval jsem se na ten zápas v Seattlu, seděl jsem tam příšerně zhulenej asi čtyři řady od guvernéra. Byl to po všech stránkách velmi bolestivej zážitek a odpovídající zakončení šedesátejch let. Tima Learyho vězní Eldridge Cleaver v Alžíru, Bob Dylan vystřihuje v Greenwich Village kupóny na slevu v obchodech, oba Kennedyové zavražděný nějakejma mutantama, Owsley balí ubrousky na Terminal Islandu a nakonec Cassiuse Aliho nečekaně vymrská z jeho piedestalu lidská fašírka, člověk na pokraji smrti. Joe Frazier stejně tak jako Nixon nakonec zvítězil z důvodů, který lidi jako já odmítaj pochopit, aspoň veřejně…
Ale to bylo v jiný době, v době, která je už dávno mrtvá a která ustoupila brutální realitě tohodle všivýho léta Páně 1971. Spousta věcí se za ty roky změnila. A já jsem teď byl v Las Vegas jako sportovní redaktor nóbl časopisu, co mě sem vyslal i s Velkým rudým žralokem z důvodů, o kterejch nikdo netvrdil, že je chápe. „Prostě to tam obhlídněte a my si to už přeberem…“
No jo. Obhlídnout to. Ale když jsme konečně dojeli do hotelu Mint, nedokázal se můj právník za žádnou cenu vypořádat s registrací. Donutili nás stát ve frontě spolu s ostatníma, což bylo za danejch okolností extrémně složitý, jak se ukázalo. Pořád jsem si opakoval: „Jen klid, nerozčiluj se, mlč… mluv jenom, když tě osloví: jméno, funkce, tiskový zařazení, nic víc, ignoruj ten hroznej jed, dělej, jako by se nic nedělo…“
Nevím, jak bych vysvětlil tu hrůzu, kterou jsem cítil, když jsem se konečně propracoval k úřednici a začal cosi blábolit. Všechny mý pečlivě nazkoušený věty zmizely před jejím kamenným pohledem jak pára nad hrncem. „Ahojka,“ řekl jsem. „Já jsem… jo aha, Raoul Duke… jo, na seznamu, jasně že jo, placený obědy, konečná moudrost, psát o celým závodě… proč ne? Mám tady s sebou svýho právníka a uvědomuju si pochopitelně, že jeho jméno na seznamu není, ale my to apartmá musíme mít, jo, ten člověk je ve skutečnosti můj řidič. Jedem sem tím Rudým žralokem celou cestu až ze Stripu a teď je čas vyjet do pouště, že jo? Jo. Jen se koukněte do seznamu a uvidíte. Bez obav. Jak to frčí? Co má bejt dál?“
Ta ženská ani nemrkla. „Váš pokoj ještě není připraven. Ale někdo vás tu shání.“
„Ne!“ zařval jsem. „Proč? Ještě jsme přece nic neprovedli!“ Nohy jsem měl jak kus hadru. Chýlil jsem se pultu a zhroutil se na něj. Podávala mi nějakou obálku, ale odmítal jsem ji převzít. Tvář tý ženský se měnila, bobtnala, pulzovala… narůstaly jí strašlivý zelený žábry a vyčnívající tesáky, tvář nebezpečnýho úhoře! Smrtelně jedovatej! Vrazil jsem dozadu do svýho právníka, kterej mě chytil za ruku a natáhl se, aby převzal vzkaz. „Postarám se o něj,“ řekl tý úhoří ženě. „Má špatné srdce, ale mám pro něj spoustu léků. Jsem doktor Gonzo. Připravte nám okamžitě apartmá. Budeme v baru.“
Pokrčila rameny a on si mě odvedl. V městě plným totálních magorů si nikdo šílence zhulenýho acidem ani nevšimne. Razili jsme si cestu zaplněnou halou a našli u baru dvě stoličky. Můj právník objednal dvakrát meskal a cuba libre s pivem na zapití a pak otevřel obálku. „Kdo je to Lacerda? Čeká na nás v pokoji ve dvanáctým patře.“
Nemohl jsem si vzpomenout. Lacerda? To jméno mi bylo povědomý, ale nedokázal jsem se soustředit. Kolem nás se děly strašlivý věci. Hned vedle mě ohryzával ohromnej had nějaký ženě krk a koberec byl nasáklej krví jako houba – nedalo se po něm chodit, nebylo se o co opřít. „Objednej nějaký golfový boty,“ pošeptal jsem mu. „Jinak se odsud nikdy živý nedostanem. Všimni si, že ty ještěrky se v tom sajrajtu pohybujou bez obtíží – to protože maj na nohou drápy.“
„Ještěrky? Jestli si myslíš, že v tom teď lítáme, tak počkej, až uvidíš, co se děje ve vejtazích.“ Sundal si brazilský sluneční brýle a uviděl jsem, že pláče. „Zrovna jsem se šel nahoru podívat na toho Lacerdu. Řekl jsem mu, že víme, o co mu jde. Tvrdí, že je fotograf, ale když jsem se zmínil o Divokým Henrym, no, to ho odrovnalo, úplně zpanikařil. Viděl jsem mu to na očích. Ví, že po něm jdem.“
„Pochopil, že máme magnumy?“ zeptal jsem se.
„Ne. Ale řekl jsem mu, že máme Vincent Black Shadow. Mohl se z toho posrat strachy.“
„Bezva. Ale co náš pokoj? A ty golfový boty? Vždyť tu sedíme uprostřed zasranýho terária! A někdo těm prevítům dává chlast! Nebude to trvat dlouho a roztrhaj nás na cucky. Panebože, koukni na tu podlahu! Už jsi někdy v životě viděl tolik krve? Kolik už jich zabili?“ Ukázal jsem přes místnost na skupinku lidí, co na nás zřejmě zírala. „Do prdele, koukni na tu bandu támhle. Už nás zmerčili!“
„To je novinářskej stůl. Tam se musíš zapsat, abysme dostali průkazky. Do prčic, ať už to máme za sebou. Vem si to na starost a já obstarám pokoj.“
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Odporná muzika a zvuky mnoha střelnejch zbraní…
hnusný vibrace sobotního večera v Las Vegas
Za soumraku jsme se konečně dostali do svýho apartmá a můj právník se okamžitě vrhl k telefonu. Objednal u pokojový služby čtyři sendviče, čtyři krevetový koktejly, litrovku rumu a devět čerstvejch grapefruitů. „Je v tom vitamín C,“ vysvětloval mi. „Budem ho potřebovat co nejvíc.“
Souhlasil jsem. Pití už ve mně začínalo utlumovat acid a halucinace se snížily na snesitelnou úroveň. Pokojovej číšník měl v rysech něco neurčitě hadího, ale už jsem alespoň neviděl ohromný pterodaktyly, jak se těžkopádně motaj hotelovejma chodbama v kalužích čerstvý krve. Jedinej problém teď představoval gigantickej neon před oknem, kterej nám blokoval výhled na hory. Skládal se z tisíců barevnejch bodů, který běhaly v strašně složitým vzoru a vytvářely podivný filigránský symboly. Navíc ten neon hlasitě hučel…
„Koukni se ven,“ řekl jsem.
„Proč?“
„Je tam na nebi… obrovská mašina… nějakej elektrickej had… a jde rovnou na nás.“
„Tak ho odpráskni.“ poradil mi můj právník.
„Ještě ne, chci studovat, jaký má zvyky.“
Přešel do rohu a začal zatahovat závěsy. „Hele, měl bys s tím přestat, s těma kecama o hadech, pijavicích, ještěrkách a tak. Dělá se mi z toho na nic.“
„Bez obav.“
„Bez obav? Panebože, já se v tom baru mohl zcvoknout. V životě nás tam už nepustěj, po tom, cos vyváděl u stolku pro novináře.“
„Co jsem tam vyváděl?“
„Ty vole, tři minuty jsem tě nechal o samotě! Tys je tam vyděsil k smrti! Mával jsi okolo sebe námořnickým šídlem a hulákal něco o hadech. Máš štěstí, že jsem se vrátil včas. Už se chystali, že zavolaj policajty. Řekl jsem jim, že jseš jen nalitej a že tě vezmu na pokoj, kde si dáš studenou sprchu. Ty zasraný novinářský průkazky nám dali jedině proto, aby se tě zbavili.“
Nervózně přecházel dokola. „Panebože, tenhle výstup mi ukázal, že se musím dát do kupy! Musím si něco dát. Co jsi provedl s tím meskalinem?“
„Je v báglu.“
Otevřel ho a snědl dva kousky, já zatím pustil magneťák. „Ty by sis možná měl vzít jen jeden,“ řekl. „Ten acid tě ještě drží.“
Souhlasil jsem. „Musíme se jít podívat na trať, než bude tma. Ale máme ještě čas, abysme se podívali na zprávy. Naříznem ten grep a uděláme si pěknou rumovou bouli, a když tak k tomu přidáme trochu LSD… Kde je auto?“
„Nechali jsme ho u někoho na parkovišti. Lístek mám v kufříku.“
„Jakej je tam telefon? Zavolám tam, ať nám tu mrchu umejou od toho prachu a špíny.“
„To je dobrej nápad,“ odpověděl. Ale nemohli jsme najít lístek.
„To jsme teda v prdeli. V životě je nepřesvědčíme, aby nám to auto dali, když nemáme žádnej důkaz, že je naše.“
Chvíli přemýšlel, pak zdvihl telefon a nechal se přepojit do garáží. „Tady doktor Gonzo z osmdesátpětky. Vypadá to, že jsem ztratil stvrzenku na ten červený kabriolet, co jsem vám tam nechal, ale chci, aby jste ho umyli a aby byl za půlhodiny připravený k odjezdu. Můžete mi sem poslat kopii té stvrzenky?… Co… cože?… Jo, výborně.“ Zavěsil a natáhl se po dýmce s hašem. „Žádnej problém. Ten chlap si mě pamatuje.“
„To je dobře. Nejspíš na nás budou mít přichystanou velkou síť, až se tam objevíme.“
Zavrtěl hlavou. „Jako tvůj právník ti radím, aby sis o mě nedělal starosti.“
Zprávy v televizi byly o invazi do Laosu, jedna příšernost za druhou – výbuchy a zničený zbytky strojů a budov, v hrůze utíkající lidi, generálové z Pentagonu, žvanící nehorázný lži. „Vypni tu sračku!“ řval můj právník. „Vypadnem někam pryč!“
Chytrej nápad. Chvíli po tom, co jsme si vyzvedli auto, upadl můj právník do narkotickýho kómatu, a dřív než jsem to mohl nějak vyřešit, projel na Main Street křižovatku na červenou. Opřel jsem ho na sedačku spolujezdce a vzal jsem volant do rukou… cítil jsem se skvěle, naprosto bděle. Všude okolo si povídali lidi a já chtěl slyšet, co říkaj. Všichni. Ale směrovej mikrák byl v kufru, a tak jsem si řekl, že to nechám plavat. Las Vegas není zrovna to pravý město, aby tam člověk jezdil po Main Streetu a mířil na lidi něčím, co vypadá jak černá bazuka.
Zesílit rádio. Zesílit magneťák. Podívat se na západ slunce před náma. Stáhnout okýnka, aby člověk líp vychutnal studenej větřík z pouště. No jo. O nic jinýho tady přece nejde. Všechno naprosto pod kontrolou. V pohodě si to šustit v sobotu večer po hlavní tepně Las Vegas, dva starý dobráci v ohnivě rudým kabrioletu… zkouřený, sjetý, zmagořený… Slušný lidi.
~
Pane Bože! Co je ta za hroznou muziku?
„Bojová píseň Poručíka Calleyho“:6
„… a jdeme pořád dál…
Až dojdu na své poslední tábořiště, v té zemi za sluncem,
sám Nebeský velitel se mě zeptá…“
(Na co se tě zeptal, Rusty?)

„…Bojoval’s, anebo jsi utíkal?“
(co jsi mu na to řekl, Rusty?)

„Vraceli jsme jim střelbu vším, co jsme měli…“
Ne! To přece nemůžu slyšet! To musí bejt těma jedama. Kouknul jsem na svýho právníka, ale ten zíral na oblohu a bylo na něm vidět, že mu mozek odplul na to tábořiště za sluncem. Díky bohu, že tu muziku neslyší, myslel jsem si. Probudilo by to v něm rasistickej amok.
Naštěstí píseň skončila. Ale stejně jsem měl po náladě… a navíc teď zabrala ta ďábelská šťáva z kaktusu a udělala ze mě neskutečnýho sraba. Vtom jsme najednou přijeli na odbočku ke Střeleckýmu klubu. Na ukazateli stálo napsáno „Dva kilometry“, ale i na tu dálku jsem slyšel burácení dvoutaktních motorek, jak jdou do obrátek… a potom, pořád blíž, ještě další zvuk.
Výstřely! To suchý dutý práskání přece poznám.
Zastavil jsem. Co se to tam k čertu děje? Vytáhnul jsem všechna okna a sjel dolů po štěrkový cestě, skrčenej nad volantem… až jsem uviděl tucet postav, jak míří do vzduchu brokovnicema a v pravidelnejch intervalech střílí.
Střelci tam stáli v poušti plný meskitu na betonovým plácku, v neudržovaný oázce v pustině severně od Las Vegas, a v rukou měli brokovnice. Stáli v chumlu asi padesát metrů od přízemního betonovýho baráku, zpola zastíněnýho deseti nebo dvanácti stromama a obklopenýho policejníma autama, přívěsama pro motorky a motorkama.
No jasně. Střeleckej klub Mint! Tyhle mimouni si dávali pozor, aby jim vůbec nic nenarušilo jejich střelecký cvičení. Byla tu asi stovka motorkářů, mechaniků a všelijakejch dalších motorkářskejch týpků, který se motali okolo depa, registrovali k zítřejším závodům, líně upíjeli pivo a hodnotili cizí stroje – a přesně uprostřed toho všeho, netečný ke všemu kromě hliněnejch holubů vylétajících zhruba po pěti vteřinách z vrhačů, stáli střelci a nenechali si nic ujít.
No vlastně, proč ne? pomyslel jsem si. Ta střelba měla určitej rytmus, takovou pevnou basovou linku, která kontrastovala s vysokou tóninou motorkářskýho chaosu. Zaparkoval jsem auto a vmísil se do davu. Právníka jsem nechal v jeho kómatu.
Koupil jsem si pivo a díval se na zápis závodníků. Bylo tam hodně husquarn čtyřistapětek, nadupanejch švédskejch ohniváků… taky hodně yamah, kawasaki, několik triumphů pětistovek, maicy, tu a tam čézeta, pursang… všechno pěkně rychlý, super lehký motokrosový stroje. V týhle lize nebyly žádný ruchadla, dokonce ani sporťáky… to by bylo jako přihlásit našeho Velkýho rudýho žraloka do soutěže bugin.
Třeba právě to bych měl udělat, pomyslel jsem si. Zapsat svýho právníka coby řidiče a pak ho poslat na start s palicí plnou acidu a éteru. Jak by si s ním poradili?
Nikdo by se neodvážil vyjet na trať s takovým magorem. V první zatáčce by to otočil na střechu a vzal sebou čtyři nebo pět bugin – jel by jako kamikadze.
„Kolik je registrační poplatek?“ zeptal jsem se u stolku.
„Dvě stě pade.“
„Co kdybych vám řekl, že mám Vincent Black Shadow?“
Zíral na mě beze slova a bez jiskry přátelství. Všiml jsem si, že má u pasu revolver osmatřicítku. „No nic,“ řekl jsem. „Mýmu řidiči stejně není dobře.“
Oči se mu zúžily. „Tvůj řidič tady není jedinej, komu je blbě, kámo.“
„Má v krku kost.“
„Cože?“
Začínal bejt nepříjemnej, ale najednou očima uhnul. Zadíval se na něco jinýho…
Na mýho právníka. Už na sobě neměl dánský sluneční brýle ani tričko s Acapulcem… vypadal pořádně ulítle, svlíkl se do půl těla a ztěžka funěl.
„Tak o co tady jde?“ zaskřehotal. „Tohle je můj klient. Jste připraven předstoupit před soud?“
Chýlil jsem ho za rameno a něžně otočil. „Kašli na to. Jde o Black Shadow, nechtěj ho tu vzít.“
„Tak to teda prrr!“ zařval. „Co tím chceš říct, že ho nechtěj vzít? Ty ses s těma hajzlama na něčem domlouval?“
„Jasně že ne,“ odpověděl jsem a strkal ho k bráně. „Koukej, všichni tu jsou ozbrojený. My jsme jediný, kdo nemá zbraň. Copak neslyšíš tu střelbu?“
Zastavil se, chvíli poslouchal a pak se najednou rozběhl k autu. „Vy buzeranti!“ řval přes rameno. „My se vrátíme!“
Než jsme se s Žralokem dostali zpátky na dálnici, byl už schopnej mluvit. „Pane bože! Jak je možný, že jsme se zapletli s takovou bandou psychopatickej fanatiků? Kurva, radši z tohodle města vypadnem. Ty čuramedáni se nás snažili zabít!“
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Reportáž… letmej pohled na novináře v akci… hnus a neúspěch
Závodníci byli připravený za úsvitu. Hezkej východ slunce nad pouští. Plnej napětí. Jenže závod začínal až v devět, takže jsme museli zabít tři dlouhý hodiny v kasinu vedle depa a právě tam začaly problémy.
Bar otvíral v sedm ráno. V betonový škatuli byla sice taky kantýna, kde měli kafe a koblihy, ale ty, který stejně jako my strávili celou noc v podnicích, jako je Circus Circus, neměli na kafe a koblihy ani pomyšlení. Chtěli jsme něco, co by nás postavilo na nohy. Všichni měli svinskou náladu a bylo nás tam alespoň dvě stě, takže bar otevřeli radši dřív. Okolo půl devátý už bylo okolo hracích stolů narváno. Nebylo slyšet vlastní slovo, jen opilý halekání.
K baru se protlačil postarší kostnatej kořala s trikem Harley Davidson a řval: „Sakra, co je dnes za den? Sobota?“
„Spíš neděle,“ odpověděl mu kdosi.
„Co? To by se člověk posral,“ zařval halama do davu. „Včera večír jsem byl doma v Long Beach a někdo povídá, že se dnes jede Mint 400, a tak povídám svý starý, ‚Hele, já jedu.‘“ Zasmál se. „No a vona má pochopitelně spoustu pindů, že jo… tak jsem ji chtěl trochu proplesknout a vzápětí mě vytáhnou ven na chodník dva maníci, co jsem v životě neviděl, a dávaj mi nakládačku. Panebože! Vymlátili ze mě duši.“
Znova se rozchechtal. Mluvil někam do davu a vypadalo to, že je mu jedno, jestli ho někdo poslouchá nebo ne. „No kurva!“ pokračoval. „A pak jeden z nich povídá: ‚Kam jedeš?‘ a já na to, že do Las Vegas, na Mint 400. Tak mi dali deset babek a zavezli mě na autobus…“ Odmlčel se. „Alespoň myslim, že to byli voni.“
„No, to je jedno. Takže jsem tady. A lidi, to vám řeknu, to byla zatraceně dlouhá noc. Sedm hodin v zasraným autobusu! Ale když jsem se vzbudil, svítalo, já byl v centru Las Vegas a chvíli jsem vůbec nevěděl, co tu sakra vůbec dělám. Jediný, co mě napadlo, bylo. Panebože, už je to tu zas. Kdo se to se mnou rozvádí tentokrát?“
Někdo z davu mu nabídl cigaretu. Když si zapaloval, pořád se ještě šklebil. „Ale pak mi to došlo, Panebože! Přijel jsem na Mint 400… a hele, víc nepotřebuju vědět. Teda, řeknu vám, je to paráda, že tu člověk je. A je mi úplně ukradený, kdo vyhraje nebo prohraje. Je to prostě nádhera bejt tady s váma, lidi…“
Nikdo se s ním nehádal. Všichni to chápali. Pro některý lidi je Mint 400 mnohem, mnohem víc než Super Bowl7, Kentucky Derby8 a finále Lower Oakland Roller Derby9 dohromady. Tenhle závod přitahuje prazvláštní maníky a tenhle panáček v triku s Harleyem byl evidentně jeden z nich.
~
Dopisovatel Lifeu chápavě přikývl a zařval na barmana: „Nalejmu cobudetít!“
„Šoupej to sem,“ zaskřehotal jsem. „Co takhle rovnou pět?“ Praštil jsem do baru zakrvácenou dlaní. „No sakra! Rovnou deset!“
„Já to cvaknu!“ hulákal maník z Lifeu. Pomalu se přestával držet baru a klesal na kolena, ale pořád mluvil se zřetelnou autoritou: „Tohle je magický okamžik sportovního života, který se už nikdy nemusí opakovat!“ Pak se mu nějak zlomil hlas. „Jednou jsem psal o Triple Crown,“ zamumlal. „Ale to nebylo nic proti tomuhle.“
Ženská s žabíma očima ho horečně chňapla za opasek. „Vstaň!“ škemrala. „Prosím tě, vstaň! Buď hodnej kluk a pěkně se postav!“ Nepřítomně se zasmál. „Heleďte, paní,“ odsekl. „Já jsem ten nejhodnější klučina na celým světě, protože jsem tady dole. To byste teprv valila bulvy, kdybych si stoup!“
Snažila se ho postavit. Už dvě hodiny se k němu lísala, takže teď ho chtěla sbalit. Jenže on s tím nechtěl mít nic společnýho a schoulil se ještě víc do sebe.
Otočil jsem se. Bylo to k nevydržení. Jsme přece ta nejvybranější smetánka ze všech sportovních novinářů. A poslali nás sem do Las Vegas, abysme psali o čtvrtým ročníku Mintu 400… a když jde o něco takovýho, nemůže se člověk jen tak flákat.
~
Jenže teď – dokonce dřív než celý to divadlo začalo – se tu objevily určitý příznaky toho, že se nám situace vymyká z rukou. Po líbezným svítání v poušti nastalo venku krásný ráno a my byli zalezlí v nějakým špinavým pajzlu v betonový škatuli nazývaný „Střelecký klub“ patnáct kilometrů od Las Vegas… závody maj začít co nevidět a my jsme úplně mimo.
Venku si ty pošuci pohrávali s motorkama, omotávali lepenkou světla, doplňovali olej do vidlic, poslední dotažení řetězu (šroubů u karburátoru, matic, atd.) … a pak úderem devátý vyrazilo prvních deset mašin. Bylo to ohromně vzrušující a všichni jsme se vyšli ven podívat. Mávnutí praporkem a deset maniaků pouští spojku a v jednom chumlu se řítí do první zatáčky. Pak šel někdo do vedení (byla to husquarna 405, jak si vzpomínám) a všichni zajásali, když to jezdec osolil a zmizel v oblaku prachu.
„Tak to by bylo,“ prohlásil kdosi. „Objeví se tu zas asi tak za hodinu. Vrátíme se k baru.“
~
Ale ještě ne. Ještě ne. Na start čekalo ještě dobrejch sto devadesát jezdců. Odjížděli po deseti, každý dvě minuty. Z počátku je bylo možný sledovat až na nějakejch dvě stě metrů od startu. Ale tahle viditelnost dlouho nevydržela. Třetí várka jezdců zmizela v prachu už jen asi sto metrů od nás… a než vypustili první stovku (dalších sto mělo teprve vyrazit), snížila se viditelnost na nějakejch patnáct metrů. Nebylo vidět dál než k balíkům sena na konci depa…
Za tímhle bodem začínal neuvěřitelnej oblak prachu, kterej visel nad touhle částí pouště celý dva dny a pořád houstnul. V tý chvíli si nikdo z nás neuvědomil, že tohle bylo to poslední, co jsme ze slavnýho Mintu 400 viděli.
Okolo poledne už nebylo z baru vidět skoro ani depo, vzdálený sto metrů, přestože pražilo slunce. Pomyšlení na „reportáž ze závodu“ v obvyklým novinářským duchu bylo absurdní. Bylo to jako zkoušet sledovat závody plavců v bazénu, naplněným místo vody pudrem. Společnost Ford dodržela slib a dala k dispozici „tiskový vůz“ i s řidičem, ale po pár divokejch jízdách pouští, kdy hledali motorky a sem tam i nějakou našli, jsem tohle vozidlo přenechal fotografům a odebral se zpátky do baru.
Cítil jsem, že nastal čas celý to dění mučivě přehodnotit. Závod bez pochyby probíhal. Start jsem viděl na vlastní oči, alespoň tímhle jsem si byl jistej. Ale co dál? Najmout si vrtulník? Vrátit se do toho zahumusenýho auťáku tisku? Vypochodovat do tý zatracený pouště a sledovat jak se ty magoři ženou okolo kontrolních míst? Každejch třináct minut jeden…?
Okolo desátý už byli jezdci roztahaný po celý trati. Už to nebyl „závod“, teď to byla soutěž vytrvalosti. Něco se dalo vidět jedině v oblasti startu, kde se vždycky po pár minutách vynořil z oblaku prachu nějakej tatrman a klopotně slezl z motorky. Mechanici mu zatím dotankovali benzín a motorku pak vypustili zpátky na trať s čerstvým jezdcem… na další osmdesátikilometrový kolečko, na další vražednou hodinu šílenství, při kterým odcházej ledviny, na další hodinu v příšerným oslepujícím tranzu.
Asi tak v jedenáct jsem si zase vyjel tiskovým autem, ale jediný, co jsme našli, byly dvě buginy nacpaný lidma, co vypadali jak vysloužili roťáci ze San Diega. Narazili na nás ve vyschlým řečišti a vyptávali se „Kde je vlastně ten zasranej závod?“
„Nemám ponětí,“ odpověděl jsem. „Jsme jen dobří američtí vlastenci jako vy.“ Obě buginy byly pomalovaný zlověstnejma symbolama. Měli tam orly třímající v pařátech americkou vlajku, šikmookýho hada, kterýho na kusy rozřezávala cirkulárka z hvězd a pruhů, a jedno z aut vypadalo, že má na místě spolujezdce držák kulometu.
Strašně se v tom vyžívali. Jen tak to mastit pouští na plný koule a opruzovat každýho na potkání. „Hele, lidi, co jste vy za partu?“ hulákal jeden. Motory řvaly, že jsme se sotva slyšeli.
„Sportovní novináři,“ zařval jsem. „Jsme neškodný, najatý šašci.“
Přiblblý úsměvy.
„Jestli chcete dobrej lov,“ řval jsem, „dejte se za tím skunkem od CBS tamhle vpředu v černým džípu. To von je zodpovědnej za prodej Pentagonu.“
„Tě péro!“ zařvali dva zároveň. „Černej džíp, jo?“
Odpálili to pryč a my taky. Nahoru dolů přes šutry, zakrslý keříky a kaktusy ostrý jak ocelový chomáče trav. Z ruky mi vyskočilo pivo, narazilo do střechy, pak spadlo dolů a pocákalo mi rozkrok teplou pěnou.
„Jste propuštěn,“ oznámil jsem řidiči. „Vemte mě zpátky do depa.“
Měl jsem pocit, že je na čase vrátit se na zem, uvážit tohle nevydařený poslání a vymyslet, jak se s ním vypořádat. Lacerda trval na tom, že to budeme sledovat úplně všechno. Chtěl se vrátit do písečný bouře a zkusit to znovu s nějakou neslýchanou kombinací filmů a čoček, která by mohla proniknout tím šíleným prachem.
Joe, náš řidič, byl svolnej. Ve skutečnosti se nejmenoval Joe, ale prej mu tak máme říkat. Večer předtím jsem mluvil s šéfem od Forda, a když se zmínil o přiděleným řidiči, doporučil nám: „Jmenuje se ve skutečnosti Steve, ale měli byste mu říkat Joe.“
„Proč ne?“ odpověděl jsem. „Budem mu říkat, jak bude chtít. Co takhle Rakeťák?“
„Ani náhodou, musí to být Joe.“

Lacerda souhlasil a okolo poledne vyjel znovu do pouště spolu s naším řidičem, Joem. Já se vrátil do betonovýho baru s kasinem, což byl ve skutečnosti Střeleckej klub, a tam jsem začal plnou parou nasávat, pod parou přemýšlet a psát spousty parných poznámek…
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Noc ve městě… hádka v Desert Innu…
Drogový šílenství v Circus Circusu
Sobotní půlnoc… Vzpomínky na tuhle noc jsou velmi, velmi zkalený. Jediný, co mám, místo uzlu na kapesníku, je plná hrst herních tiketů a ubrousků popsanejch klikyhákama. Tady mám zrovna jednu poznámku: „Sehnat toho chlapa od Forda, chtít od něj džíp na pozorování závodů… fotky?… Lacerda – volat… proč ne helikoptéru?… Zavolat jim, obout se do těch hajzlů… pořádně je seřvat.“
Jinde stojí: „Ubytovat se na Paradise Boulevardu – ‚Bez ustání nahoře bez…‘ sex jak z okresní divize ve srovnání s L. A., tady zakrytý bradavky – v L. A. úplně nahý veřejný číslo… Las Vegas je společnost ozbrojenejch onanistů, tady se odvazujou při hře, sex je extra, divnej vejlet pro velký pracháče… domácí štětky pro vítěze, rukodělná facha pro smolařskou většinu.“
~
Kdysi dávno, to jsem žil v Big Sur o kus níž než Lionel Olay, jsem měl kámoše, kterej s oblibou jezdíval do Rena sázet na kostky. Měl v Carmelu obchod se sportovníma potřebama. Jeden měsíc jel svým obrovskými mercedesem do Rena tři víkendy po sobě – a pokaždý vyhrál pořádnej majlant. Po těch třech víkendech měl nahráno asi patnáct tisíc dolarů, a tak se rozhodl, že další víkend vynechá a pozve radši pár kámošů na večeři do Nepenthe. „Když vyhráváš, vždycky toho nech,“ vysvětloval. „Navíc je to daleko.“
V pondělí ráno mu volal z Rena ředitel kasina, ve kterým vyhrával. „O víkendu jsme vás tu postrádali,“ nechal se slyšet, „obsluha se nudila.“
„Starou belu,“ odpověděl můj přítel.
Takže další víkend letěl do Rena s jedním kámošem a dvěma kočkama soukromým érem – všichni jako „zvláštní hosté“ ředitele. Pro blaho hráčů o velký prachy není nic dost dobrý…
A v pondělí ráno letěl tím samým érem – patřilo kasinu – zpátky na letiště v Monterey. Pilot mu půjčil drobáky, aby si mohl zavolat kámošovi, kterej ho odvezl do Carmelu. Dlužil 30 000 dolarů a za dva měsíce se na něj vrhli jedni z nejtvrdších vymahatelů peněz na světě.
Takže prodal obchod, ale to nestačilo. Říkal jim, ať si na zbytek pěkně počkaj, ale pak ho někdo protáhl mlátičkou. To ho přesvědčilo, že by možná udělal líp, kdyby si prachy vypůjčil a dluh zamáznul.
Hazardní hry jsou tvrdej byznys a Reno člověku ve srovnání s Las Vegas Připadá jako bezpečný hokynářství, kam chodí nakupovat. Pro toho, kdo prohraje, je Las Vegas to nejhnusnější místo na světě. Ještě tak před rokem byl na předměstí Las Vegas obří poutač, na kterým stálo:

NEHRAJTE SI S MARIHUANOU!
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PRODEJ – DOŽIVOTÍ
Takže v sobotu večer jsem nebyl zrovna celej na větvi, že obrážím kasina s auťákem plným marjány a hlavou plnou LSD. Párkrát to bylo jenom o fous. V jedný chvíli jsem se rozhodl, že zajedu s naším Rudým žralokem do prádelny hotelu Landmark – jenže dveře nebyly dost široký a zdálo se, že lidi vevnitř to nebezpečně rozladilo.
~
Zajeli jsme do Desert Innu, abysme stihli vystoupení Debbie Reynoldsový a Harryho Jamese. „Nevím, jak ty,“ řekl jsem svýmu právníkovi, „ale pro mý kšefty je důležitý, abych byl v obraze.“
„Pro moje taky,“ odpověděl. „Ale jako tvůj právník ti radím, abys jel do Tropicany a zašel si na Guye Lombarda. Je v Blue Roomu spolu se svejma Královskejma Kanaďanama.“
„Proč?“ zeptal jsem se.
„Co proč?“
„Proč bych měl vyhazovat těžce vydřený prachy za takovou mrtvolu?“
„Tak hele,“ on na to. „Proč jsme tady? Abysme flámovali jak divý, nebo kvůli práci?“
„Kvůli práci, jasně,“ odpověděl jsem. Jezdili jsme do kolečka a proplétali se mezi autama na parkovišti. Myslel jsem, že to tam patří k Dunes, ale ukázalo se, že to patřilo k Thunderbirdu… anebo možná k Haciendě…
Můj právník prohlížel Věstník Las Vegas a zkoumal, kde by se asi tak něco mohlo dít. „Co takhle Ďoura Nicka Nikláka?“ optal se. „Žhavý ďoury, to zní slibně… Hot dogy za dvacet devět centů…“
Z ničeho nic na nás začali lidi řvát. Lítali jsme v tom. Nad kapotou se hrozivě tyčily dvě narvaný držky v zlatorudejch uniformách: „Co to tu k čertu vyvádíte?“ řval jeden ksicht. „Tady parkovat nesmíte!“
„Proč ne?“ ozval jsem se. Vypadalo to tam na parkování tak akorát, byla tam spousta místa. Hledal jsem, kde bych zaparkoval, strašně dlouho, alespoň mi to tak připadalo. Až příliš dlouho. Už už jsem chtěl nechat auto autem a chytit taxíka… a pak se objevilo tohle místečko.
Ukázalo se, že je to chodník před hlavním vchodem do Desert Innu. Za večer jsem přejel už tolik obrubníků, že jsem si tohodle ani nevšiml. Ale najednou jsme se ocitli v situaci, která se obtížně vysvětlovala… zablokovanej vjezd, na nás ječí dvě držky, všude zmatek…
Než bys řekl švec, vyskočil můj právník ven, v ruce pět dolarů. „Někam tu káru zaparkujte, jasný! Jsem starej kámoš Debbie. Kdysi jsme to spolu táhli.“
Na chvilku jsem si myslel, že to přehnal… ale pak se jeden z dveřníků natáhl pro bankovku: „Dobře, dobře. Já se o to postarám, pane.“ A utrhl pro nás parkovací lístek.
„Do prdele!“ řekl jsem, když jsme spěchali halou. „Skoro nás dostali. To byla blesková reakce.“
„A cos čekal? Jsem tvůj právník… a ty mi visíš bůra. Dej mi ho hned teď.“
Pokrčil jsem rameny a dal mu bankovku. Hala Desert Innu, pokrytá křiklavými tlustým kobercem, nebyla asi to správný místo, aby se člověk handrkoval o drobáky pro správce parkoviště. Tady byla domácí půda Boba Hopea. Franka Sinatry. Spiro Agnewa. Hala smrděla prvotřídním umakartem a plastikovejma palmama. Prostě na první pohled špičkovej zapadák pro ty, co na to maj.
Přiblížili jsme se k ohromnýmu tanečnímu parketu plný sebedůvěry, ale odmítli nás pustit dovnitř. Jdem moc pozdě, sdělil nám chlápek ve vínovým smokingu. Je už plno a volná místa nejsou, za žádnou cenu.
„Serem na místa,“ oznámil můj právník. „Jsme starý kámoši Debbie. Jedem kvůli tomudle představení až z L. A. a taky se tam do prčic dostanem.“
Smoking začal něco bleptat o „požárních předpisech“, ale můj právník odmítal poslouchat. A nakonec, po spoustě hlučnýho dohadování, nás pustili dovnitř zadarmo – s podmínkou, že budem stát tiše vzadu a nebudem kouřit.
Slíbili jsme to, ale ve chvíli, kdy jsme se dostali dovnitř, jsme se přestali ovládat. To napětí bylo moc velký. Debbie Reynoldsová hopsala po jevišti v stříbrný afro paruce… na melodii Sergeanta Peppera, která se linula ze zlatý trubky Harryho Jamese.
„Panenko vyskákaná!“ ozval se můj právník. „Vlezli jsme do stroje času.“
Těžký ruce nás popadly za ramena. Vrazil jsem dýmku na haš zpátky do kapsy právě včas. Odtáhli nás recepční halou pryč a tam nás ti sráči drželi u dveří, dokud nevyzvedli naše auto. „Kliďte se odsud,“ nakázal vínovej smoking. „Dali jsme vám šanci. Jestli má Debbie kámoše, jako jste vy dva, tak to je ve větším průseru, než jsem myslel.“
„Tohle se vám nevyplatí!“ řval můj právník cestou pryč. „Ty paranoidní prevíte!“
Zajel jsem ke kasinu Circus Circus a zaparkoval poblíž zadních dveří. „To je to pravý místo,“ oznámil jsem. „Tady se do nás srát nebudou.“
„Kde je ten éter?“ dožadoval se můj právník. „Ten meskalin nějak nefunguje.“
Dal jsem mu klíče od kufru a zapálil si dýmku s hašem. Vrátil se s láhví éteru a otevřel ji. Odlil trochu na papírovej kapesník, nacpal si ho pod nos a zhluboka nasál. Odlil jsem si a taky trochu dopřál svýmu nosu. Vůně éteru přebíjela všechno, i když jsme měli staženou střechu. Za okamžik jsme už vrávorali po schodišti ke vchodu, pitomě se chlámali a podpírali jeden druhýho jako dva ožralové.
To je právě na éteru to nejlepší – člověk se po něm chová jako nějakej vesnickej spiťár ze starýho irskýho románu. Přichází o všechny základní motorický schopnosti, vidění neostrý, ztrácí rovnováhu a má neohebnej jazyk. Veškerý spojení mezi tělem a mozkem je úplně přerušený. A to je zajímavý, protože mozek funguje dál víceméně normálně… člověk může přímo sledovat sám sebe, jak se chová jak hovado, ale nemůže s tím nic dělat.
Blížíš se k turniketům, který vedou do Circus Circusu, a uvědomuješ si, že až se tam dostaneš, musíš dát tomu člověku dva dolary, jinak vás nepustí dovnitř… ale když se tam opravdu dostaneš, všechno jde na levačku. Špatně odhadneš vzdálenost k turniketu a narazíš do něj. Odrazíš se, a abys neupadl, zachytíš se nějaký stařenky. Pak do tebe strčí nějakej vzteklej rotarián a ty si v duchu říkáš: „Co se to tu děje? Co to má znamenat?“ Pak slyšíš sám sebe mumlat: „Zasranej svět, to není moje vina. Bacha!… Proč peníze? Jmenuju se Brinks, narodil jsem se… narodil? Uhněte s těma ovcema… ženy a děti do obrněnýho transportéru… rozkazy dává kapitán Zeep.“
Á, ďábelskej éter, to je zkáza těla. Mysl se kroutí hrůzou, neschopná komunikovat s páteří. Ruce bláznivě mávaj, neschopný vyndat z kapsy peníze… z pusy se line nesouvislej chechtot a syčení… vždy s úsměvem.
Éter je perfektní droga pro Las Vegas. V tomhle městě milujou ožraly. Čerstvý maso. Takže nás provedli turniketama a vypustili dovnitř.
~
Circus Circus vypadá asi tak, jak by vypadal celej moderní svět v sobotu večer, kdyby nacisti vyhráli válku. Tohle je Šestá Říše. Přízemí je plný hracích stolů, jako ve všech ostatních kasinech… jenže tady to má čtyři patra a podobu cirkusovýho stanu a všude se odehrává bláznivej karneval a mumraj, podivnej bazar proměn. Vysoko nad hracíma stolama předvádí Čtyřicet létajících bratrů Carazitů číslo na visutý hrazdě, spolu s čtyřma Vlčicema s navlečenejma mordama a Šesti sestrama nymfomankama ze San Diega… takže zrovna hraješ v přízemí black jack, sázky se pořád zvyšujou a najednou se koukneš nahoru a tam, rovnou tobě nad hlavou, plachtí polonahá čtrnáctiletá dívenka, vzduchem ji pronásleduje Vlčice s otevřenou tlamou a ta najednou zápasí na život a na smrt se dvěma stříbrně natřenejma Polákama, který se k ní zhoupnou z protějších balkonů a setkaj se kdesi ve vzduchu na hřbetě Vlčice… oba dva zvíře uchopěj a zároveň padaj rovnou dolů k hracím stolům – ale odrazí se od sítě. Všichni se navzájem pustěj a vymrštěj se zpátky směrem ke střeše ve třech odlišnejch směrech a v momentě, kdy už už znovu skoro padaj, zachytěj je ve vzduchu tři Korejská koťata a zhoupnou na hrazdě zpátky na balkony.
Tenhle úlet pokračuje pořád dál a dál, ale zdá se, že si toho nikdo nevšímá. Hazardní hry jedou v hlavním patře čtyřiadvacet hodin denně a cirkus nikdy nekončí. A zatím, na hořejších balkonech, svádí zákazníka všechny možný druhy bizarního póvlu. Jsou tam všelijaký zábavní kóje. Střelnice, kde se střílí na hvězdičky na bradavkách tři metry vysoký lesby, výhrou je koza z cukrový vaty. Postav se před tento přístroj, příteli, a za pouhých 99 centů se objeví tvoje šedesátimetrová podoba na projekční ploše nad centrem Las Vegas. Dalších devadesát devět centů a obraz promluví. „Řekni, co chceš, kámo. Uslyšej tě, žádnej strach. Nezapomeň, že budeš šedesát metrů vysokej.“
Panebože. Dovedu si představit sám sebe, jak ležím v polospánku v posteli v hotelu, civím z okna a najednou se na noční obloze objeví šedesát metrů vysokej, zvrhlej, opilej nácek a začne nesrozumitelně vyřvávat do světa: „Woodstock über alles!“
Dnes večer zatáhnem závěsy. Něco takovýho by mohlo zhulenýho člověka odpálit po pokoji jako pingpongovej míček. Jako by nestačily vlastní halucinace. I když se časem člověk naučí vypořádat třeba i s tím, že vidí svou mrtvou babičku, jak se mu plazí po noze s nožem mezi zubama. Většina příznivců acidu zvládne něco takovýho s přehledem.
Ale nikdo nemůže zvládnout ten druhej úlet, tu možnost, že kterejkoli cvok může přijít s dolarem a devadesáti osmi centama do Circusu Circusu a zničeho nic se objevit na obloze nad centrem Las Vegas dvanáctkrát větší než Bůh a hulákat, co mu slina na jazyk přinese. Ne, tohle není to pravý město na psychedelický drogy. Skutečnost sama o sobě je šílená až až.
~
Dobrej meskalin zabírá pomalu. První hodinu se jenom čeká a asi tak v polovině druhý hodiny začíná člověk proklínat tu svini, která ho ojebala, protože se nic neděje… a pak BUM! Ďábelská intenzita, podivná záře a vibrace… na místě, jako je Circus Circus, je to pořádná schíza.
„Nerad to říkám,“ prohlásil můj právník, když jsme si sedli do Kolotočovýho baru ve druhým poschodí, „ale tohle místo mě začíná děsit. Myslím, že dostávám strach.“
„Nesmysl,“ odpověděl jsem. „Přišli jsme sem najít Americkej sen a teď, zrovna když jsme uprostřed víru dění, toho chceš nechat.“ Chytil jsem ho za biceps a zmáčkl. „Musíš si uvědomit,“ pokračoval jsem, „že jsme našli hlavní nerv.“
„Já vím,“ odpověděl. „Právě proto dostávám strach.“
Éter vyprchával, acid odezněl už dávno, ale meskalin nás držel fest. Seděli jsme u zlatýho umakartovýho stolečku a pohybovali se v kruhu okolo barmana.
„Koukni se támhle,“ poradil jsem mu. „Dvě ženský tam šukaj ledního medvěda.“
„Prosím tě,“ ozval se. „Takovýhle věci mi neříkej. Ne teď.“ Zamával na číšnici, aby nám přinesla další dva panáky Wild Turkey. „Tohle je můj poslední panák,“ oznámil. „Kolik mi můžeš půjčit?“
„Moc ne,“ odpověděl jsem. „Proč?“
„Musím zmizet,“ oznámil.
„Zmizet?“
„Jo. Zmizet z týhle země. Už dnes.“
„Uklidni se,“ řekl jsem. „Za pár hodin budeš zas v normálu.“
„Ne,“ odporoval. „Myslím to vážně.“
„George Metesky to myslel vážně,“ sdělil jsem mu. „A koukni se, co se s ním stalo.“
„Neser mě!“ zařval. „Ještě hodinu v tomhle městě a někoho zabiju!“
Viděl jsem, že je na huntě. To ta strašlivá intenzita, která přichází, když člověka meskalin sevře naplno. „Tak jo,“ souhlasil jsem. „Něco ti půjčím. Půjdem se ven podívat, kolik peněz nám zbejvá.“
„Zvládnem to?“ nechal se slyšet.
„No… to záleží na tom, s kolika lidma se utkáme na cestě ke dveřím. Chceš odejít v klidu?“
„Chci odejít rychle,“ oznámil.
„Fajn. Tak zaplatíme a pomaličku se zvednem. Ani jeden z nás není při smyslech. Bude to pěkně dlouhá cesta.“ Zařval jsem na číšnici, že platíme. Přešla k nám, na tváři znuděnej pohled, a můj právník povstal.
„To vám platěj, že šoustáte toho medvěda?“ zeptal se.
„Cože?“
„Jenom žertuje,“ prohlásil jsem a stoupl si mezi ně. „No tak, doktore – půjdeme si dolů zahrát.“ Dostal jsem ho až na kraj baru, na kraj kolotoče, ale on odmítal slézt, dokud se kolotoč nepřestane točit.
„Nepřestane se točit,“ připomněl jsem mu. „Nikdy se nepřestává točit.“ Slezl jsem a otočil se, abych na něj počkal, ale on se ani nehnul… a dřív než jsem ho mohl chytit a stáhnout dolů, odneslo ho to pryč. „Nehejbej se!“ zařval jsem. „Zase dojedeš sem ke mně!“ Oči měl vytřeštěný před sebe a strachem a nejistotou šilhal. Ale nehnul ani malíčkem, dokud zas nepřijel zpátky.
Počkal jsem, až byl skoro přede mnou, pak jsem se natáhl, abych ho chytil – ale on uskočil a objel to celý ještě jednou. Strašně mě to znervóznilo. Cítil jsem, že vypěním. Vypadalo to, že nás barman pozoruje.
Carson City, pomyslel jsem si. Dvacet let.
~
Vyskočil jsem na kolotoč a pospíchal okolo baru. Blížil jsem se ke svýmu právníkovi zezadu, a když jsme se ocitli na správným místě, stáhl jsem ho dolů. Vpotácel se do uličky, a když ztratil rovnováhu a padal, vyrazil příšernej řev. Padl rovnou mezi lidi… kutálel se, jako by válel sudy. Pak zas fofrem na nohy, zaťatý pěsti, a hledal, komu by ji natáhnul.
Blížil jsem se k němu s rukama zvednutejma nad prsa a snažil se usmívat. „Spadl jsi,“ oznámil jsem. „Jdeme.“
To už nás ale lidi pozorovali. Jenže ten cvok se ani nepohnul a já jsem věděl, co by se stalo, kdybych ho chytil. „Tak fajn, ty si tu zůstaň a běž do lochu. Já odcházím.“ Vyrazil jsem rychle ke schodům, aniž bych si ho všímal.
To zabralo.
„Viděl jsi to?“ zeptal se, když mě dohonil. „Nějakej čurák mě kopnul do prdele!“
„Nejspíš ten barman,“ odpověděl jsem. „Chtěl ti srovnat fazónu za to, cos řekl tý číšnici.“
„Dobrej Bože! Radši odsud vypadnem. Kde je výtah?“
„K výtahu se ani nepřibližuj. Přesně to po nás chtěj… chytit nás do ocelový klece a odvézt dolů do sklepa.“ Ohlédl jsem se přes rameno, ale nikdo za náma nešel.
„Nepospíchej,“ řekl jsem. „Hodila by se jim záminka, aby nás odpráskli.“ Přikývl. Zdálo se, že pochopil. Rychle jsme prošli okolo velkýho vnitřního jarmarku – střelnice, tetovací krámky, automaty na mince a Stánky s cukrovou vatou – pak dál hradbou skleněnejch dveří a po trávníku dolů z kopce na parkoviště, kde na nás čekal Rudej žralok.
„Řiď ty,“ navrhl. „Já asi nejsem úplně v pořádku.“
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Paranoidní hrůza… Strašlivá vidina Sodomy…
Záblesky nožů a zelená voda
Když jsme dojeli k hotelu, zaparkoval jsem na ulici před kasinem, parkoviště bylo za rohem. Nemá smysl riskovat scénu v hale, říkal jsem si. Ani jeden z nás by nemohl tvrdit, že je opilej. Byli jsme oba strašně napružený. Kolem nás samý mimořádně zlovolný vibrace. Proběhli jsme kasinem k zadnímu výtahu.
Do pokoje jsme se dostali, aniž jsme někoho potkali – ale klíč ty dveře nechtěl otevřít. Můj právník s ním zoufale zápasil. „Ty hajzlové nám vyměnili zámek,“ zaúpěl. „Nejspíš prohledali pokoj. Panebože, jsme vyřízený.“
Najednou se dveře otevřely. Chvíli jsme váhali a pak si pospíšili dovnitř. Nic nenaznačovalo žádnej průšvih. „Zastrč všechny zástrčky,“ poručil můj právník. „Dej všude řetízek.“ Zíral na dva hotelový klíče, který držel v ruce. „Kde se tu vzal tenhle?“ zeptal se, klíč s číslem 1221 v zdvižený ruce.
„To je od Lacerdova pokoje,“ řekl jsem mu.
Usmál se. „No jo, jasně. Myslel jsem, že by se šiknul.“
„Na co?“
„Hele, zajdem tam k němu a minimaxem ho vyženem z postele,“ navrhl.
„Ne,“ odporoval jsem. „Měli bysme nechat toho chudáka na pokoji, mám pocit, že se nám z nějakýho důvodu vyhejbá.“
„Nic si nenamlouvej. Ten portugalskej hajzl je nebezpečnej. Sleduje nás jak vostříž.“ Zašilhal po mně. „Jseš s ním domluvenej?“
„Mluvil jsem s ním po telefonu,“ odpověděl jsem, „když jsi nechával umejt auto. Říkal, že půjde brzo spát, aby se dostal na start už za svítání.“
Můj právník ale neposlouchal. Vyrazil ze sebe úzkostnej výkřik a praštil oběma rukama do zdi. „Ten hajzl hnusnej!“ řval. „Já to věděl! Zmocnil se mý ženský!“
Zasmál jsem se. „Tý malý bloncky od filmařů? Myslíš si, že ji zprznil?“
„Jen tak dál – ještě se tomu směj!“ ječel. „Vy zkurvený běloši jste všichni stejný.“ Mezitím už stačil otevřít další láhev tequily a lil ji do sebe. Pak sebral grapefruit a rozseknul ho napůl Gerberovým Mini Magnumem – loveckým nožem z nerezu, kterej má ostří jako zbrusu nově nabroušená břitva.
„Kdes vzal ten nůž?“ zeptal jsem se.
„Poslali mi ho z pokojový služby. Chtěl jsem něco, čím by se daly krájet limety.“
„Jaký limety?“
„Žádný neměli. Tady v poušti nerostou.“ Nakrájel grapefruit na čtvrtinky… pak na osminky… šestnáctinky… a pak začal bezcílně sekat do zbytku. „Ten hnusnej prevít zasranej,“ úpěl. „Věděl jsem, že ho mám sejmout, dokud to šlo. A teď ji má.“
Pamatoval jsem se na ni. Měli jsme s ní před pár hodinama ve výtahu menší potíže. Můj právník tam ze sebe udělal blbce.
„Vy jste určitě závodník?“ řekla. „V jaké třídě jezdíte?“
„Třídě?“ vyštěknul. „Co tím do prčic myslíte?“
„Na čem jezdíte?“ dodala a rychle se usmála. „Točíme ten závod pro televizi a možná bychom vás mohli použít.“
„Použít mě?“
Panenko skákavá, pomyslel jsem si. Už je to tady. Výtah byl plnej závodníků a trvalo dlouho, než přejel z jednoho patra do druhýho. Než jsme dorazili do třetího, můj právník už celej vibroval. Zbejvalo ještě pět pater…
„Jezdim na těch velkejch!“ zařval najednou. „Na těch kurevsky velkejch!“
Zasmál jsem se ve snaze uklidnit situaci. „Na Vincent Black Shadow,“ dodal jsem. „Patříme k továrnímu týmu.“
To vyvolalo mezi lidma nesouhlasný mumlání. „Kecá,“ ucedil někdo za mnou.
„Tak to teda prr!“ zařval můj právník… a pak dodal směrem k tý holce. „Promiňte, madam, ale mám pocit, že tu s náma jede nějakej blbej posera, kterej chce, abych mu vyřízl jazyk.“ Vrazil ruku do kapsy černý umělohmotný bundy a otočil se tváří k lidem nacpanejm vzadu ve výtahu. „Vy zasraný bílý mamrdi,“ zavrčel. „Kterej z vás si vo to koleduje?“
Sledoval jsem ukazatel poschodí nad hlavou. Dveře se otevřely v sedmým patře, ale nikdo se ani nehnul. Mrtvý ticho. Dveře se zavřely. Vzhůru do osmýho… a zase otevřít. Pořád ještě žádnej pohyb, žádnej zvuk v nacpaným výtahu. Právě když se dveře začaly zavírat, vystoupil jsem ven, chytil ho za ruku a vytáhl právě včas. Dveře se zavřely a signální světlo ohlásilo devátý patro.
„Rychle. Honem do pokoje,“ velel jsem. „Ty svině na nás poštvou fízláky!“ Zaběhli jsme za roh do pokoje. Můj právník se divoce chechtal. „Sráčové!“ řval. „Viděl jsi to? Byli podělaný strachy. Jak krysy v kleci!“ A pak, když jsem za náma zamkl dveře, se přestal smát. „Do prčic,“ oznámil. „Teď je to vážný. Ta holka to pochopila. Zamilovala se do mě.“
~
A teď, o spoustu hodin později, byl přesvědčenej, že Lacerda, ten takzvanej fotograf, se tý holky nějak zmocnil. „Půjdu tam nahoru a toho hajzla vykastruju,“ hrozil a mával před obličejem svým novým nožem. „To tys mu ji dohodil?“
„Hele, radši ten pitomej nůž zas polož a přestaň blbnout. Já musím jít uklidit auto.“ Pomalu jsem couval ke dveřím. Když se člověk celý léta stýká s toxíkama, naučí se jednu věc, totiž, že všechno je myšlený vážně. K člověku se můžete obrátit zády, ale nikdy ne k toxíkovi a obzvlášť ne, když vám před očima mává loveckým nožem, ostrým jak břitva.
„Dej si sprchu,“ poradil jsem mu. „Vrátím se asi za dvacet minut.“ Rychle jsem vycouval, zamknul dveře a odnesl klíč od Lacerdova pokoje, ten, kterej předtím můj právník ukradl. Mameluk jeden, říkal jsem si, když jsem spěchal po jezdících schodech. Poslali ho sem s naprosto normálním úkolem – vyfotit pár motorek a bugin, jak závoděj v poušti – a místo toho vlítl, aniž by si to uvědomoval, do světa, kterej nemůže chápat a kterej ho semele. Bylo vyloučený, aby pochopil, co se to vlastně děje.
~
Co tu vůbec děláme? Jakej má tenhle vejlet smysl? Čeká tam na mě na ulici opravdu velkej červenej kabriolet? Proháním se po schodech tohohle hotelu v nějakým narkotickým šílenství, anebo jsem opravdu přijel sem do Las Vegas, abych napsal článek?
Sáhl jsem do kapsy pro klíč od pokoje. Stálo na něm 1850. Tak alespoň tohle bylo skutečný. Takže teď mám za úkol postarat se o auto a pak se do toho pokoje vrátit… a potom, pokud možno, dostat se natolik do normálu, abych se dokázal vypořádat s čímkoli, co se může za svítání přihodit.
Tak, teď ze schodů a do kasina. Okolo hracích stolů se pořád ještě mačkaly davy lidí. Co jsou ty lidi zač? Ty ksichty! Kde se tu vůbec berou? Vypadaj jak karikatury obchodníků s ojetejma kárama z Dallasu. Jenže jsou skutečný. A andělíčku můj strážníčku, je jich tady strašná spousta a pořád ještě ječej v půl pátý v neděli ráno okolo hracích stolků tohodle pouštního města. Ještě pořád si to rozdávaj s Americkým snem, s představou vítěze, kterej se v poslední chvíli před svítáním vynořuje z chaosu okoralýho lasvegaskýho kasina.
Velká výhra v Silver City. Nandat to rozdávajícímu a domů se vrátit v balíku. Proč ne? Zastavil jsem se u Kola štěstí a vsadil na Thomase Jeffersona – dvoudolarovka, jasnej úlet. Myslel jsem si jako vždycky, že sázka z neurčitýho popudu může dobře dopadnout.
Ale ne. Jen další dva dolary v tahu. Vy svině!
Ne. Jen klid. Nauč se prohrávat. Důležitý je napsat ten článek, tak jak to je. To ostatní nech Lifeu a Looku, alespoň prozatím. Cestou ze schodů jsem uviděl reportéra Lifeu, jak se horečnatě kroutí v telefonní budce a breptá svoje moudra do ouška nějakýho nadrženýho robota v kancelářičce na opačným pobřeží. No jasně: „LAS VEGAS ZA SVÍTÁNÍ – Závodníci ještě spí, na poušti stále leží prach a 50 000 dolarů na výhry tiše podřimuje v trezoru kanceláře pohádkového Del Webbova hotelu Mint přímo v srdci Hráčského centra. Obrovské napětí. Je tu i náš tým Lifeu (jako vždy s mohutným policejním doprovodem…)“. Odmlka. „Ano, slečno, říkal jsem policejním. Jak jinak? Tohle je konec konců Life Special…“
Rudej žralok byl venku na Fremontu, kde jsem ho nechal. Zajel jsem s ním do garáže a přihlásil ho – auto doktora Gonzy, žádnej problém, a kdyby vaši lidi neměli do čeho píchnout, mohli by ho do rána celej vyleštit. Jo, jasně, účtujte to na pokoj.
~
Když jsem se vrátil, rochnil se můj právník ve vaně, ponořenej do zelený vody. Ta olejovitá lázeň vznikla použitím nějaký japonský koupelový soli, kterou si přinesl z hotelový prodejny dárkovejch předmětů spolu s přenosným rádiem, zapnutým do zásuvky pro holicí strojek. Maximální hlasitost. Nějaká srágora od jakejchsi Three Dog Night o žábě jménem Jeremiáš, která chtěla přinést „Světu radost“.
Nejdřív Lennon, teď tohle, pomyslel jsem si. A příště tam bude Glenn Campbell vřískat „Řekni, kde ty kytky jsou?“
No, kdepak jsou? V tomhle městě kytky nejsou. Jenom masožravý rostliny. Dal jsem to tišejc a všiml si vedle rádia žvance rozžvýkanýho bílýho papíru. Vypadalo to, že si můj právník změny zvuku nevšiml. Ztrácel se v oblacích zelený páry. Z vody mu čouhala jen polovina hlavy.
„Tys to snědl?“ zeptal jsem se a zdvihl bílej žvanec.
Nevnímal mě. Ale bylo mi to jasný. Příštích šest hodin s ním nebude řeč. Nacpal do sebe všechno LSD.
„Ty hnusnej prevíte,“ řekl jsem mu. „Radši doufej, že je v tom báglu taky nějakej thorazin, protože jestli ne, tak v tom zejtra pěkně lítáš.“
„Hudbu!“ zavrčel. „Vohul to! Dej tam tu kazetu.“
„Jakou kazetu?“
„Tu novou. Je uvnitř.“
Vzal jsem rádio a zjistil, že je to i kazeťák, taková ta mašinka, co ho má v sobě zabudovanej. Stačilo jenom tu kazetu, od kapely Surrealistic Pillow, otočit. Jednu stranu si už přehrál, a to tak nahlas, že to muselo bejt slyšet v každým pokoji do vzdálenosti sta metrů, zdi nezdi.
„Bílýho králíka,“ ozval se. „Chci burcující zvuk.“
„Ty jseš ztracenej člověk,“ oznámil jsem mu. „Já odtud za dvě hodiny vypadnu. Pak sem za tebou přijdou a pendrekama z tebe vymlátěj i poslední kapičku života. Rovnou tady ve vaně.“
„Svůj hrob si vykopu sám,“ prohlásil. „Zelená voda a Bílej králík… jen to pusť. Nenuť mě použít tohle.“ Z vody vystřelila ruka a v dlani svírala loveckej nůž.
„Panebože,“ zašeptal jsem. V tu chvíli jsem si řekl, že mu není pomoci. Leží si ve vaně, palici plnou LSD, s nejostřejším nožem, co jsem kdy viděl, naprosto neschopnej rozumně uvažovat, a dožaduje se Bílýho králíka. A je vymalováno, řekl jsem si. Udělal jsem pro toho vola, co šlo. Tentokrát je to ale cesta do pekel. Tentokrát si o to koleduje. Už se nemůže dočkat…
„Fajn,“ řekl jsem, otočil kazetu a zmáčkl přehrávání. „Ale jednu věc pro mě ještě udělej, jo? Můžeš mi dát dvě hodiny? O nic víc nežádám – jenom dvě hodiny na vyspání. Mám pocit, že zejtra bude pěkně pernej den.“
„Ale jistě,“ souhlasil. „Jsem tvůj právní zástupce. Dám ti času, co budeš chtít, za normální sazbu – 45 dolarů na hodinu. Ale ty se budeš chtít pořádně prospat, takže co kdybys pod to rádio šoupnul kilo a táhnul k čertu?“
„Co takhle šek?“ zeptal jsem se. „Vydanej Sawtooth National Bank. Nebudeš potřebovat žádnej průkaz, aby sis ty peníze vybral. Znaj mě.“
„Jak je libo,“ odpověděl a začal sebou škubat do taktu. Cítil jsem se jako v ohromným defektním basáku. Odporný vibrace, zvuk, kterej všechno přehlušoval. Na podlaze spousta vody. Přesunul jsem rádio co nejdál od vany. Pak jsem odešel a zavřel za sebou dveře.
Skoro okamžitě začal řvát. „Pomoc! Ty svině! Pomoz mi!“
Vrhnul jsem se zpátky v domnění, že si omylem uřízl ucho.
Ale to ne… natahoval se přes celou koupelnu k bílý umakartový poličce, na který stálo rádio. „Dej sem to zasraný rádio,“ vrčel.
Začal jsem mu ho rvát z ruky. „Ty vole! Zalez zpátky do vany! Nedotýkej se toho pitomýho rádia!“ Vrátil jsem rádio zpátky. Zvuk byl tak zesílenej, že se těžko dalo poznat, co hraje, alespoň pokud člověk neznal Surrealistic Pillow skoro notu po notě… Já ho tehdy tak znal, takže jsem věděl, že Bílej králík už skončil. Vrchol nastal a odezněl.
Ale mýmu právníkovi to zřejmě nedocházelo. Chtěl ještě. „Přetoč to zpátky!“ řval. „Musím to slyšet znova!“ V očích měl šílenství a nebyl schopnej zaostřit. Zdálo se, že je na pokraji nějakýho příšernýho psychickýho orgasmu…
„Ať to šlape!“ řval dál. „Vyhul tu svini co nejvíc! A až to dohraje k tý skvělý části, kdy si ten králík ukousne vlastní makovici, tak mi to zasraný rádio hodíš sem do vany.“
Zíral jsem na něj a pevně svíral rádio. „To neudělám,“ řekl jsem nakonec. „S radostí bych ti tam do tý vany z fleku narval bodec na krávy se čtvřistačtyřiceti voltama, ale tohle rádio ne. Prásklo by to s tebou rovnou skrz zeď – v deseti vteřinách bys byl dočista tuhej.“ Zasmál jsem se. „Kurník, musel bych jim to vysvětlovat, tahali by mě na nějaký pitomý ohledání s koronerem a vrhli by se na mě s křížovým výslechem… jo… přesně tak. To nemám zapotřebí.“
„Kecy,“ řval. „Jen jim řekni, že jsem chtěl letět ještě vejš!“
Chvíli jsem uvažoval. „Tak jo,“ souhlasil jsem nakonec. „Máš pravdu. To bude asi jediný řešení.“ Vzal jsem rádio, který bylo ještě pořád v zásuvce, a podržel ho nad vanou. „Jen se chci ujistit, že tomu pořádně rozumím. Ty po mně chceš, abych to rádio hodil do vany, až bude Bílej králík vrcholit – je to tak?“
Položil se zpátky do vody a vděčně se usmál. „No kurva. Už jsem si skoro myslel, že budu muset vylízt ven a sehnat nějakou pokojskou, aby to udělala.“
„Bez obav,“ řekl jsem mu. „Tak můžem?“ Zmáčkl jsem přehrávání a Bílej králík se začal znovu rozjíždět. Můj právník začal takřka okamžitě výt a sténat, další úprk směrem nahoru v domnění, že se tentokrát konečně dostane přes vrchol. Oči měl pevně zavřený a z olejovitý zelený vody mu čouhala jen hlava a obě kolena.
Nechal jsem píseň, ať spěje k vrcholu, a hledal jsem v hromadě velkejch zralejch grepů vedle umyvadla. Ten největší vážil alespoň kilo. Pěkně jsem tu mršku chytil a přesně ve chvíli, kdy Bílej králík vrcholil, jsem grep mrsknul do vany jako dělovou kouli.
Můj právník šíleně vyjeknul a plácal se ve vaně jak žralok, když jde po kořisti. Všude cákala voda, jak se snažil něčeho se chytit.
Vytrhnul jsem šňůru ze zásuvky rádia a rychle se z koupelny vytratil… přístroj hrál dál, ale teď už jen na neškodný baterie. Slyšel jsem, jak tempo opadává, a přesunul se pokojem k lékárničce, kde jsem si vzal slzák… právě ve chvíli, kdy rozrazil dveře koupelny a vystartoval. Oči měl pořád ještě rozostřený, ale mával před sebou nožem, jako by chtěl něco pořádně pořezat.
„Plyn!“ zařval jsem. „Dáš si?!“ a zamával jsem mu před vodnatejma očima slzným plynem.
Zastavil se. „Ty svině!“ zasyčel. „Ty bys to fakt udělal, že jo?“
Smál jsem se a dál mu mával před nosem plynem. „Nač ten strach? Bude se ti to líbit. Do prčic, není nic lepšího než se sjet slzákem. Tři čtvrtě hodiny na kolenou v křečích a jen lapáš po dechu. To by tě krásně srovnalo.“
Zíral někam mým směrem a snažil se zaostřit. „Ty hnusnej, podlej čuráku,“ zamumlal. „Ty bys to fakt udělal, že jo?“
„Proč ne?“ odpověděl jsem. „Sakra, ještě před chvílí jsi mě žádal, abych tě zabil. A teď chceš zabít ty mě! Do prdele, vždyť já bych měl asi zavolat policii!“ Splasknul. „Policajty?“
Přikývl jsem. „Jo, nemám na vybranou. Neodvážím se jít spát, když se tu motáš v takovýmdle stavu, hlavu plnou acidu a chceš mě tím svým pitomým nožem rozsekat na cimpr campr.“
Koulel chvíli očima a pak se pokusil usmát. „Kdo říkal něco o sekání na cimpr campr?“ zamumlal. „Jen jsem ti chtěl na čelo vyříznout malý Z, nic víc.“ Pokrčil rameny a sáhl po cigaretách položenejch na televizi.
Znovu jsem mu pohrozil slzným plynem. „Zalez zpátky do vany. Vem si pár klepek a snaž se zklidnit. Dej si trochu trávy, loupni si herák – do prdele, dej si co chceš, ale nech mě trochu si odpočinout.“
Pokrčil rameny a nepřítomně se usmál, jako kdyby všechno, co jsem řekl, bylo naprosto pochopitelný. „No jasně,“ řekl s přesvědčením. „Fakt se potřebuješ trochu vyspat. Musíš zejtra makat.“ Smutně zavrtěl hlavou a otočil se zpátky ke koupelně. „Zatraceně. To je pech.“ Zamával mi na rozloučenou. „Zkus si trochu odpočinout. A nenech se zdržovat.“
Přikývl jsem a díval se, jak se šourá zpátky do koupelny. V ruce měl pořád ještě nůž, ale nezdálo se, že si to uvědomuje. Acid v něm přeházel šal ty, příští stupeň bude pravděpodobně jedna z těch pekelně intenzivních introspektivních nočních můr. Asi tak čtyři hodiny katatonickýho zoufalství, ale nic fyzickýho, nic nebezpečnýho. Díval jsem se, jak se za ním zavíraj dveře, a pak jsem pod kliku potichoučku přistrčil těžkou hranatou židli. Slznej plyn jsem si položil vedle budíku.
V pokoji bylo veliký ticho. Přešel jsem k televizi a naladil jeden z volnejch kanálů – vrnění na maximální hlasitost, bezva zvuk pro spánek, mocný a neustálý syčení, který pohltí všechno nezvyklý.
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Žiju v klidným místě, kde jakejkoli noční zvuk znamená, že se něco asi stane. Rychle se vzbudíš a přemýšlíš, co to mohlo bejt zač?
Většinou to nic není. Ale někdy… člověk těžko přivyká štaci ve městě, kde je noc plná zvuků a všechny jsou důvěrně známý. Auta, houkačky, kroky… takhle se nedá odpočívat ani náhodou, takže je lepší to všechno zahltit příjemným bílým zrněním zmatený televize. Nalaď tu potvoru mezi kanály a sladce si zdřímni…
Ignoruj to strašidlo v koupelně. Je to jen další hnusnej uprchlík z Generace lásky, další prokletej mrzák, kterej to nezvládá. Můj právník nikdy nedokázal uznat představu – často hájenou bejvalejma toxíkama a obzvlášť oblíbenou mezi těma na podmínce – že bez drog může člověk ulítnout mnohem víc než s nima.
Já konec konců taky ne, když už jsme u toho. Ale jednou jsem žil poblíž Dr. – z – ulice,10 což byl bejvalej guru LSD, kterej později tvrdil, že prožil ten velkej skok od chemickýho vytržení k nadpřirozenýmu vědomí. Jednoho krásnýho odpoledne v prvním záchvěvu toho, co se zanedlouho stalo Velkou sanfranciskou vlnou LSD, jsem k tomu dobrýmu muži zašel, abych se ho zeptal (protože on byl už tehdy uznávanou autoritou přes drogy), co by asi tak poradil bohatýmu sousedovi, kterej je zdravě zvědavej na LSD.
Zaparkoval jsem na ulici a hrabal se po štěrkový příjezdový cestě nahoru. Cestou jsem se zastavil, abych na pozdrav zamával jeho ženě, která pracovala na zahradě, na hlavě obrovskej slamák… Pěkná scéna, pomyslel jsem si. Starej je někde uvnitř, kmuchtí si tam nějakej svůj fantastickej narkotickej lektvar a tady na zahradě jeho žena jednotí mrkev nebo co… a při práci si pobrukuje jakousi melodii, kterou jsem nepoznával.
Pobrukuje si. Jo… jenže mělo uběhnout ještě skoro deset let, než jsem pochopil, co to bylo za zvuk. Jako Ginsberg ztracenej v Óm, tak i doktor – se mě snažil odbroukat. V tý zahradě to nebyla žádná stará paní, ale ten dobrej doktor osobně a tím pobrukováním se mě zuřivě snažil odclonit ze svýho vyššího vědomí.
Několikrát jsem se mu pokusil vysvětlit, o co mi jde – prostě jako soused, kterej se zaskočil doktora zeptat, co by mu radil, když chce u sebe v baráku hned dole pod kopcem slupnout nějaký LSD. Měl jsem doma konec konců taky nějaký zbraně. A rád jsem z nich střílel, obzvlášť v noci, kdy zároveň s ránou vyšlehly veliký modrý plameny… a pochopitelně taky kulky. To se nedá popřít. Velký kulky ze slitiny olova, který lítaj po údolí rychlostí až 1100 metrů za vteřinu…
Ale vždycky jsem střílel směrem na nejbližší kopec, anebo, když to nevyšlo, do tmy. Nechtěl jsem nikomu ublížit, prostě se mi líbily ty rány. A dbal jsem na to, abych nikdy neulovil víc, než můžu sníst.
„Neulovil?“ Uvědomil jsem si, že tohle slovo nikdy nedokážu patřičně vysvětlit tomuhle stvoření, který se tu lopotí v zahradě. Jedl vůbec někdy maso? Dokáže vůbec časovat slovo „lovit“? Ví, co je to hlad? A pochopí vůbec strašnou skutečnost, že můj příjem je v tomhle roce přibližně třicet dva dolarů tejdně?
Ne… na tomhle místě je jakákoli komunikace vyloučená. Došlo mi to, ale ne dost brzo, takže jsem tomu narkomanskýmu doktorovi nedokázal zabránit, aby mě neodbroukal po příjezdový cestě až k mýmu autu a pak dolů po silnici. Kašli na LSD, říkal jsem si. Koukni se, co to udělalo s tímhletím ubožákem.
A tak jsem se ještě nějakejch šest měsíců držel haše a rumu, dokud jsem se nepřestěhoval do San Francisca a neocitl se jednou v noci v putyce zvaný The Fillmore Auditorium. A tam se to stalo. Šedá hrudka acidu a PRÁSK. V duchu jsem se ocitl rovnou tam u toho doktora v zahradě. Ne na povrchu, ale vespod a vykukoval jsem z tý pečlivě ošetřovaný zeminy jako nějaká mutantní houba. Oběť drogový exploze. Normální pouliční hipík, kterej do sebe naláduje, na co přijde. Vzpomínám si na jednu noc v Matrixu, kdy tam přišel nějakej vandrák s velkým báglem na zádech a řval: „Chce někdo nějaký L… S…D…? Mám všechno potřebný s sebou. Potřebuju to jenom někde uvařit.“
Vedoucí po něm hned vystartoval s mumláním: „Jen klid, jen klid, pojď dozadu do kanclu.“ Pak už jsem ho v životě neviděl, ale než ho odvedli, rozdal vzorky na ochutnání, velký bílý dražé. Šel jsem na záchod, abych to svoje snědl. Ale nejdřív jen polovinu, říkal jsem si. Nápad to byl dobrej, ale za danejch okolností ho šlo jen těžko uskutečnit. Snědl jsem jednu polovinu, ale druhou jsem si vysypal na rukáv červenýho trička… Pak, v rozpacích, co s tím, jsem si všiml, že přišel jeden z muzikantů. „Nějakej problém?“ zeptal se.
„No,“ odpověděl jsem. „Ten bílej prášek, co mám na triku, je LSD.“
Neřekl ani slovo. Chytil mě prostě za ruku a začal triko cucat. Nechutnej výjev. V duchu jsem si říkal, co by se asi tak stalo, kdyby se dovnitř zatoulal nějakej úspěšnej mladej konzervativní makléř a nachytal nás při tom. Ať si trhne nohou, říkal jsem si. Při troše štěstí mu to zničí život a už navěky si bude myslet, že ve všech jeho oblíbenejch barech hned za úzkejma dveřma si maníci v červenejch tričkách dopřávaj neskutečný rajcy z něčeho, co nikdy nepochopí. Troufl by si on cucat někomu rukáv? Asi ne. Hlavně opatrně. Dělat, jako žes nic neviděl…
~
Divný vzpomínky v týhle nervní noci v Las Vegas. Je to už pět let? Šest? Vypadá to jako celá věčnost, nebo alespoň celá éra – takovej ten druh vyvrcholení, co už nikdy znovu nepřijde. San Francisco v polovině šedesátejch let, to bylo moc zvláštní místo i doba. Možná to něco znamenalo. Možná taky ne, z dlouhodobýho pohledu… ale žádný vysvětlení, žádná směs slov, hudby nebo vzpomínek se nemůže dotknout toho vědomí, že jste tam byli a žili zrovna na tom místě a v tý době. Ať už to znamenalo cokoli…
Historie se dá těžko pochopit díky všem těm tendenčním kecům, ale i když si člověk není jistej „historií“, je naprosto logická domněnka, že se čas od času energie celý generace vybije jedním dlouhým nádherným výbojem z důvodů, kterejm v tý době nikdo doopravdy nerozumí a který při zpětným pohledu nikdy nevysvětlej, co se vlastně dělo.
Většina mejch vzpomínek na tu dobu se zřejmě točí okolo jedný noci, i když jde možná o pět nebo dokonce čtyřicet nocí – nebo časnejch rán – kdy jsem odcházel z Fillmore takřka bez sebe a kdy, místo abych jel domů, jsem si to namířil na velký šestsetpadesátce Lightningu přes Bay Bridge rychlostí sto šedesát kiláků za hodinu, na sobě šortky a ovčáckou kazajku… svištět tunelem Treasure Islandu a přes semafory Oaklandu, Berkeley a Richmondu, nikdy nevědět, kde odbočíš, až přijde druhej konec (na mýtu jsem vždycky vypínal motor, zatímco jsem šátral po drobácích, protože jsem byl příliš zduněnej, než abych našel neutrál) … ale zároveň jsem stoprocentně věděl, že ať pojedu kamkoli, vždycky přijedu někam, kde budou lidi stejně tak ulítlý a utržený z řetězu jako já sám. O tom jsem nemusel vůbec pochybovat…
Šílelo se ve všech směrech, v jakoukoli hodinu. Jestli ne na druhý straně zátoky, tak teda u Golden Gate, nebo dole po stojedničce na Los Altos nebo La Hondu… Jiskřilo to úplně všude. Vládnul tomu fantastickej všeobecnej pocit, že ať už děláme cokoli, má to tak bejt a vyhráváme…
A to si myslím, že byla podstata věci – ten pocit nevyhnutelnýho vítězství nad silama staroby a zla. Ne v nějakým špatným nebo vojenským smyslu – to jsme neměli zapotřebí. Naše energie prostě zvítězí. Nebyl důvod k nějakýmu boji, ať už z jejich nebo naší strany. Měli jsme potřebnou hybnou sílu, vezli jsme se na vrcholku vysoký a krásný vlny…

Takže teď, o necelejch pět let pozdějc, můžeš vylízt v Las Vegas na strměj kopec a podívat se na západ. Pokud se budeš dívat správnejma očima, možná uvidíš značku, kam až dosáhla voda – místo, kde se vlna nakonec zlomila a odvalila zpátky.
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Žádnej soucit s ďáblem… Mučení novinářů?…
Střemhlav do šílenýho úletu
Rozhodnutí utýct přišlo z ničeho nic. I když možná ne. Možná jsem to měl v úmyslu celou dobu a podvědomě jsem čekal na ten správnej moment. Hrál v tom roli i účet, řekl bych. Protože jsem neměl na jeho zaplacení. A už bylo dost těch ďábelskejch obchodů přes kreditku. Dost od tý doby, co jsem jednal se Sidney Zionem. Tehdy mi sebrali kartu American Expressu a teď mě ty mrchy žalujou, spolu s Diner’s Clubem a Federálním daňovým úřadem…
A vůbec, právní zodpovědnost nese časopis. To zařídil můj právník. Nic jsme nepodepsali. Až na ty účtenky za pokojovou službu. Nikdy jsme se nedozvěděli, kolik to dělalo celkem, ale – těsně než jsme odjeli – můj právník vypočítal, že jde asi o 29 až 36 dolarů za hodinu, a to za všech osmačtyřicet po sobě jdoucích hodin.
„Neuvěřitelný,“ divil jsem se. „Jak je to možný?“
Ale ve chvíli, kdy jsem se takhle ptal, mi neměl kdo odpovědět. Můj právník byl pryč.
Určitě vycítil, že začíná jít do tuhýho. V pondělí večer si objednal přes pokojovou službu sadu kufrů z pěkný hověziny a pak mi oznámil, že má rezervovaný lístky na nejbližší letadlo do L. A. Budem si muset pospíšit, sdělil mi, a cestou na letiště si vypůjčil dvacet pět dolarů na zaplacení letenky.
Vyprovodil jsem ho a pak jsem se vrátil k letištnímu stánku se suvenýry a utratil zbytek hotovejch peněz za kraviny, za naprostý srágory, jako suvenýry z Las Vegas, plastický napodobeniny Zippo zapalovačů s vestavěnou ruletou za necelejch sedm dolarů, kovový spony na peníze s portrétem JFK za pět dolarů, cínový opičky na vrhání kostek za sedm pade… napakoval jsem se těmahle krámama, pak je odnesl do Velkýho rudýho žraloka a hodil je všechny na zadní sedadlo… Pak jsem velmi důstojně vstoupil na místo řidiče (bílá střecha byla stažená, jako vždycky), posadil se, pustil rádio a začal přemejšlet.
Jak by se vypořádal s touhle situací takovej Horatio Alger?
Jednoho šluka přes míru, Pane na nebesích… jednoho šluka přes míru.
Panika. Plazila se mi po páteři jako první narůstající záchvěvy acidovýho šílenství. Začínaly mi docházet všechny ty příšerný fakta – jsem tu úplně sám v Las Vegas s tím neskutečně drahým autem, úplně sjetej jedama, bez právníka, bez peněz, bez článku pro časopis – a aby toho nebylo málo, musím se nějak vypořádat s tím zatraceně gigantickým hotelovým účtem. Objednali jsme si tam na pokoj všechno, co jen lidský ruce dokážou přinést, včetně asi šesti set kusů průsvitnýho mejdla.
Auťák jím byl nacpanej, bylo všude – na podlaze, na sedačkách, v přihrádce palubní desky. Můj právník se nějak domluvil s mestickejma pokojskejma na našem patře, že nám to mejdlo donesou, šest set kusů týhle divný, průhledný sračky – a teď jsem ho všechno vlastnil já.
Stejně tak jako ten umělohmotnej kufřík, kterýho jsem si najednou všimnul hned vedle sebe na předním sedadle. Zvedl jsem toho prevíta a okamžitě jsem věděl, co je uvnitř. Žádnej samojskej právník, pokud má všech pět pohromadě, se nepohrne do detektoru aerolinek s macatým, černým magnumem.357.
Takže ho tu nechal mně, abych ho doručil, jestli se dostanu zpátky do L. A. Jestli ne… no, skoro jsem se slyšel, jak vysvětluju Kalifornský dálniční hlídce.
Cože? Tahle zbraň? Tenhle nabitej, neregistrovanej, zatajenej a možná i horkej magnum.357? Cože to s ním dělám? No, víte, strážníku, u Mescal Springs jsem zajel ke kraji silnice – na radu svýho právníka, kterej posléze někam zmizel – a zničeho nic, když jsem se tak jako prostě pro nic za nic procházel úplně sám okolo tý pouštní studny, tak v tom ke mně přišel ten fousatej člověk, co se tam objevil z čista jasna, v jedný ruce hroznej nůž na řezání linolea a v druhý tenhle velikánskej černej revolver… nabídl mi, že mi vyřeže na čelo veliké X, na památku poručíka Calleyho… ale když jsem mu řekl, že mám doktorát z žurnalistiky, úplně změnil svůj postoj. Ano, vy tomu asi nebudete věřit, ale najednou zahodil ten nůž do tý slaný meskalový vody u našich nohou a pak mi dal tenhle revolver. Jistě, prostě mi ho strčil do dlaně, rukojetí napřed a pak odběhl pryč do tmy.
Tak proto mám tu zbraň, pane. Věříte tomu?
Ne.
Ale nějak se mi toho macka nechtělo zahodit. Dobrá.357 se v týhle době těžko shání.
A tak jsem si řekl, no, stačí dostat tu potvoru zpátky do Malibu a je moje. Já riskuju – zbraň je moje, to dá přece rozum. A jestli se bude chtít to samojský prase hádat, jestli bude chtít dělat virvál, tak mu ukážu, jak ten mazlíček chutná – třeba někde na stehně. No jasně. Deset gramů poloopláštěný slitiny olova letících rychlostí 450 metrů za vteřinu rovná se přibližně dvaceti kilům samojský fašírky včetně úlomků kostí. Proč ne?
~
Schíza, šílenství… a zatím jsem byl sám s Velkým rudým žralokem na parkovišti lasvegaskýho letiště. K čertu s tou panikou. Seber se. Vzchop se. Během příštích čtyřiadvaceti hodin bude tahle otázka sebeovládání naprosto zásadní. Takže sedím tu úplně sám v týhle zasraný poušti, v hnízdě ozbrojenejch magorů, s autem naloženým nebezpečným nákladem rizik, hrůz a trestních zodpovědností, který musím dopravit zpátky do L. A.… Protože jestli mě dostanou tady, jsem ztracenej. Naprosto v prdeli. O tom není pochyb. Doktor žurnalismu, kterej vede Vězeňskej týdeník, nemá žádnou budoucnost. Radši vypadnout z tohodle atavistickýho státu, jako by mi za patama hořelo. Jasně. Nejdřív ale – zpátky do hotelu vybrat šek za padesát dolarů, pak na pokoj a objednat si dva sendviče, dva litry mlíka, konev kafe a lahvinku Bacardi Anejo.
Rum bude pro přežití týhle noci naprosto nepostradatelnej – na uhlazení těchhle poznámek, tohodle ostudnýho deníku… a nechat řvát kazeťák celou noc na plný pecky: „Dovolte mi představit se… mám bohatství a vkus.“
Soucit?
Ne se mnou. Žádný slitování se zločinným schizoušem v Las Vegas. Je to tu jako na vojně, vítězí etika žraloka – sežer slabšího. V uzavřený společnosti, kde je každej vinnej, je jediným zločinem nechat se chýlit. Ve světě zlodějů je jen jeden smrtelnej hřích – blbost.
Je to zvláštní pocit sedět v Las Vegas ve čtyři ráno v hotelu – shrbenej nad poznámkovým blokem a kazeťákem v apartmá za 75 dolarů denně, kde čeká neskutečnej účet za pokojovou službu, nashromážděnej během osmačtyřiceti hodin naprostýho magoření – a vědět, že jen co začne svítat, vezmeš kramle, aniž bys zaplatil jedinou findu… prohnat se hotelovou halou, vyzvednout dole v garáži rudej kabriolet a čekat na něj s kufříkem plným marjány a ilegálních zbraní… snažit se vypadat, jako že o nic nejde a prohlížet první ranní vydání lasvegaských Sun.
To byl ten poslední krok. Všechny grepy a ostatní zavazadla jsem do auta odnesl už o několik hodin dřív.
Teď už šlo jen o to vyvlíct krček z oprátky. Jo, naprosto uvolněný chování, vytřeštěný oči schovaný za těma saigonskejma zrcadlovkama… a čekat, až se přikolíbá Žralok. Kde je? Dal jsem tomu zkurvenýmu hlídači pět dolarů, což je právě teď výborná investice.
Jen klid a dál si číst noviny. Do očí bijící modrej titulek přes vršek stránky oznamoval událost dne:

V PŘÍPADU MRTVÉ KRÁSKY

BYLA ZNOVU ZATČENA TROJICE PODEZŘELÝCH

Úřad okresního koronera uvádí, že jako oficiální příčina smrti krásné devatenáctileté Diany Hambyové, jejíž tělo bylo minulý týden nalezeno v ledničce, bylo stanoveno předávkování heroinem. Vyšetřovatelé z oddělení vražd, kteří se vydali zatknout podezřelé, uvedli, že jeden z pachatelů, čtyřiadvacetiletá žena, se před zadržením pokusila proskočit skleněnými dveřmi svého obytného přívěsu. Členové sboru nám sdělili, že byla zjevně hysterická a volala: „Živou mě nikdy nedostanete.“ Přesto jí byla nasazena želízka a podle všech známek neutrpěla žádné zranění…

VOJÁCI UMÍRAJÍ VE SPOJITOSTI S DROGAMI

Washington (AP) – Zpráva podkomise Senátu uvádí, že ilegální drogy byly v loňském roce příčinou smrti 160 amerických vojáků, z toho čtyřiceti ve Vietnamu… Existuje podezření, že drogy mají na svědomí dalších 56 úmrtí vojáků v Asii a v Tichomořské oblasti… Uvádí se, že heroinový problém se stává ve Vietnamu vážnou hrozbou, především díky výrobním laboratořím v Laosu, Thajsku a Hongkongu. „Boj proti drogám je ve Vietnamu takřka neúčinný,“ uvádí se ve zprávě, „za což částečně může nevýkonná místní policie a částečně dosud neznámí zkorumpovaní úředníci veřejné správy, kteří se obchodu s drogami účastní.“
Vlevo od tohoto trpkého článečku byla uprostřed stránky přes čtyři sloupce fotografie policistů z Washingtonu, DC, jak bojují s „mladými protiválečnými demonstranty, kteří uspořádali demonstraci vsedě a zablokovali vstup do Odvodní komise.“
A vedle fotografie velkej černej titulek:

PŘI VYŠETŘOVÁNÍ VÁLEČNÝCH ZLOČINŮ
SE OBJEVILY VÝPOVĚDI O MUČENÍ.

Washington – Dobrovolní svědci vypověděli včera před neformálním výborem kongresu, že v době, kdy sloužili jako vojenští vyšetřovatelé, používali běžně k mučení vietnamských vězňů proud z telefonních přístrojů a zajatce vyhazovali z vrtulníku. Jeden z vojenských odborníků kontrarozvědky uvedl, že jeho nadřízený usmrtil čínskou překladatelku výstřelem z pistole a obhajoval svůj čin slovy: „Stejně byla žlutá, tak co,“ čímž měl na mysli, že byla Asiatka…
Hned pod tímhle článkem byl titulek: PĚT ZRANĚNÝCH U NEWYORSKÉHO BYTU… postřelených neznámým pachatelem, který zcela bezdůvodně střílel ze střechy budovy. Tenhle článek byl nad titulkem, kterej zněl: V PRŮBĚHU VYŠETŘOVÁNÍ BYL ZATČEN MAJITEL LÉKÁRNY… „což je výsledek“, objasňoval článek, „předběžného vyšetřování (jedné lasvegaské lékárny), během kterého vyšlo najevo, že chybí více než 100 000 dražé, považovaných za nebezpečnou drogu…“
Když jsem si přečetl první stránku, cítil jsem se hned o moc líp. Ve srovnání s těmahle odpornostma byly moje přestupky malý a bezvýznamný. Byl jsem relativně ctihodnej občan – sice možná několikanásobnej zločinec, ale rozhodně ne nebezpečnej. A až ten Velkej sudí bude vážit moje jméno, určitě to bude hrát nějakou roli.
Opravdu bude? Otočil jsem na sport a uviděl článeček o Muhammadu Alim. Jeho případ projednával Nejvyšší soud, poslední instance. Půjde sedět na pět let do vězení za to, že odmítal zabíjet „žluťáky“.
„Já proti těm Vietnamčíkům nic nemám,“ prohlásil.
Pět let.
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Western Union zasahuje: varování od pana Heema…
Novej úkol pro sportovní rubriku a neurvalá pozvánka od policie
Najednou jsem se zas ucítil vinnej. Žralok! Odložil jsem noviny a začal přecházet sem a tam. Přestával jsem se ovládat. Celý to divadýlko mi začínalo ujíždět… a pak jsem uviděl, jak se žene z vedlejší garáže po rampě dolů.
Vysvobození! Chytil jsem koženou brašnu a vydal se mu naproti.
„PANE DUKEU!“
Ozval se za mnou čísi hlas.
„Pane Dukeu! Hledali jsme vás!“
Skoro jsem se tam zhroutil. Každičká buňka v mý hlavě i těle se scvrkla. Ne! pomyslel jsem si. To musí bejt halucinace. Nikdo tam za mnou není, nikdo nevolá… je to jen paranoidní klam, amfetaminová psychóza… musím pokračovat směrem k autu, úsměv na rtech…
„PANE DUKEU! Počkejte!“
No… proč vlastně ne? Spousta skvělejch knih vznikla ve vězení. A tam v Carson City ani nebudu úplnej nováček. Správce si na mě vzpomene. A vězeňskej kápo taky – jednou jsem s ním dělal rozhovor pro The New York Times. S ním a se spoustou dalších podvodníků, bachařů, policajtů a nejrůznějších kriminálníků, který se naštvali, soudě podle dopisů, když článek nikdy nevyšel.
Proč? Ptali se. Chtěli, aby někdo napsal jejich příběh. A těžko takovejm lidem vysvětlovat, že všechno, co mi řekli, šlo rovnou do koše, nebo přinejmenším do zapomenutejch složek, protože se ty nejdůležitější části článku nelíbily nějakýmu redaktorovi na druhý straně Ameriky, nějakýmu nervóznímu ouřadovi za šedým umakartovým stolem, sedícímu ve střevech novinářský byrokracie, což žádnej šizuňk v Nevadě nikdy nepochopí, a že z článku nakonec sešlo, protože jsem ho odmítnul přepsat. Měl jsem pro to svý vlastní důvody…
To všechno mi asi nebude na vězeňským dvoře k ničemu. Ale k čertu s tím. Proč si dělat hlavu kvůli detailům? Otočil jsem se k svýmu žalobci, drobnýmu úředníčkovi s úsměvem od ucha k uchu a žlutou obálkou v ruce. „Hledal jsem vás na pokoji,“ prohlásil. „A pak jsem si všiml, že stojíte venku.“
Přikývl jsem, příliš unavenej, abych odporoval. To už byl Žralok vedle mě, ale nemělo smysl, abych si do něj hodil aspoň brašnu. Hra skončila. Dostali mě.
Úředník se pořád ještě usmíval. „Zrovna vám přišel telegram,“ oznámil. „Ale on v podstatě není pro vás. Je pro někoho jménem Thompson, ale stojí tu ‚na adresu Raoula Dukea‘. Rozumíte tomu?“
Zatočila se mi hlava. Bylo toho moc najednou. Od svobody k vězení a pak zase zpátky ke svobodě, to všechno během třiceti vteřin. Zapotácel jsem se a opřel o auto. Pod roztřesenou rukou jsem ucítil záhyby bílý plátěný střechy. Úředník, stále s úsměvem, mi strkal do ruky telegram.
Přikývl jsem, skoro neschopnej promluvit. „Ano,“ odpověděl jsem nakonec, „rozumím tomu.“ Přijal jsem obálku a otevřel ji.

TELEGRAM

Hunter S. Thompson

na adresu Raoula Dukea

Soundproof Suit 1850

Hotel Mint, Las Vegas
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DOKTOR GONZO
„Do prčic!“ vyrazil jsem. „To snad není pravda!“
„Chcete říct, že to není pro vás?“ zeptal se úředník nervózně. „Prošel jsem si seznam kvůli tomu Thompsonovi. Registrován není, ale myslel jsem, že patří k vašemu týmu.“
„Taky že jo,“ rychle jsem odpověděl. „Bez obav. Já mu to dám.“ Hodil jsem brašnu na přední sedadlo ve snaze odjet dřív, než mi vyprchá odklad před popravou. Ale úředníkovi to pořád ještě vrtalo hlavou.
„A co ten doktor Gonzo?“ zeptal se.
Civěl jsem na něj, aby si naplno užil zrcadlovek. „Ten je v pořádku,“ odpověděl jsem. „Ale má prchlivou náturu. Má na starosti naše finance, zařizuje všechny naše záležitosti.“ Vklouzl jsem na místo řidiče a chystal se odjet.
Úředník se naklonil do auta. „Ono nás totiž zmátlo, že je na tom telegramu z Los Angeles podepsán doktor Gonzo, když víme, že je tady v hotelu.“ Pokrčil rameny. „A pak taky, že je to určeno někomu, o kom nic nevíme… no, prostě to zpoždění nebyla naše vina. Doufám, že to chápete…“
Přikývl jsem, celej netrpělivej, abych už zmizel. „Udělali jste to správně,“ ujistil jsem ho. „Nesnažte se rozumět zprávám, co si posílají novináři. Polovina z toho jsou stejně kódy, obzvlášť u doktora Gonza.“
Znovu se usmál, ale tentokrát to vypadalo trošičku nuceně. „Nevíte náhodou, kdy se pan doktor vzbudí?“
Svaly se ve mně napjaly. „Vzbudí? Co tím myslíte?“
Zřejmě se mu do toho moc nechtělo. „No, víte… ředitel hotelu, pan Heem, by s ním rád mluvil.“ Teď se naprosto zjevně zlomyslně šklebil. „Nic mimořádného. Pan Heem vždycky rád poznává naše hosty, kteří mají velký účet, osobně… seznámit se s nimi jako s lidmi… jen pár slov a potřesení rukou, chápete?“
„Jistě,“ odpověděl jsem. „Ale na vašem místě bych nechal doktora na pokoji, dokud nesní alespoň snídani. Dokáže být velice nepříjemný.“
Úředníček ostražitě přikývl. „Ale bude možné s ním mluvit… dejme tomu později dopoledne?“
Došlo mi, na co naráží. „Podívejte, ten telegram byl celý pomotaný. Ve skutečnosti byl od Thompsona a ne pro něj. Western Union11 si ta jména musel přehodit.“ Přistrčil jsem mu telegram, protože jsem věděl, že už ho stejně četl. „Tohleto tady,“ vysvětlil jsem mu, „je blesková zpráva pro Doktora Gonza tam nahoře, ve které se praví, že Thompson je už na cestě z Los Angeles s novým úkolem, s novou pracovní zakázkou.“ Mávnutím jsem ho zahnal od auta. „Ještě se uvidíme,“ zakončil jsem úsečně. „Musím teď zpátky na trať.“
Když jsem zařadil jedničku, ucouvl od auta. „Nemusíte spěchat,“ volal za mnou. „Závody už skončily.“
„Pro mě ale ne,“ odpověděl jsem a rychle mu přátelsky zamával.
„Mohli bychom zajít na oběd!“ volal za mnou, když jsem zatáčel na ulici.
„Jasně!“ zařval jsem taky. A pak jsem vyrazil mezi ostatní auta. Po pár blocích po Main Streetu špatným směrem jsem to otočil a vyrazil na jih, směrem na L. A. Ale pěkně uvážlivou rychlostí. Jen klid a pomaličku, říkal jsem si. Jen se tak sunout ke kraji města…
Co jsem potřeboval, bylo nějaký bezpečný místo mimo silnici, kde bych nebyl nikomu na očích a kde bych mohl přemejšlet o tom neuvěřitelným telegramu od svýho právníka. Pravda to byla, tím jsem si byl jistej. Mělo to v sobě určitou opravdovou naléhavost a styl byl nezaměnitelnej…
Ale neměl jsem ani náladu, ani jsem nebyl ve stavu, abych strávil v Las Vegas další týden. Ne teď. Pokoušel jsem štěstí v tomhle městě až na doraz… a nechtěl jsem, aby se ucho utrhlo. Chrti mi byli v patách, už jsem ty potvory úplně cejtil.
Jo, rozhodně je na čase vyklidit pole. Neměl jsem na vybranou.
Sunul jsem se po Las Vegas Boulevardu padesátkou a hledal jsem místo, kde bych si odpočinul a schválil si svý rozhodnutí. Byl jsem rozhodnutej, to jo, ale potřeboval jsem si dát jedno tři piva, abych rozhodnutí utvrdil a otupil toho rebelantskýho čertíka, kterej pořád našeptával, abych přemohl svý negativní pocity…
Budu se s tím muset nějak vypořádat. Protože tu byl jakejs takejs důvod, abych zůstal. Bylo to ve všech směrech ošidný, hloupý a dementní, ale stejně jsem se nemohl vyhnout pokušení. Pomyšlení, že by vyzvali ulítlýho novináře, zapletenýho do aféry s drogama, která mohla skončit doživotím, aby psal o Celostátní konferenci okresních prokurátorů na téma Narkotika a nebezpečný drogy, mělo v sobě zvrácenou ironii.
Určitou perverzní výzvu představovala i myšlenka vyplenit bezectně jeden hotel v Las Vegas a pak – místo, aby se z člověka stal ztracenej uprchlík na dálnici do L. A. – prostě přejet přes město, vyměnit červenej kabriolet značky chevrolet za bílej kabriolet značky Cadillac a zapsat se do dalšího místního hotelu a tam se s novinářským pověřením vmísit mezi tisíce prokurátorů a vyšších policejních úředníků z celý Ameriky, zatímco by kázali jeden druhýmu o problematice drog.
Byla to nebezpečná magořina, ale bylo to zároveň něco, co by si opravdovej znalec rizikový práce dokázal zdůvodnit. Kde by například bylo v Las Vegas to poslední místo, kde by policie hledala drogama vygumovanýho podvodníka na útěku, kterej právě ojebal hotel ve středu města?
Přesně tak. Rovnou na konferenci okresních prokurátorů o drogách v elegantním hotelu ve městě… Při příjezdu do Ceasar’s Palace na večerní show Toma Jonese v nablýskaným bílým Coupe de Villa… nebo v Dunes na večírku pro policisty z protidrogovýho a jejich ženy?
No jasně, copak se může někdo líp schovat? Někdo jo. Ale já ne. A můj právní zástupce už vůbec ne, takovej nápadnej člověk. Každej zvlášť, to by nám možná prošlo. Ale pohromadě – ne, to bysme pohořeli. V tom spojení je příliš agresivní chemie. Pokušení způsobit úmyslně parádní binec by bylo příliš veliký.
A to by nás pochopitelně vyřídilo. Neměli by s náma slitování. Proniknout mezi špicly by znamenalo přijmout osud všech špiclů: „Jako obvykle, pokud byste vy nebo některý člen vaší organizace byl dopaden nepřítelem, ministerstvo zahraničí popře jakoukoli vědomost atd…“
Ne, to by bylo příliš. Dělicí čára mezi magořinou a masochismem byla už i tak příliš nezřetelná. Nastal čas dát si zpátečku… nechat to běžet, dát si pohov, vycouvat z toho a (což byl právě tenhle případ) vykroutit se těm kruťasům. Proč ne? Při každý jízdě, jako je tahle, přijde chvíle, kdy člověk musí spočítat ztráty, anebo sebrat výhru – jedno z toho.
Jel jsem pomalu a díval se po správným místě, kde bych si dal ranního vyprošťováka a všechno si v hlavě srovnal… kde bych si promyslel tenhle nepřirozenej ústup.
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Óóóóóóóóó mámo, to už je opravdu konec?… Zase v Las Vegas
na mizině a s amfetaminovou psychózou?
Úterý, devět hodin ráno… Teď, když sedím v kavárně u Divokýho Billa na předměstí Las Vegas, to vidím úplně jasně. Do L. A. vede jen jedna cesta – státní silnice č. 15. Vede přímo, bez jediný vedlejší nebo obchvatový trasy, prostě jen rovná dálniční přímka přes Baker, Barstow a Berdoo, pak přes hollywoodskou dálnici přímo do šílenýho zapomnění, bezpečí, anonymity – prostě jen další magor v království magorů.
Ale zatím ještě, takovejch pět šest hodin, bych byl ten nejnápadnější člověk na tý proklatý dálnici, jedinej jasně rudej žralok kabriolet mezi Butte a Tijuanou… valící se pouští po dálnici s polonahým dementním vágusem na místě řidiče. Mám si na sebe radši vzít to fialovozelený triko, anebo vůbec nic?
V tom monstru se není kam schovat.
Tohle nebude šťastná cesta. Dokonce ani sluníčko to nechce vidět. Zalezlo za mrak, poprvý za tři dny. Vůbec žádný slunce. Obloha je šedá a nepříjemná.
Zrovna když jsem zabočil na šikovně schovaný parkoviště do uličky za Divokým Billem, uslyšel jsem nad hlavou rachot a uviděl vzlétat velikou stříbrnou DC 8 s ohonem výfukových plynů za sebou. Byla asi šest set metrů nad dálnicí. Byl na palubě Lacerda? Ten člověk z Lifeu? Vezou sebou všechny ty fotky, který potřebujou? Všechny fakta? Splnili svou povinnost?
Ani jsem nevěděl, kdo ten závod vyhrál. Možná nikdo. Pokud jsem věděl, celej ten cirkus přerušily příšerný výtržnosti, orgie nesmyslnýho násilí, vyvolaný opilou chamradí, která se odmítala chovat podle pravidel.
Při nejbližší příležitosti jsem se chystal tuhle díru ve svejch vědomostech zaplácnout, koupit si L. A. Times a probrat sportovní rubriku, jestli se tam píše o Mintu 400. Přečíst si podrobnosti. Posichrovat se. Dokonce i na útěku, ve spárech pořádnýho strachu…
Věděl jsem, že v tom letadle je Lacerda a míří zpátky do New Yorku. Říkal včera večer, že má v úmyslu chytit první letadlo.
Takže si letí… a já tady sedím na zadku, bez právníka, a krčím se na červený umělohmotný stoličce v knajpě Divokýho Billa, nervózně srkám budweiser v baru, kterej se zrovna probouzí, aby uvítal ranní nápor pasáků a hráčů na automatech… za dveřma stojí Rudej žralok k prasknutí nacpanej ilegálníma krámama, že se na něj bojím i podívat.
Ale já tu potvoru nemůžu opustit. Můžu jedině doufat, že ji odtud nějak dostanu přes pět set kilometrů otevřený silnice do Sanctuary. Jenže, Kristovy rány, jsem strašně utahaněji Mám nahnáno. Jsem cvok. Tahle kultura mě převálcovala. Do prčic, co tady vůbec dělám? Vždyť ani nepíšu ten článek. Můj agent mě před tím varoval. Všechny znamení byly nepříznivý, obzvlášť ten zlovolnej trpajzlík s růžovým telefonem v Polo Lounge. Měl jsem tam zůstat… kdekoli, jen ne tady.
Óóóóóóóóó… mámo to už je opravdu konec?
Ne!
Kdo to pustil? Slyšel jsem opravdu právě teď tu zatracenou písničku z džukboxu? V 9.19, takovýhle hnusný šedivý ráno v knajpě Divokýho Billa?
Ne. To mi jen zaznělo v hlavě, nějaká dávno ztracená ozvěna bolestnýho svítání v Torontu… kdysi dávno, zpola šílenej v nějakým jiným světě… ale jinak stejnej.
POMOC!
Kolik dalších nocí a divnejch rán může tahle příšernost ještě trvat? Jak dlouho může tělo a mozek trpět tohle zhoubný šílenství? Tohle zatínání zubů, strašný pocení, ten tepot krve ve spáncích… drobný modrý žilky před ušima šílí, šedesát, sedmdesát hodin bez spánku…
Ale teď to byl džukbox. Jo, docela tutově… a proč taky ne? Hodně populární píseň: „Jako most přes rozbouřené vody… chci ti stát…“
PRASK! Nával paranoie. Kterej hnusnej přízemní psychouš by tuhle píseň pouštěl zrovna teď, právě teď? Sledoval mě sem někdo? Ví ta barmanka, kdo jsem? Vidí mě za těma zrcadlovkama?
Všechny barmanky jsou proradný, ale tohle je nevrlá, tlustá ženská ve středním věku, na sobě krátký triko nad pás a montérky… asi je to manželka Divokýho Billa.
Panebože, zlý vlny paranoe, šílenství, strachu a svrabu – tady se ta nálada nedá vydržet. Honem pryč. Fofrem… a najednou mi napadá, v nějakým posledním záblesku náměsíční vychytralosti, než mě obestře tma, že v hotelu jsem legálně zapsanej až do oběda… takže mám nárok alespoň na dvě hodiny rychlý jízdy, abych se dostal z tohodle zatracenýho státu dřív, než se v očích zákona stanu uprchlíkem.
To je ale klika. Než vypukne poplach, můžu si to už prát na plný koule někde mezi Needles a Death Valley, dupat na pedál, jako bych chtěl prošlápnout podlahu, a hrozit pěstí Eframu Zimbalistovi12 mladšímu, kterej se za mnou bude hnát ve svý FBI helikoptéře jménem Řvoucí orel.
MŮŽEŠ UTÍKAT, ALE NEMŮŽEŠ SE SCHOVAT13
Vyliž mi, Eframe, to platí na obě strany.
Co se mně a lidí z hotelu týče, tak jsem pořád tam na pokoji 1850, právně i duševně, pokud ne tělesně, a na dveřích mám pověšenou cedulku „Prosím, nerušit“. Pokojský se k pokoji nepřihlížej tak dlouho, dokud tam bude ta cedulka viset. To zařídil můj právní zástupce, spolu s šesti sty kusy mejdla, který teď já musím dopravit do Malibu. Co by si z toho vybrali lidi od FBI? Kdyby viděli Rudýho žraloka plnýho mejdla? Všechno naprosto legální. Pokojský nám to mejdlo daly. To by odpřisáhly… Opravdu?
Jasně že ne. Ty hnusný proradný služtičky by přísahaly, že je ohrožovali dva silně ozbrojení pošuci a hrozili jim jízdou na Vincent Black Shadow, pokud jim nevydaj všechno mejdlo.
Kurvafix! Je v týhle hospodě kněz? Chci se vyzpovídat! Vždyť já jsem hnusnej hříšník! Zhřešil jsem tělem, myslí, skutkama, myšlenkama, slovem, cokoli řeknete. Bože… jsem vinen.
Ale naposledy pro mě něco udělej. Dopřej mi pět hodin rychlý jízdy, než spadne klec. Dovol mi jen, ať se zbavím tý zatracený káry a dostanu se pryč z týhle příšerný pouště.
Vždyť toho po tobě zas tak moc nechci, Bože, protože konec konců, ač je to k nevíře, jsem nevinnej. Neudělal jsem nic víc, než že jsem bral to tvoje plácání vážně… a vidíš, kam mě to dovedlo? Mý primitivně křesťanský instinkty ze mě udělaly kriminálníka.
Když jsem se plížil v šest hodin ráno kasinem, kufřík plnej grepů a triček s nápisem Mint 400, opakoval jsem si znovu a znovu „Nejseš vinen“. Je to jen pouhopouhá společenská nutnost, chci zamezit nepříjemnýmu výstupu. Konec konců jsem nic závaznýho nedomlouval. Tohle je hotelovej dluh, nic osobního. Tuhle příšernou noční můru má na svědomí ten svinskej, nezodpovědnej časopis. To mi provedl nějakej blbec z New Yorku. To byl jeho nápad, Bože, ne můj.
A teď se na mě podívej. Jsem napolo šílenej strachy a pálím to přes poušť a skrz Death Valley stodevadesátkou v autě, který jsem ani nechtěl. Ty mizero! To je tvoje práce! Radši se o mě postarej, Bože… protože jestli se nepostaráš, tak se mě nezbavíš.
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Pekelná rychlost… Potyčka s kalifornskou dálniční hlídkou…
Chlap proti chlapu na dálnici č. 61
Úterý, půl jedný odpoledne… Baker v Kalifornii… začít nasávat Balantine ale, nalitej jak puma a nervózní jak pes. Tenhle pocit znám, tři nebo čtyři dny chlastu, jedů a sluníčka, žádnej spánek a veškerý zásoby adrenalinu spálený. Otupělej, roztřesenej druh úletu, kterej znamená, že se blíží krach. Ale kdy? Jak dlouho ještě? Tohle napětí je součástí úletu. Možnost tělesnýho a duševního kolapsu je už docela reálná…
… ale kolaps nepřichází právě teď v úvahu. Jako řešení nebo dokonce laciná alternativa je nepřijatelnej. To teda jo. Tohle je okamžik pravdy, ta jemná a osudová dělicí čára mezi sebeovládáním a katastrofou, což je zároveň i rozdíl mezi tím, jestli zůstanu se svejma šílenejma úletama volnej na ulicích nebo strávím letní rána příštích pěti let lepením pytlíků v Carson City.
Žádnej soucit s ďáblem, na to nezapomínej. Kup si lístek, ať to frčí… a pokud to občas bude trochu větší záhul, než sis myslel, no… odepiš to na účet vnucený expanze vědomí. Hoď se do obrazu, pořádně to roztoč a ať to stojí co to stojí. Je to všechno v Keseyho bibli… odvrácená strana reality.
Tak to by stačilo, co se týče pomatenejch canců. Ani sám Kesey mi teď nepomůže. Zrovna jsem zažil dvě duševně dost rozkladný příhody, jednu s kalifornskou dálniční hlídkou a druhou s přízračným stopařem, kterej možná byl a možná nebyl ten, kdo jsem si myslel, že je. A teď, zrovna když se cejtím na pokraji silnýho záchvatu psychózy, se tu krčím s kazeťákem v jakýsi „pivnici“, což je ve skutečnosti zadní místnost obrovskýho železářství. Jsou tu všechny možný pluhy, chomouty, stohy pytlů s hnojivama a vůbec a já se ptám sám sebe, jak se to všechno přihodilo.
Asi deset kilometrů odsud jsem se utkal s dálniční hlídkou. Nestavěli mě, ani jsem nemusel zajet k okraji, nic tak běžnýho. Vždycky řídím podle pravidel. Trošku rychlejc, to možná, ale vždycky dokonale ovládám vůz s citem pro silnici, což uznávaj i policajti. Ještě se nenarodil policajt, kterej by neslintal blahem nad nádherně provedeným průjezdem vysokou rychlostí nějakou tou dálniční čtyřlístkovitou křižovatkou.
Jen málo lidí umí jednat s dopravním poldou na dálnici. Takovej běžnej řidič, kterej překročil rychlost, zpanikaří a okamžitě zajede ke kraji, jakmile za sebou uvidí to velký červený světlo… a pak se začne omlouvat a žebrat o smilování.
To je špatně. V policajtským srdci to vzbuzuje opovržení. Člověk má udělat něco jinýho. Když si to valíte asi tak stosedmdesátkou a najednou zjistíte, že máte za zadkem policejní auto s červeným majáčkem, je na místě přidat plyn. Nikdy nezajíždějte k okraji při prvním zakvílení sirény. Dupněte na to a donuťte toho prevíta, ať vás pronásleduje rychlostí do dvou set až k nejbližšímu výjezdu. Pojede za váma. Ale nebude si vědět rady s vaším blinkrem, kterej naznačuje, že už už chcete zabočit doprava.
Ten mu má naznačit, že hledáte správný místo, kde byste zastavil a promluvil s ním… blinkr nevypínejte a doufejte, že najdete výjezd, takovou tu odbočku do protisvahu, kde je vyznačená čtyřicítka… A teď je fígl v tom, že najednou odbočíte z dálnice a ve velký rychlosti ho na tu skluzavku nalákáte.
Dupne na brzdy přibližně ve stejný chvíli jako vy, ale chvíli mu bude trvat, než si uvědomí, že při týhle rychlosti udělá nejspíš hodiny… jenže na to vy budete připravený, přichystaný na odstředivý síly, rychlou práci brzda plyn, a při troše štěstí se úplně zastavíte vedle silnice na konci odbočky, a než on tam dojede, budete už stát vedle auta.
Zpočátku s ním nebude vůbec řeč… ale z toho si nic nedělejte. Jen ať vychladne. Bude chtít mít první slovo. Dopřejte mu ho. V hlavě to bude mít celý přeházený, možná že začne dokonce něco blábolit, nebo tahat bouchačku. Nechte ho vypovídat, usmívejte se na něj. Jde o to ukázat mu, že jste neustále ovládal jak sám sebe, tak svý auto, zatímco on ztratil vládu nad vším.
Není na škodu, když máte v peněžence novinářskou placku, schválenou policií, pro chvíli, kdy vychladne a bude chtít vidět řidičák. Já jsem jednu měl, jenže zároveň jsem měl v ruce plechovku budweiseru. Až do tý chvíle jsem si vůbec neuvědomoval, že ji držím. Cítil jsem, že mám v tý situaci naprosto navrch… ale když jsem se podíval dolů a uviděl v ruce tu malou červenostříbrnou bombu, došlo mi, že jsem v prdeli…
Překročit rychlost je jedna věc, ale řídit opilej je něco úplně jinýho. Zdálo se, že to tomu poldovi došlo, že jsem celý divadýlko zvoral tím zapomenutým pivem. Tvář se mu uvolnila, dokonce se i usmál. A já taky. Protože nám oběma v tý chvíli došlo, že moje závodní parádička byla úplně na nic. Oba dva jsme se málem podělali strachy úplně pro nic za nic, protože kvůli tý plechovce piva, kterou jsem měl v ruce, bylo jakýkoli dohadování o překročení rychlosti zbytečný.
Do levý ruky vzal mou otevřenou peněženku a pravou natáhl po pivu. „Dovolíte?“ zeptal se.
„Proč ne?“ odpověděl jsem.
Vzal plechovku, podržel ji mezi náma a pivo vylil na silnici.
Usmál jsem se, už mi to začínalo bejt jedno. „Stejně už bylo teplý,“ komentoval jsem. Hned za mnou bylo vidět na zadním sedadle Žraloka asi deset plechovek teplýho budweiseru a přibližně tucet grepů. Úplně jsem na ně zapomněl, ale teď byly příliš patrný, než aby je jeden z nás mohl ignorovat. Moje vina byla tak velká a tak zjevná, že jakýkoli vysvětlování bylo zbytečný.
Poldovi to bylo jasný. „Uvědomujete si, že jste se dopustil přestupku…?“
„Jo,“ uznal jsem. „Já vím. Jsem vinen. To je mi jasný. Věděl jsem, že je to přestupek, ale stejně jsem to udělal.“ Pokrčil jsem rameny. „Do prčic, proč se hádat? Jsem hnusnej kriminálník.“
„To je dost zvláštní přístup.“
Zíral jsem na něj a teprve teď mi došlo, že jednám s mladým sekáčem s jasnejma očima. Bylo mu asi tak třicet a evidentně se ve svý práci vyžíval.
„Víte,“ pokračoval, „mám pocit, že byste si měl hodit šlofíka.“ Kývl hlavou. „Tamhle nahoře je odpočívadlo. Co kdybyste tam zajel a pár hodin se prospal?“
Okamžitě jsem pochopil, co mi říká, ale z nějakýho šílenýho důvodu jsem zavrtěl hlavou. „Šlofík mi nepomůže. Byl jsem vzhůru příliš dlouho. Tři nebo čtyři noci. Už si to ani nepamatuju. Když teď půjdu spát, tak budu v limbu dvacet hodin.“
Kristepane, pomyslel jsem si. Co jsem to řekl? Tenhle panáček se snaží bejt člověk. Mohl by mě odtáhnout rovnou do vězení, ale místo toho mi říká, abych si kurnik zdřímnul. Kristovy rány, neodporuj mu. Ano, pane, pochopitelně využiji odpočívadla. A ani nevíte, jak jsem vděčný, že mi dáváte ještě šanci…
Ale ne… já tady trvám na tom, že když mě nechá běžet, napálím to rovnou do L. A., což je pravda, ale proč mu to říkám? Proč ho provokuju? Tohle není ta pravá chvíle na frajeřiny. Tady je Death Valley… seber se, člověče.
Jistě. Sebrat se. „Víte, byl jsem v Las Vegas psát o Mintu 400.“ Ukázal jsem na nálepku na okně s nápisem Parkoviště prominentů. „Neskutečný. Všechny ty motorky a buginy, jak to celý dva dny mastěj po poušti. Viděl jste to?“
Usmál se a se smutným porozuměním zavrtěl hlavou. Viděl jsem, jak přemýšlí. Jsem nebezpečnej? Stojí mu za to to nechutný a časově náročný, úřadování, který ho čeká, pokud mě zatkne? Kolik hodin přes čas bude muset proflákat někde u soudu a čekat, až bude proti mě svědčit? A jakýho příšernýho právníka si na něj pozvu?
Já to věděl, ale mohl to vědět on?
„Tak jo,“ oznámil. „Uděláme to takhle. Já si tady zapíšu, že jsem vás přesně v poledne zastavil… za překročení povolené rychlosti a dal jsem vám… tuto písemnou výstrahu“ – kterou mi podal – „že nemáte jet dál než na nejbližší odpočívadlo… což je vámi udaný cíl, jasné? Kde se míníte pořádně prospat.“ Zaklapl zápisník a schoval ho. „Je vám to jasné?“ zeptal se na odchodu.
Pokrčil jsem rameny. „Jak daleko je do Bakeru? Chtěl jsem se tam zastavit na oběd.“
„Tam moje pravomoc nesahá. Hranice města končí tři a půl kilometru za odpočívadlem. Dokážete tam dojet?“ Důkladně se zašklebil.
„Pokusím se. Už dlouho jsem se chtěl podívat do Bakeru. Hodně jsem toho o něm slyšel.“
„Mají tam výborné mořské ryby.“ odpověděl. „Ve stavu, v jakém jste, budete nejspíš chtít kraby. Zkuste to v Majestic Dineru.“
~
Potřásl jsem hlavou a zalezl zpátky do auta. Cítil jsem se znásilněnej. Ten řízl mě dostal na všech frontách a teď jede pryč. Když vyrazím do L. A., bude se mi smát pod fousy, až na mě bude čekat na západním okraji města. Vjel jsem zpátky na dálnici a projel okolo odpočívadla až ke křižovatce, kde jsem měl odbočit doprava do Bakeru. Když jsem se blížil k odbočce, uviděl jsem… Panebože, to je on, ten stopař, ten klučina, co jsme ho vzali a vyděsili na cestě do Las Vegas. Podívali jsme se na sebe, když jsem zpomalil, abych zahnul. Byl jsem v pokušení na něj zamávat, ale když jsem uviděl, jak nechává klesnout ruku, řekl jsem si, ne, tentokrát ne… Bůh ví, co o nás ten kluk povídal, když se konečně vrátil do města.
Přidat plyn. Okamžitě zmizet z dohledu. Jak můžu vědět, jestli mě poznal? Ale to auto se dalo těžko přehlídnout. A proč jinak by ucouvl pryč ze silnice?
Najednou jsem měl v tomhle zapadákově dva osobní nepřátele. Ten dálniční policajt by mě určitě zatknul, kdybych se pokoušel pokračovat dál do L. A., a tenhle zatracenej vlezlej stopař by mě nechal uštvat jak zajíce, kdybych zůstal. (Rány Boží, Same! To je on! Ten chlap, o kterým nám vyprávěl. On se vrátil!)
Ať tak či tak, byla to hrůza, a jestli si tihle zákona dbalí křupani daj pět a pět dohromady, což udělaj… v takhle malým městě to bylo nevyhnutelný… tak jsem namydlenej. Budu mít štěstí, když se odtud dostanu živej. Slepenec dehtu a peří, kterej rozzuřený usedlíci přivlečou do vězení…
A bylo to tu – krize. Prohnal jsem se městem a našel na severním předměstí telefonní budku, mezi Sinclairovou stanicí (benzínová pumpa se servisem) … a… motorestem Majestic Diner. Zavolal jsem na účet volanýho svýmu právníkovi do Malibu. Okamžitě to zvedl.
„Dostali mě!“ řval jsem. „Jsem v pasti v nějakým zasraným křupanově jménem Baker. Nemám moc času. Ty svině mi jsou v patách.“
„Kdo?“ zeptal se. „To co říkáš, zní trochu paranoidně.“
„Ty hajzle!“ řval jsem dál. „Nejdřív mě honí dálniční policajt, a pak mě zmerčil ten kluk. Potřebuju právníka, okamžitě!“
„Co děláš v Bakeru? Copak jsi nedostal můj telegram?“
„Co? Seru na ten telegram. Lítám v tom.“
„Máš bejt v Las Vegas. Máme apartmá ve Flamingu. Zrovna jsem se chystal odjet na letiště…“
Zhroutil jsem se v budce. Bylo to příliš hrozný. Volám tu svýmu právníkovi ve chvíli nejvyšší nouze a ten blbec je celej vyšinutej z drog, imbecil jeden! „Ty svině svinutá,“ chroptěl jsem, „za tohle ti roztrhnu prdel! Všechny ty sračky v autě jsou tvoje! Rozumíš? Až tady budu vypovídat, vyloučí tě ze svazu advokátů!“
„Ty vylízanej debile!“ začal řvát i on. „Poslal jsem ti telegram. Máš psát o Celostátní konferenci okresních prokurátorů! Všechno jsem zařídil… najal bílej Cadillac kabriolet… všechno je to domluvený! Co to sakra děláš někde tam v tý zasraný poušti?“
Najednou jsem si vzpomněl. Aha. Ten telegram. Najednou se to všechno vyjasnilo. Mozek se uklidnil. Všechno se mi to promítlo v jediným záblesku. „Hele, to nic,“ řekl jsem, „to byl jen takovej fór. Ve skutečnosti sedím vedle bazénu ve Flamingu. Mluvím do přenosnýho telefonu. Přinesl mi ho sem z kasina nějakej trpajzlík. Mám tu neomezenej úvěr! Už ti to dochází?“ Divoce jsem do telefonu funěl a potil se. Cítil jsem se jak cvok.
„Ty se sem radši ani nepřibližuj!“ řval jsem. „Cizince tu nemaj rádi.“
Zavěsil jsem a přešel k autu. No jo, pomyslel jsem si. Takhle to na světě chodí. Všechna energie proudí podle rozmarů Velkýho magnetu. Byl jsem vůl, že jsem se mu vzpíral. On to věděl. On to věděl celou tu dobu. Byl to On, kdo mě odchytil v Bakeru. Utekl jsem dost daleko, takže mě musel odchytit… uzavřít mi všechny únikový cestičky, postavit mi do cesty nejdřív toho dálničního poldu a pak toho hnusnýho přízračnýho stopaře… nahnat mi strach a zmást mě.
Nikdy se nevzpouzejte Velkýmu magnetu. To už jsem pochopil… a s tím pochopením přišel i pocit takřka naprostý úlevy. Jo, pojedu zpátky do Las Vegas. Proklouznu stopaři a zmatu poldu tím, že pojedu zas na východ, místo na západ. To bude ten nejpráskanější kousek mýho života. Zpátky do Vegas a zapsat se na konferenci o Drogách a narkotikách. Já a tisíce fízlů. Proč ne? S důvěrou do jejich středu. Zaregistrovat se ve Flamingu a nechat si okamžitě poslat bílej Cadillac. Všechno jak se patří, nezapomeň na Horatia Algera…
~
Podíval jsem se přes silnici a uviděl velikánskej rudej nápis PIVO. Nádhera. Nechal jsem Žraloka u telefonní budky a potácel se přes dálnici do železářství. Zpoza haldy plechovejch okapů vykukoval nějakej Žid. Zeptal se mě, co si přeju.
„Ballantine ale,“ odpověděl jsem… což byl teda výstřel na slepo, mezi Newarkem a San Franciskem ho neznali.
Podal mi ho ledově studený.
Uvolnil jsem se. Najednou bylo všechno v pohodě, konečně jsem začínal mít štěstí.
Výčepní ke mně přišel s úsměvem. „Kam razíš, mladej?“
„Do Las Vegas,“ odpověděl jsem.
Usmál se. „Skvělý město, tohle Las Vegas. Tam budeš mít štěstí, jseš ten typ.“
„Já vím,“ odpověděl jsem. „Jsem trojitej štír.“
Zdálo se, že ho to potěšilo. „To je dobrá kombinace. Nemůžeš prohrát.“
Zasmál jsem se. „Bez obav. Ve skutečnosti jsem okresní prokurátor z okresu Ignot. Normální dobrý Američan, jako jste vy.“
Přestal se usmívat. Rozuměl mi? Nevěděl jsem to jistě. Ale na tom teď vlastně vůbec nezáleželo. Vracel jsem se do Las Vegas. Neměl jsem na vybranou.



ČÁST DRUHÁ
Asi třicet kiláků východně od Bakeru jsem zastavil, abych se podíval do tašky s jedama. Slunce pálilo o sto šest a já měl chuť něco zabít. Cokoli. Třeba jen velkou ještěrku. Odprásknout ji, bestii. Vyndal jsem z kufru magnuma, kterej patřil mýmu právníkovi, a protočil bubínek. Všechny komory nabitý. Podlouhlý desetigramový mršky s pěknou přímou dráhou doletu a aztéckým zlatem na špičce. Několikrát jsem zatroubil. Doufal jsem, že přilákám iguanu. Že se ty potvory začnou hejbat. Věděl jsem, že tam někde jsou, v tom zatraceným moři kaktusů, pěkně zalezlý a jen tak malinko oddychujou. A každá ta mrňavá potvora je plná smrtícího jedu.
Tři rychlý rány mě vyvedly z rovnováhy. Tři ohlušující výstřely se zpětným rázem, který vyšly z magnuma v mý pravý ruce. Kristepane! Nemířil jsem na nic, neměl jsem důvod střílet. To je ale úlet. Hodil jsem revolver na přední sedadlo Žraloka a nervózně koukal na dálnici. Ani v jednom směru nic nejelo. Čtyři nebo pět kilometrů na obě strany prázdno.
To mám teda kliku. Kdyby mě tu za těchhle okolností našli, asi by mi to neprošlo. Střílet bezhlavě na kaktusy z auta plnýho drog. A teď obzvlášť ne, s tou výstrahou od dálniční policie.
Kladli by nepříjemný otázky. „No, pane… á… Dukeu. Je vám, doufám, jasné, že střílet na federální dálnici z jakékoli střelné zbraně je zakázané, že?“
„Cože? Dokonce i v sebeobraně? Ten pitomej revolver má strašně jemnou spoušť. Po pravdě řečeno, chtěl jsem vystřelit jenom jednou, jen abych ty mrchy zastrašil.“
Zpytavej pohled a pak pomalu a důrazně položená otázka. „Chcete tvrdit, pane Dukeu… že vás tam někdo napadl?“
„No… to ne… napadl zrovna ne, pane, ale zcela vážně ohrozil. Zastavil jsem, abych se vymočil, a sotva jsem vylezl z auta, byly tam všude okolo mě ty hnusný jedovatý potvory. Pohybovaly se jak namydlenej blesk.“ Skočili by na to?
Ne. Zatkli by mě, pak by jako obvykle prohledali auto, a až by to došlo takhle daleko, vypuklo by peklo. Nikdy by nevěřili, že všechny ty drogy potřebuju pro svou práci a že jsem ve skutečnosti profesionální novinář na cestě do Las Vegas, kde se mám zúčastnit Celostátní konference okresních prokurátorů o narkotikách a nebezpečnejch drogách.
„To jsou jen vzorky, pane. Dostal jsem od je misionáře Novoamerický církve v Barstowu. Začal se chovat nějak divně, tak jsem si ho vzal na paškál.“
Na tohle by skočili?
Ne. Zavřeli by mě do nějakýho smradlavýho lapáku a mlátili velkejma klackama do ledvin. A já bych pak ještě léta chcal krev…
~
Naštěstí mě nikdo neobtěžoval, když jsem rychle prohlížel obsah torny. Byl v tom strašnej bordel, všechno promíchaný dohromady a polovina rozbitá. Několik kuliček meskalinu se rozpadlo na červenohnědej prášek, ale napočítal jsem jich ještě asi třicet pět nebo čtyřicet, kterejm se nic nestalo. Můj právník snědl všechny klepky, ale zbyla ještě trocha perníku… tráva došla, láhev s kolou prázdná, jeden arch s LSD, pěknej hnědej žvanec opia s hašem a šest zbejvajících amylů… Nebylo to nic moc, ale meskalin by nám při přiměřenejch dávkách mohl pomoct přežít čtyřdenní konferenci o drogách.
Na předměstí Las Vegas jsem zastavil u lékárny a koupil dvě litrovky Gold tequily, dvě sedmičky Chivas Regalu a půllitrovku éteru. Měl jsem cukání požádat i o amyl. Moje angina pectoris se začínala projevovat. Ale lékárník měl pohled jako nějakej lakoměj náboženskej hysterik. Řekl jsem mu, že éter potřebuju, abych si sundal z nohou náplasti, ale to už ho měl namarkovanej a zabalenej. Bylo mu to úplně ukradený.
Říkal jsem si, jak by asi reagoval, kdybych ho požádal o Romilar14 a bombu kysličníku dusnatýho15 v ceně dvaceti dvou dolarů. Pravděpodobně by mi je prodal. Proč ne? Svoboda podnikání… Dejte lidem, co chtěj, obzvlášť tomu zpocenýmu a nervózně mluvícímu chlápkovi, co má nohy samou náplast a hroznej kašel, a taky anginu pectoris a příšerný návaly aneurismu kdykoli vleze na slunce. No, teda ten maník nebyl v dobrý kondici, strážníku. Jak sem měl sakra vědít, že vodkráčí rovnou k auťáku a těma lékama se zfetuje? No jo, jak? Chvíli jsem otálel u stojánku s časopisy, ale pak jsem se dal dohromady a odešel k autu. Myšlenka, že bych se úplně zduněl rajským plynem během konference o drogách v sobě měla zvrácenej půvab. Ale ne hned první den, říkal jsem si. Nech si to na pozdějc. Nemá smysl dát se sbalit a usvědčit dřív, než konference vůbec začne.
Ze stojánku na parkovišti jsem ukradl časopis, ale zahodil jsem ho, když jsem si přečetl článek na první straně.

NEJISTÁ OPERACE PO ZTRÁTĚ OČÍ

Baltimore (UP1) – Tým doktorů oznámil v pátek večer, že si nejsou jisti, zda se jim podaří operativně navrátit zrak mladému muži, který si ve vězeňské cele po předávkování drogou vydloubl oči.

Pětadvacetiletý Charles Innes mladší podstoupil ve čtvrtek večer ve Všeobecné marylandské nemocnici operaci očí. Doktoři ale soudí, že může uběhnout několik týdnů, než bude jasné, zda se operace zdařila.

Nemocnice vydala prohlášení, ve kterém se uvádí, že Innes „nereagoval před operací na světelné podněty ani jedním okem a možnost, že ještě někdy reagovat bude, je mizivá.“

Innese, syna významného republikána z Massachusetts, nalezl ve čtvrtek ve vězeňské cele dozorce, který uvedl, že si Innes vydloubl oči.

Innes byl zatčen ve středu večer poté, co se nahý procházel v blízkosti svého domova. Byl vyšetřen v nemocnici U milosrdných a poté umístěn do vězeňské cely. Policie a jeden z Innesových přátel uvádějí, že se předávkoval veterinárními utišovacími prostředky.

Dle vyjádření policie se jednalo o PCP, výrobek firmy Parke Davis, který se pro léčbu lidí nepoužívá už od roku 1963. Mluvčí firmy nicméně připustil, že přípravek může být na černém trhu k mání.

Mluvčí taktéž uvedl, že účinky PCP, pokud není kombinován s jinými látkami, netrvají déle než dvanáct až čtrnáct hodin. Jaké má PCP účinky v kombinaci s nějakým halucinogenem, jako je LSD, není však známo.

Innesův soused říká, že si mu minulou sobotu, den poté, co drogu poprvé vyzkoušel, Innes stěžoval, že ho zlobí oči a že nemůže číst.

Podle policie byl Innes ve středu večer v hluboké depresi a tak necitelný k bolesti, že si vydloubl oči, aniž křičel.



KAPITOLA
2
Jinej den, jinej kabriolet… A jinej hotel plnej policajtů
Nejdřív ze všeho jsem se musel zbavit Rudýho žraloka. Byl moc nápadnej. Příliš lidí by ho mohlo poznat, obzvlášť lasvegaská policie. I když pokud oni věděli, byl už dávno zpátky v L. A. Naposled byl spatřen, jak plnou rychlostí projíždí po dálnici č. 15 Death Valley. Tam řidiče v Bakeru zastavila a napomenula dálniční hlídka… pak auto najednou zmizelo…
To poslední místo, kde by ho hledali, byla podle mě půjčovna na letišti. Stejně jsem tam musel jet, abych počkal na svýho právníka. Měl přiletět z L. A. pozdě odpoledne.
Poklidně jsem jel po dálnici a snažil se ovládat svůj obvyklej sklon k náhlýmu zrychlování a změně jízdních pruhů. Snažil jsem se zůstat nenápadnej. Když jsem dojel na letiště, zaparkoval jsem Žraloka asi osm set metrů od haly na služební parkoviště mezi dva autobusy letectva. Obrovský autobusy. Ať to maj ty hajzlíci co nejtěžší. Trocha chůze nikdy nikomu neuškodila.
Než jsem došel k hale, pot ze mě jen lil. Ale to není nic neobvyklýho. V horkým klimatu se vždycky hodně potím. Šaty mám propocený od rána do večera. Nejdřív mě to trápilo, ale když jsem zašel k doktorovi a popsal mu svůj denní příděl pití, drog a jedů, řekl mi, abych se mu přišel ukázat, až se potit přestanu. To bude ta nebezpečná chvíle, řekl mi, příznak toho, že se můj beznadějně přetíženej vylučovací systém kompletně sesypal. „Pevně věřím v přirozené procesy. Ale ve vašem případě… no… něco takového jsem ještě neviděl. Prostě počkáme, uvidíme a s tím, co zbude, pak něco provedeme.“
Strávil jsem asi dvě hodiny v baru, kde jsem popíjel krvavou mary kvůli výživný složce obsažený v rajský šťávě a sledoval letadla z L. A. Už čtyřiadvacet hodin jsem nejedl nic jinýho než grepy a hlava mi přestávala držet na krku.
Radši si dávej bacha, co děláš, pomyslel jsem si. Existujou určitý meze toho, co lidský tělo vydrží. Nechceš se přece složit zrovna tady v letištní hale s krvácením z uší. Ne v tomhle městě. V Las Vegas se slabí a nemocní zabíjej.
Uvědomil jsem si to a zůstal v klidu, přestože jsem ucítil příznaky smrtelnýho pocení. Ale to přešlo. Všiml jsem si, že servírka, která mi nosila koktejly, začíná bejt nervózní, a tak jsem se přinutil vstát a těžkým krokem odkráčel z baru. Ani zdání po mým právníkovi.
Takže dolů do půjčovny automobilů pro prominenty, kde jsem vyměnil Rudýho žraloka za bílej Cadillac kabriolet. „Tenhle pitomej chevrolet mi nadělal spoustu nepříjemností,“ sdělil jsem jim. „Mám pocit, že se v tom autě před lidma pokořuju. Obzvlášť u benzínky, když musím vystoupit a otevřít kapotu ručně.“
„No… to chápu,“ odpověděl mi chlap za přepážkou. „Podle mého názoru potřebujete jeden z našich mercedesů, typ 600, limuzína speciál, s klimatizací. Můžete mít s sebou dokonce i svůj vlastní benzín, to bychom mohli zařídit…“
„Copak vypadám jako nějakej zatracenej nácek?“ vyjel jsem na něj. „Buď mi dáte nějaký normální americký auto anebo jděte někam!“
Okamžitě mi přivezli bílý Coupe De Ville. Všechno bylo automatický. Stačilo sedět na sedadle řidiče z červený kůže a mačkáním spínačů uvádět do pohybu všechny části auta. Byl to nádhernej stroj. Ty udělátory a zvláštní výbava měly cenu deseti papírů. Zadní okna vyskakovaly na pouhej dotek jak žáby z kaluže dynamitu. Bílá plátěná střecha jezdila nahoru a dolů jak horská dráha. Palubní deska byla plná těžko pochopitelnejch světýlek, kontrolek a ukazatelů, kterejm jsem nemohl rozumět ani náhodou, ale vůbec jsem nepochyboval o tom, že je to auto extra klasa.
Cadillac se neuměl z místa odpíchnout tak rychle jako Žralok, ale když začal šlapat, asi tak při stotřicítce, byl to úplnej samet… všechna ta elegantní, čalouněná váha, která si to svištěla pouští, mi připomínala půlnoční jízdy na starým California Zephyru.
Vyřídil jsem to všechno s pomocí kreditky, o který jsem se později dozvěděl, že byla „stornována“ – prostě podraz jak má bejt. Ale Velkej počítač nic zatím nepropral, a tak jsem byl pořád ještě pěkně tučný soustíčko, který stojí za riziko.
Později, když jsem si na tuhle transakci vzpomněl, jsem v duchu úplně slyšel, co asi tak následovalo za rozhovor.
„Haló. Tady půjčovna aut prominentů v Las Vegas. Chceme si jen ověřit číslo 875-045-616-B. Je to jen běžná praxe, nic naléhavého…“
(Na druhým konci dlouhý mlčení. Pak:) „No sakra!“
„Cože?“
„Promiňte… Ano, máme to číslo. Je na seznamu naléhavých případů. Volejte okamžitě policii a nespouštějte ho z očí.“
(Další dlouhá pauza) „No… totiž… víte… my to číslo na našem seznamu nemáme a… hmm… číslo 875-045-616-B od nás právě odjelo v novém kabrioletu Cadillac.“
„Ne!“
„Ano. Už je to dlouho. S veškerým pojištěním.“
„Kam jel?“
„Říkal snad, že do St. Louis. Jo, tady je to napsané. Raoul Duke, levé křídlo a pálkařský šampión týmu St. Louis Browns. Pět dní po pětadvaceti dolarech plus třicet pět centů za kilometr. Měl platnou kartu, a tak jsme pochopitelně neměli na výběr…“
To je pravda. V tý půjčovně neměli jedinej legální důvod mě zpovídat, protože moje karta byla v technickým smyslu platná. Během následujících čtyř dní jsem s tím autem projezdil celý Las Vegas, a dokonce několikrát projel okolo ředitelství tý agentury na Paradise Boulevardu a ani jednou mě nikdo neobtěžoval nějakým projevem neurvalosti.
To je jeden z charakteristickejch znaků pohostinnosti v Las Vegas. Jediný zlatý pravidlo zní: Neberte na hůl místní. Ale jinak na to všichni kašlou. Radši nebudou nic vědět. Kdyby se Charles Manson zítra ráno ubytoval v Sahaře, všichni by ho nechali na pokoji, pokud by jim dal dost velký dýško.
~
Když jsem si půjčil auto, jel jsem rovnou do hotelu. Po mým právníkovi nebylo pořád vidu ani slechu, a tak jsem se rozhodl, že se zaregistruju sám. I kdyby jenom proto, abych nebyl venku a nezhroutil se na veřejnosti. Velrybu jsem nechal na parkovišti prominentů a mátožně se dovlekl do hotelový haly jen s malou ručně dělanou koženou taškou, kterou mi vyrobil kamarád sedlář z Boulderu.
Měli jsme pokoj ve Flamingu, v klíčovým hodu Stripu. Přímo na druhý straně ulice byl Ceasar’s Palace a Dunes, kde se odehrávala ta konference. Většina účastníků bydlela v Dunes, ale takovejm jako já, který se zapsali jako vždy pozdě, přidělili Flamingo.
Bylo tam plno policajtů. To jsem viděl na první pohled. Většina z nich jen tak postávala a snažila se vypadat jako že nic. Všichni byli oblečený úplně stejně do lacinýho sportovního oblečení – kostkovaný dlouhý šortky, golfový trika a holý bílý nohy, který se zužovaly ke gumovejm „Vietnamkám“. Vejít mezi ně bylo něco příšernýho, takovej policejní dohled na druhou. Kdybych nevěděl o tý konferenci, asi bych se naprosto zcvoknul. Člověk měl dojem, že se už už chystaj rozstřílet někoho na cimpr campr – možná dokonce celou Mansonovu Rodinu.
Příchod jsem si špatně načasoval. Většina okresních prokurátorů a dalších policajtskejch týpků se už zaregistrovala. To byli ti, který teď postávali v hale a nerudně pokukovali po nově příchozích. To, co vypadalo jako dozor dozorů, bylo jen asi dvě sté poldů na dovolený, který neměli nic lepšího na práci. Dokonce si ani nevšímali jeden druhýho.
Probrodil jsem se k recepci a postavil se do fronty. Přede mnou stál šéf policie z nějakýho městečka v Michiganu. Jeho rozbředlá manželka postávala, zatímco se dohadoval s úředníkem za přepážkou, asi metr vpravo od něj. „Hele, mladej, říkal jsem ti, že tu mám pohlednici, kde se píše, že mám v tomdle hotelu rezervaci. Sakra, jsem tady na tý konferenci o drogách! Dokonce jsem už za ten pokoj zaplatil!“
„Je mi líto, pane. Jste na seznamu ‚pozdních přihlášek‘. Vaše rezervace byla přesunuta do… aha… Měsíčního motelu. Ten je na Paradise Boulevardu. Je tam skutečně moc hezké ubytování a je to odtud jen šestnáct bloků. Mají tam vlastní bazén a…“
„Ty smrkáči jeden! Zavolej mi ředitele! Už mám dost těhle pitomejch keců!“
Objevil se ředitel a nabídl se, že zavolá taxi. Zjevně to bylo už druhý nebo třetí dějství krutýho dramatu, který začalo dávno před tím, než jsem přišel já. Žena policejního šéfa plakala. Hloučku přátel, kterej si povolal na pomoc, to bylo příliš trapný, takže ho nehájili. Nepodpořili ho ani při týhle potyčce u recepce, kdy zuřívej fízláček vypálil naposled z toho nejtěžšího kalibru. Věděli, že prohrál. Postupoval proti PRAVIDLŮM a ty, který maj za úkol dohlížet na jejich dodržování, řekli, že „žádný volný pokoj není.“
Po deseti minutách čekání za tímhle povykujícím dementem a jeho přáteli, jsem ucítil, jak ve mně kypí žluč. Kde vzal tenhle policajt, právě on, odvahu hádat se s někým ohledně práva a rozumu? Já jsem je zažil, ty vylízaný dutý hlavy, a cítil jsem, že recepční taky. Vypadal jako někdo, koho si kdysi podávala celá plejáda typicky nerudnejch a fanaticky na předpisech lpějících bengošů…
Takže teď jim ty jejich důvody jenom vracel. Nezáleží na tom, kdo má pravdu a kdo ne… nebo kdo zaplatil účet a kdo ne… teď jde o to, že poprvý v životě může dát zahulit fízlovi: „Zatraceně, tady tomu velím já a já vám říkám, že pro vás nemáme pokoj.“
Těšilo mě, jak mu dává zabrat, ale za chvíli se mi začala točit hlava, začínal jsem bejt příšerně nervózní a netrpělivost zvítězila nad zábavou. Takže jsem toho fízla obešel a oslovil rovnou recepčního. „Poslyšte, strašně nerad vyrušuju, ale mám tu rezervaci, a tak mne napadlo, jestli bych tu nemohl tak jako trochu proklouznout, abyste mě měl z krku.“ Usmál jsem se, abych mu dal najevo, že se mi líbí, jak to dává tomu policajtovi sežrat. Ten tam teď stál, vyvedenej z rovnováhy, a zíral na mě, jako bych byl nějaká ropucha, která přiskákala na stůl.
Vypadal jsem dost sešle. Na sobě starý levisky a bílý kecky… k tomu bílý triko za deset peset, který se z toho ježdění v otevřeným autě už dávno začalo párat na ramenech. Měl jsem asi třídenní strniště, který už začínalo vypadat jako vágusáckej sestřih, a oči úplně schovaný za zrcadlovkama.
Ale mluvil jsem tónem člověka, kterej ví, že má rezervaci. Sázel jsem na prozíravost svýho právníka… ale nemohl jsem si odpustit, abych toho policajta nepopíchl.
… a měl jsem pravdu. Rezervace byla na jméno mýho právníka. Recepční zazvonil na poslíčka. „U sebe mám teď jenom todle,“ oznámil jsem mu. „To ostatní je venku v tom bílým cadillacu.“ Ukázal jsem na auto, který všichni viděli zaparkovaný přímo před hlavním vchodem. „Můžete tam někoho poslat, aby zaparkoval?“
Recepční se choval přátelsky. „Všechno zařídíme, pane. Ať se vám tady u nás líbí, a kdybyste cokoli potřeboval, stačí říci.“
Přikývl jsem a usmál se. Po očku jsem sledoval ohromenej výraz všech těch policajtů vpravo ode mě. Zírali s otevřenou hubou. Oni se tady hádaj a používaj všechny druhy nátlaku, který znaj, aby dostali pokoj, za kterej už dokonce zaplatili, a všechnu jejich námahu najednou smete stranou nějakej uválenej vandrák, kterej vypadá, jako by se právě vynořil z nějaký čistší části michiganskýho smeťáku. A zaregistruje se s plnou kapsou kreditních karet! Kristepane! Co se to s tím světem děje?
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Divoká Lucy… „Zuby jak raťafáky, oči jak ohnivej rosol“
Tašku jsem dal poslíčkovi, kterej přicupital, a nakázal jsem mu přinést litrovku Wild Turkey a dvě sedmičky Bacardi Anejo spolu se zásobou ledu na celou noc.
Náš pokoj byl v jenom z nejvzdálenějších křídel hotelu. Flamingo je mnohem víc než jen hotel. Je to takovej velikej nedostatečně financovanej Playboy klub uprostřed pouště. Asi tak devět různejch křídel, který spojujou zvýšený chodníčky a bazény, prostě takovej rozsáhlej komplex, rozdělenej bludištěm nájezdů a příjezdovejch cest. Trvalo mi přibližně dvacet minut, než jsem dobloudil od recepce ke křídlu, který nám přidělili.
Říkal jsem si, že zalezu do pokoje, počkám, až mi přinesou pití a zavazadla, a vykouřím zbylej žvanec singapurskýho šedivce. Mezitím se budu dívat na Waltra Cronkitea16 a čekat, až přijede můj právník. Potřeboval jsem si orazit a dopřát si chvíli klidu a míru před tím, než se vrhnem na konferenci. Bude to něco úplně jinýho než byl Mint 400. To byla pozorovací záležitost, ale tady to bude vyžadovat spoluúčast a speciální přístup. Na Mintu 400 jsme v podstatě jednali s lidma naladěnejma na stejnou vlnu, a pokud jsme se chovali nevhodně a nechutně… no, záleželo jen na tom, do jaký míry.
Ale tentokrát už sama naše přítomnost bude těžká urážka. Zúčastníme se konference pod falešnou záminkou a od samýho začátku budem jednat s lidma, který se tu sešli s jasným úmyslem zavírat lidi, jako jsme my, za katr. My jsme ta hrozba, a ne nějak maskovaná. Na první pohled je jasný, že užíváme drogy a chystáme se s nima skoulet nestoudnou habaďůru, kterou poženem až na ostří nože… ne abysme jim dokázali nějakou nezvratnou, sociologickou pravdu, a dokonce ani jako vědomou provokaci. Jde tady prostě o životní styl, o pocit závazku nebo dokonce povinnosti. Pokud se fízlové všech zemí sjížděj do Las Vegas na konferenci o drogách, měli jsme pocit, že by tam měla bejt zastoupená i drogová kultura.
A navíc mi v hlavě cvrčelo už tak dlouho, že mi takováhle štace připadala naprosto logická. Když jsem vzal v úvahu všechny okolnosti, měl jsem pocit, že je to v naprostým souladu s mou karmou.
~
Nebo jsem to tak alespoň cítil, dokud jsem neotevřel velký šedivý dveře do miniapartmá č. 1150 Odlehlýho křídla. Narval jsem klíč do zámku a otevřel. V duchu jsem si říkal „Á, konečně doma!“… ale dveře do něčeho narazily. Okamžitě jsem v tom poznal člověka, dívku neurčitýho věku s tváří a postavou bulteriéra. Na sobě měla neforemnou modrou hazuku a v očích zlost…
Nějak jsem věděl, že je to ten správnej pokoj. Radši bych si myslel, že ne, ale situace tomu beznadějně nasvědčovala… a ona to věděla taky, protože se ani nepohnula, aby mě zastavila, když jsem okolo ní prošel do pokoje. Hodil jsem koženou brašnu na jednu z postelí a rozhlídl se kolem. Uviděl jsem to, co jsem čekal… svýho právníka… úplně nahýho, jak stojí ve dveřích koupelny a feťácky se šklebí. „Ty degenerovaný prase.“ zamumlal jsem. „Nemůžu si pomoct,“ řekl a ukázal na buldočí holku. „Tohle je Lucy.“ Pomateně se usmál. „Víš, jako Lucy in the sky with diamonds…“17
Kývl jsem na Lucy, která na mě zírala s očividnou záští. Byl jsem evidentně nepřítel, hnusnej vetřelec na její scéně… a z toho, jak se rychle a napjatě pohybovala po pokoji, bylo jasný, že mě odhaduje. Byla připravená na násilí, o tom se nedalo vůbec pochybovat. Došlo to dokonce i mýmu právníkovi.
„Lucy!“ vyštěknul. „Lucy! Uklidni se, sakra! Vzpomeň si, co se stalo na letišti… už nic takovýho, jasný?“ Nervózně se na ni usmál. Dívala se jako zvíře, který právě vehnali do pilinama vysypaný arény, aby tam bojovalo o holej život…
„Lucy… tohle je můj klient, pan Duke, ten známý novinář. To on platí naše apartmá, Lucy. Je na naší straně.“
Nic na to neřekla. Viděl jsem na ní, že není úplně svou vlastní paní. Měla široká ramena a bradu jak Oscar Bonavena. Sedl jsem si na postel a nedbale sáhl do tašky pro slznej plyn… a sotva jsem ucítil palec na ventilu, dostal jsem chuť tu věcičku vytáhnout a Lucy celou osprchovat, prostě už ze zásady. Zoufale jsem potřeboval mír, klid, útočiště. To poslední, co jsem si přál, bylo bojovat ve svým vlastním hotelovým pokoji na život a na smrt s nějakou zhulenou hormonální příšerou.
Zdálo se, že to můj právník chápe. Věděl, proč mám ruku schovanou v tašce.
„Ne!“ zařval. „Ne tady! Museli bysme se vystěhovat!“
Pokrčil jsem ramenama. Byl zkouřenej, to jsem viděl. A Lucy jakbysmet. Oči měla horečnatý a šílený. Zírala na mě jako na něco, co je nutný zneškodnit dřív, než se život bude moct zase vrátit k tomu, co ona považuje za normální, ať už to bylo cokoli.
Můj právník k ní přešel a vzal ji kolem ramen. „Pan Duke je můj přítel,“ řekl něžně. „Miluje umělce. Ukážeme mu tvoje obrazy.“
Teprve teď jsem si všiml, že je pokoj plnej obrazů. Bylo tam asi čtyřicet nebo padesát portrétů v oleji a v uhlu. Všechny měly podobnej rozměr a na všech byla ta samá tvář. Byly opřený o zdi na každým volným místě. Ten obličej mi byl nějak povědomej, ale nemohl jsem ho zařadit. Byla to holka s širokou pusou, velkým nosem a mimořádně zářivejma očima – démonicky smyslná tvář, takový to nadsazený, trapně dramatický zobrazení, co se dá najít v ložnicích mladejch studentek umění, který se nadchnou pro koně.
„Lucy maluje portréty Barbry Streisandový,“ vysvětlil můj právník. „Maluje tam nahoře v Montaně…“ Otočil se k ní. „Kde že to tam žiješ?“
Koukla na něj, pak na mě, a pak zas na mýho právníka. Nakonec řekla, „V Kalispelu. Tam na severu. Tyhle jsem malovala podle televize.“
Můj právník dychtivě přikývl. „Fantastický,“ prohlásil. „Přijela až sem, jen aby ty portréty dala Barbře. Večer zajdem do Americany a sejdem se s ní za scénou.“
Lucy se stydlivě usmála. Už v ní nebylo žádný nepřátelství. Pustil jsem slznej plyn a stoupl si. Evidentně jsme měli v rukou vážnej případ. S tímhle jsem nepočítal, s tím, že můj právník bude sjetej a ve víru nějakejch nadpřirozenejch námluv.
„No, řekl bych, že už přistavili auto,“ řekl jsem. „Tak vyndáme ty věci z kufru.“
Dychtivě přikývl. „Rozhodně, vyndáme ty věci.“ Usmál se na Lucy. „Hned se vrátíme. Kdyby zvonil telefon, tak ho nezvedej.“
Zašklebila se a udělala jedním prstem znamení příznivců Ježíše. „Bůh žehnej,“ dodala.
Můj právník si natáhl široký kalhoty a leskle černou košili a pak jsme pospíchali pryč. Viděl jsem, že má potíže s orientací, ale neměl jsem náladu se mu přizpůsobovat.
„Takže…“ zeptal jsem se. „Co máš v plánu?“
„V plánu?“
Čekali jsme na výtah.
„S Lucy.“
Zakroutil hlavou a snažil se soustředit na otázku. „Kurva,“ řekl nakonec. „Potkal jsem ji v letadle a měl jsem v sobě ten acid.“ Pokrčil ramenama. „Víš, ty malý modrý kapsle. Panebože, ona je náboženskej fanatik. Utekla z domova už asi po pátý za půl roku. To je hrůza. Dal jsem jí tu kapsli dřív, než jsem si uvědomil… do prdele, ta se v životě ještě ani nenapila!“
„No, asi to nejspíš vyjde. Budem jí držet zhulenou a předhodíme ji lidem na tý konferenci.“
Beze slova na mě zíral.
„Perfektně se na to hodí,“ dodal jsem. „Ty fízlové daj padesát babek za osobu, aby ji mohli mlátit tak dlouho, až bude povolná, a pak ji hromadně obtáhnout. Můžem jí zařídit pokoj v jednom z těch zastrčenejch motelů, všude rozvěsíme obrázky Ježíše a pak na ni pustíme ty čarachány… Sakra, je silná, ta něco vydrží.“
V tváři mu mocně škubalo. Byli jsme ve výtahu a sjížděli do haly. „Panebože,“ zamumlal. „Věděl jsem, že nejseš normální, ale nikdy bych nečekal, že něco takovýho doopravdy řekneš.“
Vypadal ohromeně.
Zasmál jsem se. „To je jen ekonomika, nic víc. Tu holku nám seslalo samo nebe!“ Hodil jsem nefalšovanej bogartovskej úsměv, samý zuby… „Do prčic, jsme skoro na mizině! A ty najednou sbalíš nějakou bláznivou kulturistku, která nám může vydělat tisícovku denně.“
„Ne!“ zařval. „Přestaň tak mluvit!“ Dveře výtahu se otevřely a vyšli jsme směrem k parkovišti.
„Počítám, že by zvládala čtyři najednou,“ pokračoval jsem. „Sakra, kdybysme jí drželi sjetou acidem, tak to dělá víc než dva tácy denně, možná i tři.“
„Ty svině hnusná!“ vyprsknul. „Měl bych ti rozbít tu tvoji zkurvenou palici!“ Šilhal po mně, oči si chránil před sluncem. Velryba stála asi patnáct metrů ode dveří. „Tak tady je,“ oznámil jsem. „Pro pasáka to není špatná kára…“
Zasténal. Na tváři se mu odrážel ten boj v mozku, kterej evidentně sváděl, boj s občasnejma návalama acidu – silný vlny bolestivý intenzity následovaný naprostým zmatením. Když jsem otevřel kufr Velryby, abych vyndal zavazadla, začal se vztekat. „Co to sakra děláš?“ obořil se na mě. „To není Lucyino auto.“
„Já vím. Je moje. To jsou moje zavazadla.“
„Kurva tvoje!“ zařval. „Že jsem právník, to ještě kurva neznamená, že tu klidně přede mnou můžeš krást cizí věci!“ Ucouvl. „Co je to sakra s tebou? Z tohodle se v životě nevykroutíme.“
~
Po mnoha potížích jsme se dostali zpátky na pokoj a pokusili se vážně promluvit s Lucy. Cítil jsem se jak fašoun, ale muselo to bejt. Nehodila se nám, ne v týhle křehký situaci. I kdyby nebyla nic jinýho, než se zdálo – mladá holčina ve spárech těžký psychózy – i tak by to bylo dost zlý. Ale mnohem víc mě trápila možnost, že za pár hodin bude pravděpodobně dostatečně při smyslech a že se z ní stane zuřivá náboženská fúrie, protože si matně vzpomene na to, jak ji na mezinárodním letišti v Los Angeles sbalil a svedl nějakej krutej Samojec, kterej ji opil, nacpal acidem a odtáhl do hotelovýho pokoje v Las Vegas, kde pak bezohledně pronikl do všech otvorů jejího těla svým naběhlým, neořezaným pinďourem.
Pronásledovala mě příšerná představa, že se Lucy vřítí v Americaně do šatny Barbry Streisandové a vyklopí jí tenhle brutální příběh. To by byl náš konec. Vyslídili by nás a nejspíš by nás vykastrovali, ještě dřív než by nás zavřeli…
Vysvětlil jsem to svýmu právníkovi, kterej se při představě, že pošlem Lucy pryč, rozplakal. Byla ještě pořád hodně sjetá a měl jsem za to, že jediný řešení je dostat ji od Flaminga co nejdál, dřív než vystřízliví natolik, aby si vzpomněla, kde byla a co se s ní dělo.
Zatímco jsme se dohadovali, ležela Lucy v patiu a kreslila uhlem skicu Barbry Streisandový. Tentokrát jen zpaměti. Malovala ji zepředu, zuby jak raťafáky a oči jak ohnivěj rosol.
Už jen intenzita tý kresby mě znervózňovala. Ta holka byl chodící dynamit. Bůh ví, co by teď dělala se vší tou nesprávně zapojenou energií, kdyby neměla svůj skicák. A co bude dělat, až vystřízliví natolik, aby si přečetla The Vegas Visitor, jako jsem to právě udělal já, a přijde na to, že Streisandová se má v Americaně objevit až za tři týdny.
Nakonec můj právník svolil, že se musíme Lucy zbavit. V jeho rozhodování hrály klíčovou roli pravděpodobný odsouzení dle Mannova zákona, následný vyloučení ze svazu advokátů a úplná ztráta obživy. Ošklivý federální obvinění, obzvlášť když jde o samojský monstrum stojící před typickou jihokalifornskou porotou, složenou z bílejch příslušníků střední vrstvy.
„Možná by to podle nich byl dokonce i únos,“ řekl jsem. „Rovnou do plynový komory, jako Chessman.18 A dokonce i kdyby se ti podařilo tohle vyvrátit, poslali by té zpátky do Nevady za znásilnění a vynucenou sodomii.“19
„Ne,“ řval. „Bylo mi jí líto, chtěl jsem jí pomoct.“
Usmál jsem se. „To tvrdil i Fatty Arbuckle20 a víš, co se s ním stalo.“
„Kdo?“
„To je jedno,“ řekl jsem. „Jen si představ, jak vykládáš porotě, že ses tý ubohý chudince snažil pomoct tím, žes do ní naládoval LSD a pak ji vzal do Las Vegas, aby ti tam úplně nahýmu masírovala záda.“
Zavrtěl smutně hlavou. „Máš pravdu. Asi by mě upálili na hranici… usmažili mě rovnou na lavici obžalovanejch. Kurva, v dnešní době se nevyplácí snažit se někomu pomoct…“
Dovedli jsme Lucy k autu. Namluvili jsme jí, že si myslíme, že je už čas „jít za Barbrou“. Nebylo těžký ji přesvědčit, aby si s sebou vzala všechny svý umělecký výtvory, ale nemohla pochopit, proč po ní můj právník chce, aby si vzala i svůj kufřík. „Nechci ji přivést do rozpaků,“ protestovala. „Bude si myslet, že se k ní chci nastěhovat nebo tak něco.“
„Ne, nebude,“ rychle jsem odporoval… ale nic jinýho, co bych řekl, mě nenapadalo. Cítil jsem se jak Martin Bormann.21 Co se stane s touhle ubohou cácorkou, když se na ní vykašlem? Basa? Otroctví? Co by za těhle okolností udělal doktor Darwin? (Přežití toho… nejschopnějšího? Bylo to to správný slovo? Vzal Darwin vůbec někdy v úvahu dočasnou neschopnost? Jako „dočasné pominutí smyslů?“ Mohl doktor vyčlenit ve své teorii místo pro něco takovýho, jako je LSD?)
Byla to pochopitelně jenom akademická otázka. Lucy představovala potenciálně fatální kámen na našich krcích. Nebyla absolutně jiná možnost než vypustit ji do světa a doufat, že si nebude nic pořádně pamatovat. Jenže některý oběti acidu, obzvlášť nervózní mongoloidi, maj zvláštní jednostranně vyvinutou schopnost zapamatovat si jednotlivý detaily a nic víc. Bylo možný, že Lucy stráví další dva dny v naprostým zapomnění a pak se jí v hlavě rozsvítí a nebude si pamatovat nic jinýho než náš pokoj ve Flamingu…
Přemýšlel jsem o tom… ale jediná další alternativa byla vyvézt ji do pouště a pozůstatky předhodit ještěrkám. Na to jsem neměl. To by bylo trochu moc silný kafe na to, abysme se tak snažili někoho ochránit – teda mýho právníka. O to šlo především. Takže to chtělo najít nějakej kompromis a vyslat Lucy takovým směrem, aby se jí v hlavě nerozsvítilo a nemělo to katastrofální následky.
Měla peníze. To můj právník zjistil. „Nejmíň dvě stě dolarů,“ nechal se slyšet. „A vždycky ještě můžem zavolat policajtům tam v Montaně, kde bydlí, a udat ji.“
Do toho se mi nechtělo. Jediný horší řešení, než nechat ji v Las Vegas všem napospas, bylo podle mýho názoru nechat ji napospas „úřadům“… a to stejně evidentně nepřicházelo v úvahu. Ne teď. „Co jseš to sakra za příšeru? Nejdřív ji uneseš, pak ji znásilníš a teď ji chceš nechat zavřít!“
Pokrčil rameny. „Jen mě tak napadlo,“ pokračoval, „že nemá žádný svědky. Ať by o nás říkala cokoli, je jí to úplně na nic.“
„O nás?“ zeptal jsem se.
Zíral na mě. Viděl jsem, že se mu v hlavě jasní. Acid skoro vyprchal. To znamenalo, že se Lucy asi taky vrací na zem. Bylo na čase prásknout do kočáru.
Lucy na nás čekala v autě a s křivým úsměvem poslouchala rádio. Stáli jsme asi deset metrů stranou. Kdokoli by nás pozoroval z dálky, mohl by si myslet, že se jako nějací dva zvrhlíci hádáme o to, kdo „má na tu holku nárok“. Na parkovišti v Las Vegas to byla normální scéna.
Nakonec jsme se rozhodli, že jí zamluvíme pokoj v Americaně. Můj právník se odplížil k autu a pod nějakou záminkou z ní vylákal příjmení a pak jsem já zaběhl dovnitř a zavolal do hotelu s tím, že jsem její strýc a že chci, aby se k ní „chovali velmi ohleduplně“, protože je umělkyně a může vypadat poněkud podrážděně. Recepční mě ujistil, že se k ní budou chovat s veškerou zdvořilostí a úctou.
Pak jsme ji zavezli na letiště s tím, že chcem vyměnit Bílou velrybu za Mercedes 600 a můj právník ji vzal i se všema jejíma věcma do haly. Byla ještě pořád vyšinutá a cestou něco blábolila. Zajel jsem za roh a čekal na něj.
O deset minut později se přišoural k autu a nasedl. „Rozjeď se pomalu,“ přikazoval. „Nesmíme vzbudit žádnou pozornost.“
Když jsem dojeli na Las Vegas Boulevard, vysvětlil mi, že dal jednomu z letištních zřízenců, který maj na starosti taxíky, deset dolarů, aby dohlídl na to, že se jeho „opilá kamarádka“ dostane do Americany, kde má rezervovanej pokoj. „Řekl jsem mu, ať se ujistí, že se tam opravdu dostala,“ dodal.
„A myslíš, že se tam dostane?“
Přikývl. „Ten chlap říkal, že jízdný zaplatí těma pěti dolarama navíc, co jsem mu dal, a že taxikáři řekne, ať je na ni hodnej. Řekl jsem mu, že se musím postarat o nějaký obchodní záležitosti, ale že já sám tam budu za hodinu, a jestli tam ta holka ještě nebude, tak že se sem vrátím a utrhnu mu palici.“
„To je dobrý,“ řekl jsem. „V tomhle městě se s tím nesmíš párat.“
Zašklebil se. „Jako tvůj právní zástupce ti radím, abys mi prozradil, kam jsi dal ten zkurvenej meskalin.“
Zastavil jsem. Torna byla v kufru. Vylovil dva kousky a každej jsme si dali jeden. Za klečí porostlejma pahorkama severozápadně od města zapadalo slunce… Z rádia chraptěla příjemná Kristoffersonova písnička. Teplým soumrakem jsme pomalu ujížděli zpátky do města, v pohodě rozvalený na červenejch koženejch sedadlech našeho zářivě bílýho Coupe De Villa.
„Možná bysme to dnes večer neměli přehánět,“ řekl jsem, když jsme prosvištěli okolo Tropicany.
„Správně,“ souhlasil. „Najdem nějakou dobrou rybárnu a dáme si červenýho lososa. Mám strašlivou chuť na červenýho lososa.“
Byl jsem pro. „Ale nejdřív bysme se měli vrátit do hotelu a zabydlet se. Možná si rychle zaplavat a dát si trochu rumu.“
Přikývl a zíral na oblohu, zakloněnej v sedadle. Pomalu nadcházela noc.
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Pro zvrhlíky neexistuje žádná záchrana…
Pochyby o zuřivým toxíkovi
Vzali jsme to k našemu křídlu přes parkoviště Flaminga a pak zadem přes labyrint. Žádný problémy s parkováním, žádný problémy s výtahem a v apartmá bylo, když jsme vešli, ticho jak na hřbitově. Bylo potemnělý, mírumilovně elegantní a mělo velký posuvný dveře, skrz který se šlo k trávníku a bazénu.
V pokoji se nic nehejbalo, až na červený blikající světýlko vzkazu na telefonu. „Nejspíš pokojová služba,“ nechal jsem se slyšet. „Objednal jsem led a pití. Asi to přinesli, zatímco jsme byli pryč.“
Můj právník pokrčil rameny. „Máme všeho dost,“ odpověděl. „Ale i tak toho můžem mít víc. No sakra, řekni jim, ať to sem sunou.“
Zvedl jsem telefon a vytočil číslo recepce. „Co je to za vzkaz?“ zeptal jsem se. „Bliká mi tu světýlko.“
Zdálo se, že úředník váhá. Slyšel jsem, jak šustí papíry. „Á, ano,“ řekl nakonec. „Pan Duke? Ano, máte tu dva vzkazy. Jeden zní ‚Celostátní sdružení okresních prokurátorů vás vítá v Las Vegas‘.“
„Nádhera,“ řekl jsem.
„A ten druhý,“ pokračoval, „zní: ‚Zavolejte Lucy do Americany, pokoj 1600‘.“
„Cože?“
Zopakoval mi to. Nebyl to žádnej omyl.
„Do prdele!“ zamumlal jsem.
„Prosím?“ zeptal se úředník.
Zavěsil jsem.
~
Můj právník už zase v koupelně házel šavli. Vyšel jsem na balkon a zíral na bazén, na tu ledvinovitou louži plnou průzračný vody, která se třpytila před naším apartmá. Připadal jsem si jak Othello. Jsem tu ve městě teprv pár hodin a už jsem položil základy klasický tragédie. Hrdina je odsouzen k záhubě, už zasel símě svýho vlastního pádu…
Ale kdo byl hrdinou tohodle svinskýho dramatu? Odvrátil jsem se od bazénu a ocitnul se před svým právníkem, kterej se zrovna vynořil z koupelny a otíral si pusu ručníkem. Oči měl lesklý a průzračný. „Ten zatracenej meskalin,“ zamumlal. „Copak to kurva musej dělat tak čistý? Nemůžou to smíchat třeba s Rollaidem,22 nebo tak?“
„Othello bral Dramamine,“23 řekl jsem.
Přikývl, ručník si přehodil okolo ramen a šel pustit televizi. „Jo, o těchhle lécích jsem slyšel. Ten tvůj Fatty Arbuckle používal olivovej olej.“
„Volala Lucy,“ oznámil jsem.
„Cože?“ Viditelně to s ním zamávalo, jako se zvířetem, když dostane kulku.
„Právě jsem dostal vzkaz z recepce. Je v Americaně, pokoj 1600… a máme jí zavolat.“
Zíral na mě… a vtom zazvonil telefon.
Pokrčil jsem rameny a zvedl ho. Nemělo smysl se skrývat. Našla nás a to stačilo.
„Prosím?“ ozval jsem se.
Byl to zas ten recepční.
„Pan Duke?“
„Ano.“
„Dobrý den, pane. Mrzí mě, že nás před chvílí přerušili… ale myslel jsem, že bych měl zavolat znovu, protože jsem si říkal…“
„Co?“ Cítil jsem, jak se smyčka stahuje. Ten hajzl na mě chtěl něco vybalit. Co mu ta bláznivá kráva nakukala? Snažil jsem se zůstat klidnej. „Dívali jsme se zrovna na zprávy!“ vyjel jsem na něj. „Co nás sakra vyrušujete?“
Ticho.
„Co vůbec chcete? Kde je ten blbej led, co jsem objednal? Kde je chlast? Zuří válka, člověče. Zabíjej se tam lidi!“
„Zabíjej?“ Skoro jen zašeptal.
„Ve Vietnamu,“ řval jsem. „V tý zasraný televizi.“
„Ou… aha… aha,“ řekl. „Ta strašná válka. Kdy už to skončí?“
„To mi řekněte,“ tiše jsem odpověděl. „Tak co chcete?“
„Ale ovšem,“ vrátil se ke svýmu tónu recepčního. „Myslel jsem, že bych vám měl říci… protože vím, že patříte k té policejní konferenci… že ta dáma, co vám nechala vzkaz, působila velmi rozrušené.“
Váhal, ale já nic neřekl.
„Myslel jsem, že byste to měl vědět,“ ozval se nakonec.
„Co jste jí řekl?“ zeptal jsem se.
„Nic. Vůbec nic, pane. Jen jsem převzal ten vzkaz.“ Odmlčel se. „Ale nebylo to jednoduché, mluvit s tou paní. Byla… no… velice nervózní. Myslím, že plakala.“
„Plakala?“ Mozek se mi zablokoval. Nedokázal jsem přemýšlet. Droga začínala zabírat. „Proč plakala?“
„No… totiž… to neříkala, pane. Ale protože znám povahu vaší práce, myslel jsem…“
„Jisté,“ přerušil jsem ho rychle. „Víte co, buďte na tu dámu hodný, jestli ještě zavolá. Je to náš studijní případ. Pečlivé ji pozorujeme.“ Cítil jsem, jak mi hlava zase začíná fungovat. Slova přicházela lehce. „Je úplně neškodná, pochopitelně… nebudou s ní žádné potíže… brala totiž laudanum24, je to vědecký experiment, ale obávám se, že budeme potřebovat vaši spolupráci, než to všechno skončí.“
„No… jistě,“ odpověděl. „Policii vždycky ochotně pomůžeme… pokud z toho neplynou žádné potíže… tedy pro nás, myslím.“
„Bez obav,“ uklidňoval jsem ho. „Jste pod ochranou. Jen se k té ubohé ženě chovejte tak jako ke komukoli jinému, kdo má potíže.“
„Co?“ Vypadalo to, že koktá. „Aha… ano, ano, chápu, co myslíte… ano… takže zodpovědnost nesete vy?“
„Jistě,“ odpověděl jsem. „A teď se musím vrátit zpátky ke zprávám.“
„Děkuji,“ zamumlal.
„Pošlete nám ten led,“ dodal jsem a zavěsil.
Můj právník se u televize mírumilovně usmíval. „Dobrá práce,“ pochválil. „Po tomhle se k nám budou chovat, jako bysme byli nakažený leprou.“
Přikývl jsem a naplnil vysokou sklenku Chivas Regálem.
„V tý bedně už asi tři hodiny žádný zprávy nebyly,“ řekl nepřítomně. „Ten blbeček si nejspíš myslí, že jsme napojený na nějakej policejní extra kanál. Měl bys mu tam ještě zavolat a říct mu, ať sem pošle s tím ledem taky třítisícwattovej anténní zesilovač. Řekni mu, že ten náš zrovna vyhořel…“
„Zapomněl’s na Lucy. Shání se po tobě.“
Zasmál se. „Ne, ta se shání po tobě.“
„Po mně?“
„Jo. Je po tobě celá divá. Musel jsem jí na tom letišti nakecat, že mě bereš do pouště, aby sis to tam se mnou vyřídil – že mě chceš uklidit z cesty, abys jí mohl mít pro sebe ty sám. Jinak bych se jí nezbavil.“ Pokrčil rameny. „Kurva, něco jsem jí říct musel. Řekl jsem jí, ať jede do Americany a počká tam, kterej z nás dvou se vrátí.“ Zase se zachechtal. „Myslím, že si říká, žes vyhrál ty. Ten vzkaz nebyl pro mě, nebo snad jo?“
Přikývl jsem. Nemělo to ani hlavu ani patu, ale věděl jsem, že je to pravda. Feťácký uvažování. Rytmy byly brutálně jasný a jemu to dávalo perfektní smysl.
Choulil se na židli a soustředil se na Mission Impossible.25
Chvíli jsem uvažoval, pak jsem vstal a začal si cpát věci do kufříku.
„Co to děláš?“ divil se.
„Toho si nevšímej,“ odpověděl jsem. Zip se na chvilku zadrhl, ale trhnutím jsem ho zavřel. Pak jsem si obul boty.
„Tak moment. Kristepane, přece neodjíždíš?“
Přikývl jsem. „To máš teda recht, odjíždím. Ale bez obav. Cestou se stavím v recepci. Někdo se o tebe postará.“
Rychle vstal a zvrhnul při tom sklenku s pitím. „No tak, sakra, tohle je vážný! Kde mám toho magnuma?“
Pokrčil jsem rameny. Ani jsem se na něj nepodíval a cpal jsem si do tašky láhve Chivas Regalu. „Prodal jsem ho v Bakeru. Dlužím ti pětatřicet babek.“
„Kristepane!“ zařval. „Ten revolver mě stál dobrejch sto devadesát dolarů.“
Usmál jsem se. „Říkal jsi mi, jak jsi k němu přišel,“ podotkl jsem. „To už si nepamatuješ?“
Zaváhal a předstíral, že přemýšlí. „No jo,“ řekl nakonec. „Jo… ten blbec v Pasadeně…“ Pak znova vypěnil. „No tak mě to do prčic nestálo nic. Ten kretén zastřelil poldu z protinarkotickýho. Hrozilo mu doživotí!… kurva, tři tejdny u soudu a já z toho měl jen zasranej revolver.“
„Jseš vůl,“ řekl jsem mu. „Varoval jsem tě, abys nedal na feťácký sliby, že ti zaplatěj potom, a zvlášť ne, když jsou vinný. Máš štěstí, že ti ta svině nezaplatila kulkou do žaludku.“
Můj právník povadl. „Byl to můj bráchanec. Porota ho neshledala vinným.“
„Prdlajs,“ odsekl jsem. „Kolik lidí ten zasranej feťák zastřelil za tu dobu, co ho známe? Šest? Osm? Ten malej zmrd je tak vinnej, že bych ho měl nejspíš zabít já sám, už ze zásady. Zastřelil toho tajnýho stejně tak jistě, jako zabil tu holku v Holiday Innu… a toho chlápka ve Ventuře!“
Chladně se na mě podíval. „Radši si dávej bacha, kámo. Tohle zní jako pořádná pomluva.“
Zasmál jsem se, hodil bágly na hromadu do noh postele a pak jsem se posadil, abych dopil sklenku. Opravdu jsem měl v úmyslu odejít. Sice se mi v podstatě nechtělo, ale docházelo mi, že ať už bych s touhle fachou udělal cokoli, nestojí to za riziko, že se nějak zapletu s Lucy… Je to určitě skvělá holka, pokud někdy vystřízliví… strašně citlivá, s utajenou zásobou dobrý karmy pod buldočím vzezřením, velkej talent s dobrejma instinktama…
Prostě bezva mladá žába, která se bohužel totálně zcvokla, dřív než jí bylo osmnáct.
Nic jsem proti ní osobně neměl. Ale bylo mi jasný, že nás oba za těchhle okolností klidně může dostat nejmíň na dvacet let do basy na základě nějakýho odpornýho příběhu, kterej bysme nejspíš slyšeli poprvý v životě, teprv až by vypovídala:
„Ano, pane, ti dva muži tam na lavici obžalovaných, jsou ti dva muži, kteří mně dali LSD a vzali mě do hotelu…“
„A co s vámi prováděli pak, slečno?“
„No, nemůžu si přesně vzpomenout…“
„Skutečně? No, snad vám paměť osvěží tento dokument ze spisů okresního prokurátora… Toto prohlášení jste učinila před strážníkem Squanem krátce poté, co vás nalezli, jak bloudíte nahá v poušti poblíž jezera Mead.“
„Nevím přesně, co se mnou prováděli, ale pamatuju se, že to byla hrůza. Jeden z nich se ke mně přidal na letišti v Los Angeles, to ten mi dal ty prášky… a ten druhý se k nám přidal v hotelu. Strašně moc se potil a mluvil tak rychle, že jsem vůbec nerozuměla, co chce… Ne, pane, nedokážu si přesně vybavit, co se mnou v té chvíli dělali, protože jsem byla pořád ještě pod vlivem té drogy… ano, pane, toho LSD, co mi dali… a myslím si, že jsem byla dlouho nahá, možná celou dobu, co mě tam drželi. Myslím, že to bylo večer, protože si pamatuju, že měli puštěné zprávy. Ano, pane, zpravodajství Waltera Cronkitea, pamatuju se celou tu dobu na jeho obličej…“
Ne, na to jsem neměl. Žádná porota by o jejím svědectví nepochybovala, obzvlášť když by trhaně vypovídala přes clonu slz a do toho se jí vybavovaly obscénní halucinační prožitky. A protože by si nedokázala přesně vybavit, co jsme s ní vlastně prováděli, těžko bysme mohli cokoli popírat. Porota by věděla, co to bylo. O lidech jako my by už předtím četli v šestákovejch krvácích jako Až po jílec nebo Jen kousek pod kůži… a podobný typy by znali z levnejch porno filmů.
A už vůbec bysme nemohli riskovat vystoupit na vlastní obranu – po tom, co by prošmejdili kufr Velryby: „A rád bych zdůraznil, Vaše Ctihodnosti, že obžaloba předkládá porotě k dispozici důkazy označené písmeny A až Y, ano, tu neuvěřitelnou sbírku ilegálních drog a narkotik, které měli obvinění ve svém držení v okamžiku zatčení, při kterém kladli odpor devíti policistům, z nichž šest je stále ještě hospitalizováno… a také důkaz označený písmenem Z, místopřísežné prohlášení tří expertů na narkotika, vybraných prezidentem konference okresních prokurátorů, kterého velice pohoršila snaha obžalovaných infiltrovat, narušit a zneužít jejich výroční setkání… tito odborníci dosvědčili, že zásoba drog, které měli obvinění v okamžiku zatčení ve svém držení, by dokázala zabít celou rotu vojáků amerického námořnictva… a vážení pánové, slovo zabít zde používám se vším respektem k hrůze a opovržení, kterou, jak jsem si jist, toto slovo vzbuzuje v každém z vás, když si uvědomíte, že tito zvrhlíci používali tuto plejádu narkotik, aby totálně zničili ducha a morálku této kdysi nevinné dívky, tohoto svedeného a pošpiněného děvčete, které nyní sedí zhanobené před vámi… ano, podali jí tolik narkotik, že se jí v mozku všechno pomíchalo a nedokáže si ani vybavit všechny ty hnusné podrobnosti orgie, kterou musela snášet… a pak ji, vážení porotci, zneužili ke svým nechutným účelům.“
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Strašlivej zážitek s mimořádně nebezpečnejma drogama
S tím bysme nic nenadělali. Stoupl jsem si a posbíral zavazadla. Měl jsem pocit, že je důležitý, abych okamžitě vypadnul z města.
Mýmu právníkovi to asi konečně došlo. „Počkej,“ zařval. „Nemůžeš mě tu nechat samotnýho mezi těma zmijema! Tenhle pokoj je na moje jméno!“
Pokrčil jsem rameny.
„No tak jo, sakra,“ řekl a pohnul se směrem k telefonu. „Hele, já jí zavolám. Nějak se jí zbavíme.“ Pokýval hlavou. „Máš pravdu. Musím se o ni postarat já.“
Zavrtěl jsem hlavou. „Ne, už to došlo příliš daleko.“
„Jako právník bys byl pěknej žabař,“ odpověděl. „Jen klid. Já to vyřídím.“
Zavolal do Americany a chtěl pokoj 1600. „Ahoj, Lucy,“ ozval se. „Jo, to jsem já. Dostal jsem tvůj vzkaz… cože? Ale ne, dal jsem tomu sviňákovi lekci, že na ni v životě nezapomene… cože?… Ne, není mrtvej, ale nějakej čas nebude nikoho obtěžovat… jo, nechal jsem ho tam, dal jsem mu nakládačku a vymlátil mu všechny zuby…“
Panebože, pomyslel jsem si. Valit na někoho, kdo má hlavu plnou acidu, tuhle zběsilost.
„Ale má to jeden háček,“ pokračoval. „Musím odsud okamžitě zmizet. Ten hajzl tady platil nekrytým šekem a uvedl tebe jako ručitele, takže teď budou hledat vás oba… jo, já vím, ale nesmíš soudit podle vzhledu, Lucy, některý lidi jsou prostě už od základu zkažený… no takže, rozhodně už nevolej sem do hotelu. Vysledovali by tě a šoupli rovnou za mříže… ne, já se hned teď stěhuju do Tropicany. Zavolám ti odtamtud, až budu vědět, jaký mám číslo pokoje… jo, asi tak dvě hodiny. Musím se chovat nenuceně, nebo čapnou i mě… asi použiju nějaký jiný jméno, ale to ti dám ještě vědět… jasně, jen co se tam ubytuju… cože?… jasně, půjdem do Circus Circusu a stihnem ten výstup s polárním medvědem, budeš z toho úplně na větvi…“
Nervózně přehazoval telefon od jednoho ucha k druhýmu a mlel dál:
„Ne… hele, musím končit, ten telefon bude asi napíchnutej… jo, já vím, že to bylo hrozný, ale už je po všem… PANEBOŽE! CHTĚJÍ VYRAZIT DVEŘE!“ Praštil telefonem o zem a začal ječet: „Ne! Nechte mě bejt! Jsem nevinnej! To byl Duke! Přísahám!“ Odkopnul telefon ke zdi, pak se k němu naklonil a začal znovu ječet: „Ne, nevím, kde by mohla bejt! Asi odjela zpátky do Montany. Lucy nikdy nechytíte! Je pryč!“ Znovu kopnul do sluchátka, pak ho zvedl, přidržel si ho poblíž úst a vydal dlouhej, roztřesenej ston. „Ne! Ne! Tohle mi nedávejte!“ zařval. Pak praštil sluchátkem.
„No,“ pronesl klidné. „Tak to by bylo. Ta se teď nejspíš snaží schovat ve spalovně odpadků.“ Usmál se. „Jo, řekl bych, že o Lucy už v životě neuslyšíme.“
Praštil jsem sebou na postel. To jeho divadýlko mnou pořádně otřáslo. Na chvíli jsem si myslel, že mu úplně přeskočilo, že doopravdy věří, že ho napadl nějakej neviditelnej nepřítel.
Ale v pokoji nastalo zase ticho. Seděl znovu na židli, sledoval Mission Impossible a nepřítomně si hrál s dýmkou na haš. Byla prázdná. „Kde je to opium?“ zeptal se.
Hodil jsem mu tornu. „Dávej bacha,“ zamumlal jsem. „Moc toho nezbejvá.“ Zasmál se. „Jako tvůj právník ti radím, abys neměl strach.“ Kývl směrem ke koupelně. „Cvakni si z tý mrňavý hnědý flaštičky, co mám v tašce na holení.“
„Co je to?“
„Adrenochrom,“ odpověděl. „Stačí jen trošičku. Jenom malilinko ochutnej.“ Vzal jsem lahvičku a namočil do ní konec papírový sirky.
„To je tak akorát,“ informoval mě. „Meskalin je proti tomu úplnej čajíček. Když toho vezmeš moc, dočista zmagoříš.“
Olízl jsem konec zápalky. „Kdes tohleto sehnal?“ zeptal jsem se. „To se nedá nikde koupit.“
„Na tom nesejde,“ odpověděl. „Je to absolutně čistý.“
Smutně jsem zavrtěl hlavou. „Panebože, jakýho příšernýho klienta jsi to hájil tentokrát? Tohle může pocházet jen z jedinýho zdroje…“
Přikývl.
„Z nadledvinek živýho člověka,“ pokračoval jsem. „Když to vezmeš z mrtvoly, je to na nic.“
„Já vím,“ odpověděl. „Ale ten chlap neměl prachy. Byl to jeden z těch satanistickejch cvoků. Nabízel mi lidskou krev, tvrdil, že po tom budu tak sjetej, jako nikdy v životě,“ zasmál se. „Myslel jsem, že si dělá srandu, tak jsem mu řekl, že bych si místo toho radši dal pár gramů čistýho adrenochromu anebo že bych rovnou zakousnul čerstvou nadledvinku.“
Cítil jsem, jak to na mě začíná zabírat. První nával připomínal kombinaci meskalinu a methedrinu. Možná bych si měl jít zaplavat, pomyslel jsem si –
„Jo,“ pokračoval můj právník. „Toho chlápka zašili za zneužívání dětí, ale přísahal, že to neudělal. ‚Proč bych se měl srát s dětma? Ty jsou moc mrňavý!‘“ Pokrčil rameny. „Kristepane, co jsem na to měl říct? I ten nejhnusnější vlkodlak má nárok na právníka… Neodvážil jsem se toho debila odmítnout. Co kdyby popadl nůž na dopisy a sápal se po mý epifýze?“
„A proč ne?“ já na to. „Na to by možná sehnal Melvina Belliho.26“ Kývl jsem hlavou, už jsem takřka nedokázal ani mluvit. Měl jsem pocit, jako by mi zrovna připojili tělo na dvě sté dvacet. „Kurva, to bysme si měli někde sehnat,“ zamumlal jsem nakonec. „Lupnout do sebe pořádnej kus a počkat, co to udělá.“
„Co?“
„Výtažek z epifýzy.“
Civěl na mě. „Jasně. To je moc dobrej nápad. Jen se špetkou tý srágory by ses dostal do lékařský encyklopedie! Ty vole, hlava by se ti nafoukla jak meloun, během dvou hodin bys přibral asi tak metrák… čelisti, krvácející bradavice, pak by sis všimnul, jak ti na zádech narůstá asi tak šest obrovskejch chlupatejch cecků…“ Důrazně zavrtěl hlavou, „leda, já zkusím takřka cokoli, ale epifýzy bych se nedotknul ani za zlatý tele.“
„Minulý Vánoce mi někdo dal celej durman, kořen vážil aspoň kilo, což je dost na celej rok, ale já to celý sežral asi za dvacet minut!“
Nakláněl jsem se k němu a pozorně sledoval, co říká. I při tom nejmenším zaváhání jsem měl chuť chytit ho pod krkem a přinutit, aby mluvil rychleji. „Jo,“ řekl jsem nedočkavě. „Durman! Co bylo dál?“
„Naštěstí jsem toho většinu rovnou vyblil. Ale i tak jsem pak byl tři dny tuhej. Panebože, nemohl jsem ani chodit. Celý tělo jsem měl jak hadr. Byl jsem tak na maděru, že mě museli odvézt zpátky na ranč na trakaři… prej jsem se snažil mluvit, ale znělo to, jako když mručí mýval.“
„Fantastický,“ já na to. Ale stěží jsem ho slyšel. Mávalo to se mnou tak, že jsem neovladatelně svíral rukama deku na posteli a trhal ji zpod sebe, zatímco on mluvil. Paty jsem měl zabořený do matrace, neschopnej pokrčit kolena… cítil jsem, jak se mi nadouvaj oči, jen jen vyskočit z důlků.
„Povídej dál, do prdele,“ zavrčel jsem. „Co bylo dál? Co s těma nadledvinkama?“
Ucouvl a přesunul se na druhej konec pokoje, aniž by mě pustil z očí. „Možná bys ses měl ještě trochu napít,“ navrhl nervózně. „Panebože, vzalo tě to fest, co?“
Pokusil jsem se usmát. „No… nic horšího… ne, tohle je horší…“ Stěží jsem pohnul čelistma. Jazyk jsem měl jak z rozžhavenýho olova. „Ne… všechno v pohodě,“ zasyčel jsem. „Možná kdybys mě moh… strčit do bazénu nebo tak něco…“
„Sakra,“ odpověděl. „Vzal sis toho moc. Vypadáš jako bys měl co nevidět explodovat. Panebože, koukni se na sebe!“
Nemohl jsem se ani hnout. Naprostá paralýza. Všechny svaly v těle našponovaný. Nemohl jsem dokonce ani pohnout očima, natož pak otočit hlavu nebo mluvit.
„Nebude to trvat dlouho,“ pokračoval. „Ten první nával je nejhorší. Stačí to svinstvo přečkat. Kdybych tě teď strčil do bazénu, šel bys ke dnu jak šutr.“
Smrt. Počítal jsem s ní najisto. Připadalo mi, že mi ani plíce pořádně nefungujou. Potřeboval jsem umělý dýchání, ale nedokázal jsem otevřít pusu, abych mu to řekl. Umřu. Rovnou tam vsedě na posteli, neschopnej pohybu… no, aspoň to nebolí. Nejspíš za pár vteřin ztratím vědomí a pak už to bude stejně jedno.
Můj právník se začal znova koukat na televizi. Byly tam zase zprávy. Obrazovku zaplnila Nixonova tvář, ale mluvil beznadějně zkomoleně. Jediný slovo, kterýmu jsem rozuměl, bylo „oběť“. Znovu a znovu: „Oběť… oběť… oběť…“
Slyšel jsem se, jak ztěžka dejchám. Zdálo se, že si toho můj právník všiml. „Hlavně klid,“ řekl přes rameno a ani se na mě nepodíval. „Nesnaž se s tím bojovat, nebo se ti v mozku začnou dělat bublinky… mrtvička, výdutě… prostě seschneš a umřeš.“ Jeho ruce bleskově vyrazily, aby přepnuly kanál.
~
Bylo po půlnoci, když jsem konečně zase dokázal mluvit a pohybovat se… ale droga mě pořád ještě držela. Napětí se prostě snížilo z dvě stě dvaceti na sto dvacet. Byl za mě nervózní vrak, kterej blábolil a motal se po pokoji jak divoký zvíře. Pot se ze mě jen lil a nedokázal jsem se soustředit na jednu jedinou myšlenku dýl než dvě nebo tři vteřiny.
Můj právník odložil telefon, když vyřídil několik hovorů. „Je tu jen jedno jediný místo, kde se dá sehnat čerstvej losos,“ informoval mě, „a tam maj v neděli zavřeno.“
„Pochopitelně,“ odsekl jsem. „Ty svinský náboženský cvoci. Množej se jak krysy.“
Udiveně se na mě podíval.
„A co takhle Process?“ pokračoval jsem. „Copak tam nemaj nic takovýho? Třeba lahůdky nebo tak něco? Jen tak pár stolků někde vzadu? V Londýně maj fantastický menu. Jednou jsem tam jedl, bylo to neuvěřitelný…“
„Začni se trochu ovládat,“ řekl. „V tomhle městě se o Processu radši ani nezmiňuj.“
„Máš pravdu,“ odpověděl jsem. „Zavolej inspektora Bloora. Ten se v jídle vyzná. Myslím, že má seznam.“
„Radši zavolám pokojovou službu,“ odpověděl. „Za dvacet babek můžem dostat krabí salát a litrovku muškátu Christian Brothers.“
„Ne!“ odporoval jsem. „Musíme odtud vypadnout. Potřebuju ven. Zajedeni do Rena a dáme si pořádnej kopec tuňákovýho salátu… sakra, to nezabere moc času. Je to jen asi šest set padesát kiláků a tam v poušti nic nejezdí…“
„Na to zapomeň,“ odpověděl. „Je tam vojenský pásmo. Zkoušej se tam bomby, nervovej plyn… nikdy bysme se tam nedostali.“
Skončili jsme v podniku jménem The Big Flip asi tak na polovině cesty do centra. Dal jsem si Newyorskej řízek za dolar a osmdesát osm centů. Můj právník si objednal Baštu prérijního kojota za dva dolary a devět centů… a potom jsme popíjeli z konvice slaboučkou kávu Golden West a sledovali, jak se čtyři ožralí rádoby kovbojové snažej mezi hracíma automatama umlátit nějakýho buzika.
„V tomhle městě se pořád něco děje,“ pronesl můj právník, když jsme se sunuli ven k autu. „Člověk s konexema by tu asi sehnal čerstvýho adrenochromu co hrdlo ráčí, kdyby se tu nějakou dobu poflakoval.“
Souhlasil jsem, ale v tu chvíli mi to moc neříkalo. Nespal jsem už nějakejch osmdesát hodin a ten příšernej zážitek s tou drogou mě naprosto odrovnal… zítra to budem muset začít brát vážně. Konference o drogách měla podle plánu začít v poledne… a my jsme pořád ještě nevěděli, jak to zvládnem. Takže jsme odjeli zpátky do hotelu a dívali se na noční vysílání. Dávali nějakej anglickej horor.



KAPITOLA
6
Teď ale do práce… Úvodní den konference o drogách
‚Jménem prokurátorů tohoto okresu vás tu všechny vítám.‘
Seděli jsme úplně vzadu v davu přibližně patnácti set lidí, shromážděnejch v hlavním sále hotelu Dunes. Daleko vepředu, že ho bylo zezadu stěží vidět, stál výkonnej ředitel Sdružení okresních prokurátorů, uhlazenej, úspěšnej, republikánsko obchodnickej týpek středního věku jménem Patrick Healy a zahajoval Třetí celostátní seminář o narkotikách a nebezpečných drogách. Jeho postřehy k nám přicházely prostřednictvím velkýho nekvalitního reproduktoru, zavěšenýho na ocelovým nosníku v našem rohu. V sále jich bylo ještě asi deset. Všechny byly namířený směrem dozadu a tyčily se nad davem lidí… takže bez ohledu na to, kde jste seděli nebo se dokonce snažili schovat, vždycky jste zírali do tlamy velkýho reproduktoru.
To mělo zvláštní účinek. Lidi z každý části sálu to svádělo zírat na nejbližší tlampač, místo aby sledovali vzdálenou postavu toho, kdo v daný chvíli mluvil kdesi vepředu na pódiu. Tenhle systém umístění reproduktorů à la rok 1935 úplně sál odlidštil. Bylo v tom něco zlověstnýho a autoritativního. Ať už ozvučení instaloval kdokoli, byl to nejspíš nějakej šerifův technickej pomocník, zapůjčenej autokinem v Muskogee v Oklahomě, kde si vedení nemohlo dovolit jednotlivý reproduktory pro každý auto, a tak se spolehlo na deset obrovskejch hlásnejch trub, připevněnejch na telefonní sloupy po celým parkovišti.
Asi tak před rokem jsem byl na festivalu Sky River Rock v zemědělským státě Washingtonu, kde tucet zkrachovalejch magorů ze Seattleský osvobozenecký fronty zapojilo zvukovou aparaturu, která přenášela polohluchejm obětem acidu stulenejm pod keři o tři čtvrtě kilometru dál každičkou notu akustický kytary a dokonce i zakašlání nebo zvuk boty podupávající na jevišti.
Ale ty nejlepší technici, který měla Celostátní konference okresních prokurátorů v Las Vegas k dispozici, na něco takovýho zjevně neměli. Podobnou zvukovou aparaturu by možná dal dohromady Ulysses S. Grant, aby mohl oslovit svý jednotky při obléhání Vicksburgu. Hlasy z pódia praskaly neurčitou, horečnatou naléhavostí a projev přicházel tak opožděně, že se slova nepříjemně rozcházela s gesty mluvčího.
„Musíme se vyrovnat s drogovou kulturou této země!… země… země…“ Ozvěna se nesla dozadu ve zmatenejch vlnách. „Nedopalku marihuanové cigarety se říká šváb, protože připomíná švába… švába… švába…“
„O čem to tu kurva mluvěj?“ zašeptal můj právník. „To bys musel bejt sjetej acidem, aby sis myslel, že čvaňhák vypadá jako nějakej blbej šváb!“
Pokrčil jsem ramenama. Bylo jasný, že jsme se přimotali do prehistorickýho shromáždění. Z okolních reproduktorů krákal hlas „odborníka na drogy“ jménem Bloomquist: „…pacient si nikdy neuvědomí, že se mu halucinační prožitky budou vracet. Myslí si, že je po všem a šest měsíců abstinuje… a pak, ouvej, vliv drogy se vrátí.“
Achich ouvej, to kleté LSD! Doktor E. R. Bloomquist udával notu, byl jednou z velkejch hvězd konference. Je autorem knížky s názvem Marihuana, v který se podle tvrzení na obálce „dozvíte vše bez příkras“. (A byl to zase on, kdo stvořil teorii o podobnosti „švába“ se švábem z říše hmyzu.)
Podle obálky knížky je Bloomquist „mimořádným klinickým profesorem chirurgie (anesteziologie) na Lékařské fakultě Jihokalifornské univerzity“… a také „uznávanou autoritou na zneužívání nebezpečných látek.“ Doktor Bloomquist „vystupoval v diskusních pořadech celostátní televize, sloužil jako poradce vládních úřadů, byl členem Komise pro otázky toxické narkomanie a alkoholismu Rady duševního zdraví Americké lékařské asociace.“ A jak uvádí nakladatel, moudré rady doktora Bloomquista se tisknou a distribuují v masových nákladech znovu a znovu. Pan doktor je zřejmě jedna z autorit v řadách druhořadejch akademickejch patolízalů, co dostávaj pět set až tisíc dolarů za přednášku pro poznáníchtivý čarachány.
Knížka doktora Bloomquista je snůška oficiálních canců. Na straně 49 vysvětluje „hierarchii“ uplatňovanou ve společnosti holdující marihuaně, totiž označení „Jednička, pohodář, našinec a pako“, a to v sestupném pořádku. „Pako takřka nikdy nebývá jednička,“ tvrdí Bloomquist. „Nejede v tom, což značí, že neví, o co kráčí. Pokud mu to nakonec dojde, postoupí o stupínek výš mezi našince. Když se dokáže ztotožnit s tím, o co kráčí, stává se z něj pohodář. A potom, se značnou dávkou štěstí a vytrvalosti, může dokonce povýšit i mezi jedničky.“
Bloomquist píše jako člověk, kterýmu se kdysi na slezině univerzitních studentů podařilo odchytit Timothy Learyho a platit pití. A pravděpodobně někdo jako Leary mu s vážnou tváří prozradil, že slunečním brýlím se mezi toxíkama říká „stínidla“.
Jde o podobnej druh nebezpečnýho blábolu, jakej býval vyvěšenej ve formě rozmnoženejch oznámení v šatnách policejních stanic.
No jasně: NAUČ SE ROZEZNAT FEŤÁKA. MŮŽE NA TOM ZÁVISET TVŮJ ŽIVOT! Oči skrývá za ‚stínidly‘, ale klouby na rukou má od vnitřního napětí bílé a kalhoty ztvrdlé spermatem od neustále onanie, když nemůže najít nikoho, koho by znásilnil. Když se ho na něco zeptáš, potácí se a cosi blábolí. Nerespektuje tvůj policejní odznak. Feťák se nebojí ničeho. Zcela bezdůvodně útočí jakoukoli zbraní, která je po ruce, včetně té tvojí. POZOR NA NĚJ! Každý příslušník policie, který předvádí narkomana podezřelého z požívání marihuany, by měl bez prodlení použít veškeré nezbytné donucovací prostředky. Utrží li (narkoman) čas od času nějaký ten steh, ušetří to pravděpodobně spoustu stehů tobě. Hodně štěstí.
Náčelník.
Jasně. Štěstí je vždycky důležitý, obzvlášť v Las Vegas. Na první pohled bylo jasný, že tahle konference o drogách není to, s čím jsme počítali. Byla až příliš otevřená, příliš různorodá. Asi tak třetina účastníků vypadala, jako by se tu jen tak stavili cestou na odvetnej zápas mezi Frazierem a Alim, konanej na druhým konci města na vegaským Výstavišti. Nebo to možná bylo benefiční kolo mezi Listonem a Marshalem Kyem, pořádaný pro starý dobrý překupníky heroinu.
Sál se doslova ježil fousama, knírama a odvazovým oblečením. Konference očividně přilákala spousty tajnejch z protinarkotickýho a podobnejch nočních můr. Pomocník okresního prokurátora z Chicaga měl na sobě hrubě pletený světle hnědý kalhoty s vestou a jeho paní byla hvězdou kasina v Dunes. Míhala se tam jak Grace Slicková27 na třídním srazu studentů z Finchovy koleje. Tvořili klasickej pár, pohodová dvojka k pohledání.
To, že jseš polda, ještě přece neznamená, že v tom nemůžeš jet. Konference přivábila i nějaký skutečný maškary. Můj vlastní kostým, zdobený kožený botky za 40 dolarů a sportovní sako à la Pat Boone, byl na novináře tak akorát. Na každýho hastroše tu bylo asi tak dvacet od pohledu nerudnejch vidláků, který by se klidně mohli vydávat za pomocný trenéry fotbalovýho týmu z Mississippi.
Právě z nich byl můj právník nervózní. Jako většinu Kaliforňanů ho šokovalo, když viděl na vlastní oči tyhle lidi z Buranova. Sešla se tu policejní smetánka celýho Středozápadu… a kristepane, vypadaj a mluvěj jak banda ožralejch chovatelů prasat!
Snažil jsem se ho utěšit. „V podstatě jsou to moc milý lidi,“ tvrdil jsem mu, „stačí je trochu blíž poznat.“
Usmál se. „Poznat? Děláš si srandu? Ty vole, já ty lidi znám jak svou vlastní krev.“
„Tohle slovo tady ani nevyslovuj,“ napomínal jsem ho. „Nebo je to vzruší.“
Přikývl. „Máš pravdu. Viděl jsem tyhlety hajzly v Bezstarostný jízdě, ale nevěřil jsem, že skutečně existujou. Takhle. Že jich jsou stovky!“
Můj právník měl na sobě dvojřadovej modrej oblek s úzkým proužkem, něco mnohem stylovějšího, než jsem měl já… ale byl z toho náramně nervózní, protože bejt tady stylově oblečenej znamenalo, že jste nejspíš tajnej, a můj právník si vydělává na živobytí mezi lidma, který jsou na něco podobnýho náramně hákliví. „To je snad zlej sen!“ neustále mumlal. „Já tady infiltruju blbou fízláckou konferenci, jenže na tutáč se tady v tom městě najde nějakej anarchistickej šílenec, co kšeftuje s drogama, pozná mě a nechá se slyšet, že se bratříčkuju s hordama bengošů!“
Všichni jsme na sobě měli jmenovky. Patřily k tomu stodolarovýmu „zápisnýmu“. Na mý stálo, že jsem „soukromý vyšetřovatel“ z Los Angeles, což byla svým způsobem pravda. A jmenovka, kterou měl můj právník, udávala, že je odborníkem na „analýzu ilegálních drog“, což svým způsobem byla taky pravda.
Ale vypadalo to, že je každýmu jedno, kdo je co anebo proč. Bezpečnostní opatření byly na takovej paranoidní podnik příliš nedbalý. Ale stejně jsme byli trochu ve střehu, protože jsme zápisný za nás dva uhradili šekem dost sporný kvality. Můj právník ho dostal od nějaký pochybný existence z podsvětí (feťáka nebo pasáka), a proto, na základě dlouhodobejch zkušeností, počítal s tím, že je absolutně bezcennej.
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Pokud něco neznáš, uč se… pokud znáš, vyučuj
 – motto na pozvánce





na Celostátní sjezd





okresních prokurátorů





v Las Vegas, konaný ve dnech





25. až 29. dubna 1971




První část, úvodní projevy, trvala skoro celý odpoledne. Tiše jsme si tam odseděli první dvě hodiny, i když od samýho začátku bylo jasný, že se nic nenaučíme, a stejně tak bylo jasný, že bysme byli blbí, kdybysme se pokusili cokoli vyučovat. Bylo docela snadný sedět tam s hlavou plnou meskalinu a poslouchat hodinu za hodinou bezcennej blábol… Rozhodně na tom nebylo nic riskantního. Tihle ubožáci by nepoznali rozdíl mezi meskalinem a makarónama.
Říkám si, že bysme to tam celý bejvali mohli zvládnout s acidem… až na některý z těch lidí. Byly mezi nima takový tváře a postavy, který by po požití acidu byly absolutně nesnesitelný. Pohled na policejního náčelníka z Waca v Texasu o váze 156 kilogramů, nepokrytě osahávajícího svou stojednatřicetikilovou ženu (nebo koho to tam s sebou měl), když zhasly světla kvůli promítání filmu o drogách, byl skoro nesnesitelnej i po meskalinu. A to je přitom droga, která působí především povrchově na smysly a silně zdůrazňuje prvky reality, místo aby je proměňovala. Ale s hlavou plnou acidu by se pohled na dvě tlustý kreatury, který se na veřejnosti vzájemně osahávaj, zatímco okolo nich stovky policajtů sledujou film o „nebezpečí marihuany“, nedal prostě vydržet. Mozek by to odmítal, prodloužená mícha by se snažila nepřijímat signály, který dostává od čelních laloků mozkových… a mezimozek by se zatím zoufale snažil najít pro danou scénu nějaký jiný vysvětlení, dřív než předá – s rizikem fyzický reakce – signály zpátky prodloužený míše.
LSD je ve svých účincích poměrně komplexní droga, zatímco meskalin je dost jednoduchej a přímočarej, ale při výjevech, jako byl tenhle, to byl jen akademickej rozdíl. Takováhle konference přímo volala po nadměrný konzumaci uklidňujících prostředků – klepek, trávy a chlastu, protože celej program zřejmě připravovali lidi, který jsou už od roku 1964 tuhý po Seconalu.
Bylo tu víc než tisíc špičkovejch policajtů, který si navzájem vykládali o tom, že „se musíme vyrovnat s drogovou kulturou“, ale neměli nejmenší ponětí, kde začít. Nedokázali tu kulturu ani najít. V kuloárech panovaly zvěsti, že za tím možná stojí mafie. Anebo třeba taky Beatles. V jedný chvíli se kdosi z publika zeptal Bloomquista, jestli si myslí, že by se „podivné chování“ Margaret Meadový28 v poslední době dalo případně vysvětlit tajeným návykem na marihuanu.
„To opravdu nevím,“ odpověděl Bloomquist. „Ale jestli ve svém věku opravdu kouří marihuanu, tak z toho musí být pořádně mimo.“
Publikum po týhle poznámce zabouřilo smíchy.
~
Naklonil se ke mně můj právník, aby mi pošeptal, že odchází. „Budu dole v kasinu,“ vysvětloval. „Znám spoustu lepších způsobů, jak marnit čas, než poslouchat tyhlety kecy.“ Postavil se, srazil z opěradla židle popelník a vrhl se uličkou směrem k východu.
Sedadla nebyly rozestavěný pro nahodilej pohyb. Lidi se mu snažili umožnit průchod, ale nebylo kam uhnout.
„Dávej bacha!“ řval kdosi, když se přes něj převalil.
„Vyliž mi prdel,“ zavrčel můj právník.
„Nezaclánějte!“ řval někdo jinej.
Ale to už byl skoro u dveří. „Musím ven!“ řval. „Já sem nepatřím!“
„Tak vypadni,“ ozval se něčí hlas.
Zaváhal a podíval se kolem, ale pak si to zřejmě rozmyslel a pokračoval. Než se dostal až k východu, v celý zadní části sálu to už vřelo. Dokonce i Bloomquist kdesi daleko vpředu na jevišti si asi uvědomoval vzdálenej rozruch. Odmlčel se a nervózně mžoural směrem k tý vřavě. Možná si myslel, že tam vypukla rvačka, možná nějakej rasovej konflikt, něco, s čím se nedá nic dělat.
Postavil jsem se a vyrazil směrem ke dveřím. Teď anebo jindy, to už bylo úplně jedno. „Promiňte, není mi dobře,“ omluvil jsem se první noze, na kterou jsem šlápl. Noha ucukla a já to zopakoval: „Promiňte, ale je mi nevolno… pardon, nevolno… promiňte, jo, udělalo se mi špatně…“
Tentokrát se ulička uvolňovala moc pěkně. Ani slovíčko protestu. Dokonce mi čísi ruce pomáhaly kupředu. Báli se, že budu zvracet, a to nikdo nechtěl – přinejmenším ne na něj. Stihl jsem to ke dveřím ani ne za minutu.
~
Můj právník seděl v baru a povídal si se sportovně vyhlížejícím policajtem okolo čtyřicítky. Podle jmenovky to byl okresní prokurátor odkudsi z Georgie. „Já sám jsem na whisky,“ vykládal. „Tam, odkud pocházím, nemáme s drogama velký problémy.“
„To všechno přijde,“ nechal se slyšet můj právník. „Jednou v noci se probudíte a zjistíte, že vám nějakej feťák ničí ložnici.“
„Prdlajs,“ řekl chlápek z Georgie. „Tam u nás určitě ne.“
Přidal jsem se k nim a poručil si velkou sklenici rumu s ledem.
„Takže vy jste taky jeden z těch chlápků z Kalifornie,“ řekl. „Váš přítel mi tady vykládá o narkomanech.“
„Jsou všude,“ odpověděl jsem. „Nikdo není v bezpečí. A rozhodně ne tam na jihu. Maj totiž rádi teplý podnebí.“
„Pracujou v párech,“ navázal můj právník. „Někdy taky v tlupách. Vyšplhaj se rovnou do ložnice a posaděj se vám s velkým loveckým nožem na prsa.“ Vážně pokýval hlavou. „Nebo se dokonce posaděj na prsa vaší ženě a tím nožem jí z fleku podříznou krk.“
„Všemohoucí Bože,“ řekl Jižan. „Co se to sakra s touhle zemí děje?“
„Tomu byste nikdy nevěřil,“ odpověděl můj právník. „V L. A. se to vymklo z rukou. Nejdřív to byly drogy, teď je to čarodějnictví.“
„Čarodějnictví? Sakra, to snad nemyslíte vážně!“
„Přečtěte si noviny,“ odpověděl jsem. „No, až budete muset zmáknout bandu toxíků lačnících po lidský oběti, tak vás ten klid přejde.“
„Prdlajs,“ odpověděl. „Tohle je jak nějaká science fiction.“
„Ne tam, kde působíme my,“ odporoval můj právník. „Do prčic, jen v samotným Malibu zabijou ty zatracený satanisti šest až osm lidí denně.“ Odmlčel se, aby se napil. „Vrhnou se na někoho rovnou na ulici, když musej.“ Přikývl. „Fakt že jo. Zrovna nedávno jsme měli případ, kdy čapli holku rovnou u Stánku s hamburgrama. Byla to servírka. Asi tak šestnáct let… a že u toho byla spousta lidí, to jo!“
„Co se stalo?“ ptal se náš známej. „Co jí udělali?“ Zdálo se, že ho to velmi vzrušuje.
„Udělali?“ ptal se můj právník. „Kriste pane. Usekli jí hlavu rovnou tam na parkovišti! Pak jí všude možně pořezali a sáli z ní krev!“
„Všemohoucí Bože!“ zalykal se muž z Georgie… „A to nikdo nic neudělal?“
„Co mohli dělat?“ navázal jsem. „Ten chlap, co jí usekl hlavu, měl asi dva metry, sto čtyřicet kilo a u sebe dva lugery. Ti ostatní měli M 16ky. Byli to všechno válečný veteráni…“
„Ten pořez bejval major u námořnictva,“ dodal můj právník. „Víme kde bydlí, ale nemůžem se k tomu baráku ani přiblížit.“
„Prdlajs,“ křičel náš známej. „‚Major ne!“
„Chtěl epifýzu,“ pokračoval jsem. „To po ní tak vyrostl. Když odcházel od u námořnictva, byl to jen mrňavej prcek.“
„Panebože!“ naříkal náš přítel. „To je hrůza!“
„To je tam na denním pořádku,“ řekl můj právník. „Dělaj to v noci. Obvykle zabijou celou rodinu. Většinou se ani dokonce nevzbuděj, dokud nepřijdou o hlavu, a pak už je pochopitelně pozdě.“
Barman přestal poslouchat. Pozoroval jsem ho. Neměl nezúčastněnej výraz.
„Ještě tři rumy,“ objednal jsem. „Spoustu ledu a můžete tam přihodit dost citronu.“
Přikývl, ale viděl jsem, že vůbec o svý práci nepřemýšlí. Zíral na naše jmenovky. „Lidi, vy patříte k tý policejní konferenci tam nahoře?“
„To tedy rozhodně, příteli,“ řekl chlap z Georgie a mohutně se usmál.
Výčepní potřásl smutně hlavou. „Myslel jsem si to,“ oznámil. „V životě jsem tady v tomhle baru nic podobnýho neslyšel. Kristepane! Jak tudletu práci vydržíte, lidi?“
Můj právník se na něj usmál. „Nám se líbí. Je to pohoda.“
Barman ucouvl, na tváři výraz naprostýho zhnusení.
„Co se vám na tom nezdá?“ zeptal jsem se. „Sakra, někdo to dělat musí.“
Chvíli na mě upřeně civěl a pak se odvrátil.
„Hoďte sebou s tím pitím,“ připomenul mu můj právník. „Máme žízeň.“ Když se na něj výčepní na okamžik podíval, zasmál se a zakoulel očima. „Ty rumy jenom dva. Já si dám krvavou mářu.“
Zdálo se, že výčepní strnul, ale náš přítel z Georgie si toho nevšiml. Byl duchem někde jinde. „Sakra, tohle fakt nerad slyším,“ ozval se tiše. „Ono se totiž všechno, co se děje v Kalifornii, asi dřív nebo pozdějc dostane i tam k nám na jih. Hlavně do Atlanty, ale to asi bylo dřív, když ty zatracený svině byly mírumilovný. Kdysi nám stačilo mít je v merku. Netoulali se nijak moc po okolí…“ Pokrčil rameny. „Ale kristepane teď není v bezpečí nikdo. Můžou se objevit kdekoli.“
„To máte recht,“ řekl můj právník. „To jsme se naučili v Kalifornii. Pamatujete se, kde se objevil Manson, ne? Rovnou uprostřed Death Valley. Měl tam u sebe celou armádu sexuálních maniaků. Nám se jich do rukou dostalo jen pár. Většinu jeho lidí jsme nedostali. Prostě nám zdrhli přes duny, jako nějaký velký ještěrky… a všichni byli až na zbraně úplně nahý.“
„Však oni někde vylezou a nebude to trvat dlouho,“ řekl jsem. „Jen doufám, že na ně budem připravený.“
Chlap z Georgie praštil pěstí do baru. „Přece se nemůžeme jen tak zamknout do svejch baráků jako nějaký vězňové!“ rozčílil se. „Vždyť ani nevíme, co jsou ty lidi zač! Jak je možný je poznat?“
„To nejde,“ odpověděl můj právník. „Jediná možnost je vzít bejka za rohy a nepárat se s tou chamradí!“
„Jak to myslíte?“ zeptal se.
„Vždyť víte, jak to myslím,“ odpověděl můj právník. „Dělali jsme to dřív a můžem to sakra dělat zas.“
„Urazit jim ty jejich blbý palice,“ doplnil jsem. „Každýmu z nich. Tak to děláme my v Kalifornii.“
„Cože?“
„No jasně,“ řekl můj právník. „Je to všechno tajný, ale každej, kdo k tomu má co říct, stojí pevně za náma.“
„Bože, netušil jsem, že je to tam až tak zlý!“ divil se náš přítel.
„Držíme to pod pokličkou,“ oznámil jsem. „Tam nahoře bysme o tom mluvit nechtěli. Ne před novinářema.“
Náš člověk přisvědčil. „To sakra ne!“ prohlásil. „To bysme to měli pořád na tapetě.“
„Dobrmani nemluvěj,“ ozval jsem se.
„Cože?“
„Někdy je prostě jednodušší nechat si vytrhnout vodítko,“ navázal můj právník. „Když se jim snažíte urazit hlavu a nemáte s sebou psy, tak bojujou jak diví.“
„Všemohoucí Bože!“
Zanechali jsme ho u baru. Kroužil bez úsměvu ledem ve sklenici. Trápil se, jestli o tom má říct ženě nebo ne. „Ta by to nikdy nepochopila,“ zamumlal. „Znáte přece ženský, ne?“
Přikývl jsem. Můj právník mezitím odešel a právě se hnal bludištěm hracích automatů směrem k předním dveřím. Rozloučil jsem se s naším přítelem a doporučil mu, ať o tom, co jsme mu říkali, radši nikde nemluví.
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Zadní krasavice… Konečně trocha pořádnýho závodění po Stripu
Někdy okolo půlnoci zatoužil můj právník po kávě. Celou cestu po Stripu pravidelně zvracel a pravej bok Velryby byl pořádně zaneřáděnej. U Silver Slipperu jsme zastavili na červenou vedle velkýho modrýho fordu s oklahomskou značkou… v autě seděly dva páry s prasečíma ksichtama, nejspíš nějaký bengoši z Muskogee, který konferenci využili k tomu, aby se jejich ženy mohly kouknout do Las Vegas. Vypadali, jako by právě oškubali Caesar’s Palace v black jacku o třiatřicet dolarů a teď si to namířili do Circus Circusu, aby to pořádně roztočili…
… jenže se najednou ocitli vedle bílýho kabrioletu, pokrytýho zvratkama, odkud na ně povykoval stočtyřicetikilovej Samojec v žlutým síťovaným tílku:
„Hej lidi! No vy! Nechcete koupit herák?“
Žádná odpověď. Ani záblesk poznání. Před něčím podobným je varovali: Prostě si toho nevšímejte…
„Hej, vy bílí smradi!“ ječel můj právník. „Do prčic, myslím to vážně! Chci vám kurva prodat trochu čistýho heráku!“ Vykláněl se z auta až k nim. Ale nikdo pořád ještě neodpovídal. Krátce jsem se na ně podíval a uviděl jsem čtyři Američany středních let, jak ustrašeně zíraj přímo před sebe.
Byli jsme v prostředním pruhu. Hodit myšku doleva by bylo proti předpisům. Až naskočí zelená, budem muset vyrazit rovně a uniknout jim na dalším rohu. Čekal jsem a nervózně podupával na pedál plynu…
Můj právník se čím dál tím víc odvazoval: „Levnej heroin! Vopravdovej herák! Nepropadnete tomu! Do prdele, přece vím, co tu mám!“ Praštil rukou do boku auta, jako kdyby je chtěl na sebe upozornit… ale oni s náma nechtěli mít nic společnýho.
„To jste ještě v životě nemluvili s veteránem?“ řval na ně můj právník. „Zrovna jsem se vrátil z Vietnamu. Je to háčko, lidi! Čistý háčko!“
Najednou naskočila zelená a ford vystartoval jak raketa. Dupl jsem na plyn a asi dvě stě metrů se držel vedle nich. V zrcátku jsem se díval po policajtech a můj právník na ně zatím řval: „Píchat! Kurva! Háčko! Krev! Heroin! Mrdat! Hovno! Komunisti! Naseru vám to rovnou do vočí!“
Blížili jsme se velkou rychlostí k Circus Circusu. Oklahomský auto se snažilo dostat doleva a procpat se do odbočovacího pruhu. Vrazil jsem tam nejvyšší rychlost a jeli jsme chvíli nárazník vedle nárazníku. Neměl na to, aby do nás vrazil, v očích měl hrůzu…
Chlap na zadním sedadle se přestal ovládat… nahnul se přes svou ženu a divoce zavrčel: „Vy hnusný svině! Zastavte a já vás zabiju! K čertu s váma! Vy svině!“ Vypadalo to, že je připravenej vyskočit oknem a vrhnout se do našeho auta, nepříčetnej vzteky. Naštěstí měl ten ford jen dvoje dveře, takže nemohl ven.
Blížili jsme se k dalším světlům a ford se pořád ještě snažil dostat do levýho pruhu. Oba jsme jeli na plnej plyn. Podíval jsem se přes rameno. Ostatní auta zůstaly daleko za náma. Napravo byla veliká mezera, takže jsem dupnul na brzdy, což vymrštilo mýho právníka na palubní desku, a ve chvíli, kdy se ford prohnal dopředu, jsem mu to řízl za zadkem do postranní uličky. Ostrý zabočení přes tři jízdní pruhy. Ale fungovalo to. Forda jsme zanechali uprostřed křižovatky. Chcípnul mu tam motor, když s vytím gum nedokončil odbočku doleva. Když bude mít trochu štěstí, zavřou ho za nebezpečnou jízdu.
~
Zatímco jsme se kodrcali se zhasnutejma světlama na dvojku prašnou změtí vedlejších uliček za Desert Inn, můj právník se chechtal. „Kristepane. Ty panáci z Oklahomy se ale rozvášnili. Ten chlap vzadu se mě pokoušel kousnout! Do prdele, z huby mu lezla pěna.“ Vážně pokýval hlavou. „Měl jsem toho kripla vzít slzákem… úplnej psychouš, ruplo mu v kouli… nikdy nevíš, kdy takovýmu člověku začne jebat.“
Švihnul jsem to s Velrybou do uličky, která snad vedla z bludiště ven, ale ta mrcha se místo smyku skoro převrátila.
„Do prdele!“ zařval můj právník. „Rozsviť ty zasraný světla!“ Držel se za rantl předního okna… a najednou zase házel šavli, vykloněnej přes okraj.
Odmítal jsem zpomalit, dokud jsem si nebyl jistej, že nás nikdo nepronásleduje, zvlášť ten ford z Oklahomy. Ty lidi byli bezesporu nebezpečný, přinejmenším dokud nevychladnou. Nahlásí tu příšernou potyčku policii? Asi ne. Stalo se to příliš rychle, beze svědků, a dalo se dost dobře předpokládat, že by jim stejně nikdo nevěřil. Představa, že by se dva obchodníci s heroinem proháněli sem a tam po Stripu v bílým cadillacu se stahovací střechou a u semaforů obtěžovali naprosto neznámý lidi, byla na první pohled absurdní. Tak daleko nikdy nezašel ani Sonny Liston.
Znovu jsme zabočili a málem se zase převrátili. Coupé de Ville není zrovna ideální vozidlo na to, aby s ním člověk ve vysoký rychlosti řezal rohy úzkejch uliček obytnejch čtvrtí. Člověk má při jeho řízení pocit těžkopádnosti… na rozdíl od Rudýho žraloka, kterej moc hezky reagoval na situace vyžadující rychlej skluz všech čtyř kol. Ale Velryba, místo aby v kritický chvíli sklouzla, se nechtěla urvat, což mělo za následek nepříjemnej pocit okolo žaludku, že „už je to tady“.
Nejdřív jsem si myslel, že za to můžou jen měkký pneumatiky, takže jsem ji vzal k pumpě vedle Flaminga a nechal si je obě nahustit na tři a půl atmosféry, což vyděsilo pumpaře. Musel jsem mu vysvětlit, že jsou to „experimentální“ pneumatiky.
Ale ani tři a půl atmosféry nepomohlo řezat zatáčky, takže jsem se tam o pár hodin později vrátil a řekl mu, že je chci nahustit na pět a půl. Pumpař zavrtěl nervózně hlavou. „To ne,“ odpověděl. „Tumáte, vemte si tu hadici. Udělejte si to sám.“
„O co jde?“ zeptal jsem se. „Vy si myslíte, že pět a půl nevydržej?“
Přikývl a uklidil se stranou, zatímco jsem se sehnul, abych se zabýval levou přední. „To teda máte recht,“ odpověděl. „Jsou dělaný na dvě vepředu a dvě celý dva vzadu. Sakra, tři a půl je nebezpečný, ale pět a půl je šílený. Vždyť vybuchnou!“
Zavrtěl jsem hlavou a dál plnil levou přední. „Jak jsem už říkal, tyhle pneumatiky navrhovaly Sandozovy laboratoře. Jsou to speciálky. Mohl bych je nafouknout až na sedm.“
„Všemohoucí Bože!“ zasténal. „Tady mi to nedělejte.“
„Dneska ne,“ odpověděl jsem. „Chci zjistit, jak budou brát zatáčky při pěti a půl.“
Zasmál se. „Vždyť vy ani k rohu nedojedete, pane.“
„To se uvidí,“ řekl jsem a přesunul se s hadicí dozadu. Po pravdě řečeno jsem byl nervózní. Přední gumy byly našponovanější než bubny. Když jsem na ně poklepal tyčkou, měl jsem pocit, jako by to bylo týkový dřevo. Ať to vezme čert, pomyslel jsem si. Když vybuchnou, tak co? Kdy má člověk šanci testovat na život a na smrt panenskej Cadillac a čtyři pneumatiky po osmdesáti dolarech? Co já vím, třeba to pak bude řezat zatáčky jako Lotus Elan. A jestli ne, stačí zavolat půjčovnu aut pro prominenty a nechat si přivézt jiný auto… možná jim trochu pohrozit žalobou, protože mi v hustým provozu vybuchly všechny čtyři pneumatiky. Příště bych mohl žádat Eldorado a na něm čtyři pneumatiky Michelin X. A nechat to všechno připsat na kartu… účtovat to St. Louis Browns.
Jak se ukázalo, chovala se Velryba při změně tlaku v pneumatikách moc hezky. Jízda byla maličko tvrdší. Cítil jsem každej kamínek na dálnici, jako bych jezdil na kolečkovejch bruslích po štěrku… ale začala brát rohy docela stylově. Podobalo se to jízdě na motorce plnou rychlostí a v hustým dešti. Malý podklouznutí – PRÁSK přes krajnici a už děláte nad krajinou salta s hlavou v rukách.
~
Asi tak půl hodiny po naší potyčce s těma lidma z Oklahomy jsme zajeli do non stop jídelny na Tonopahský dálnici. Stála na okraji ghetta příživníků a prodavačů heroinu zvanýho Severní Las Vegas, což je vlastně už za hranicema vlastního města. Tam se ocitne člověk, když si už mockrát vykoledoval průser na Stripu a když už není vítanej ani v lacinejch brlozích okolo Casina Centeru.
Tak odpovídá Nevada Východnímu St. Louis – slum a hřbitov, poslední stanice před trvalým exilem v Ely nebo Winnemuce. Do Severního Vegas jde štětka, když jí táhne na čtyřicet a šéfové klanu na Stripu rozhodnou, že už tam s pracháčema žádný velký kšefty nenadělá… nebo pasák, kterej má v Sands špatnou pověst… nebo ten, komu se ještě pořád v Las Vegas říká „vágus“, což může bejt kdokoli od nechutnýho ožraly až po feťáka, ale z hlediska společenský přijatelnosti to znamená, že na všech správnejch místech už skončil.
Velký hotely a kasina si platěj hory svalů, aby měly jistotu, že skutečný zazobanci nebudou mít ani to nejmenší nedorozumění s „nežádoucíma“. Bezpečnostní služba v podnicích jako Caesar’s Palace je superostražitá a nesmlouvavá. V každým patře tvoří v jakoukoli denní či noční dobu asi tak třetinu lidí buď volavky nebo hlídací psi. S notoricky známejma ožralama nebo kapesníma zlodějema se vypořádaj na fleku. Ven na parkoviště je vyprovodí brutální týpci jak od tajný policie a tam jim daj rychlou, neosobní lekci o tom, jak nákladný je zubařský ošetření a jak složitý je vydělávat na živobytí s oběma rukama zlomenejma.
„Smetánka“ Las Vegas je pravděpodobně ta nejuzavřenější společnost na západ od Sicílie a z hlediska každodenního životního stylu je úplně jedno, jestli ten člověk na vrcholku je Lucky Luciano29, nebo Howard Hughes30. V ekonomice, kde Tom Jones může u Ceasara vydělávat 75 000 dolarů týdně za dvě večerní vystoupení, je palácová stráž nepostradatelná a je jí úplně jedno, kdo jí podepisuje výplatní šeky. Zlatej důl, jako je Las Vegas, si vydržuje vlastní armádu stejně tak jako kterejkoli jinej zlatej důl. Najatý svalovci maj sklon shromažďovat se v hustejch vrstvách okolo míst nabitejch penězi a mocí… a v Las Vegas znamená pořádnej majlant totéž co moc, která ho chrání.
Takže pokud se na Stripu dostanete z jakýhokoli důvodu na černou listinu, buďto z města vypadnete, anebo si odtáhnete pilovat svoje číslo za pár šupů na smetiště snů do ošuntělýho Severního Vegas… mezi práskače, šlapky, zubožený narkomany a další ztroskotance. Sem kupříkladu jdete, když potřebujete před půlnocí sehnat herák a neznáte nikoho, kdo by vás doporučil.
Ale pokud sháníte kokain a dokážete se prokázat penězma a správným heslem, musíte zůstat na Stripu a zajít k šlapce s dobrejma známostma, která si vezme stovku ještě dřív, než se s váma začne vůbec bavit.
No, to by bylo asi tak všechno. Nepasovali jsme tam. Neexistuje žádnej návod na to, co dělat, když se ocitnete v Las Vegas s cadillacem plným drog a nemáte je pořádně s čím smíchat. Fillmoreskej styl se tu nikdy tak úplně neuchytil. Tady v Las Vegas jsou pořád ještě lidi jako Frank Sinatra nebo Dean Martin považovaný za příliš „výstřední“. Místní „podzemní tisk“, lasvegaskej Free Press, je obezřetnou ozvěnou The People’s Worldu, možná dokonce i National Guardianu.
Strávit v Las Vegas týden je jako vkročit do časový smyčky, návrat až na konec padesátejch let. Což je úplně pochopitelný, když se podíváte na ty lidi, který sem jezděj, na pracháče z míst, jako je Denver nebo Dallas. A stejně tak lidi, co přijížděj na setkání Celostátního klubu losů (černochům vstup zakázán) a sjezd Dobrovolných ovčáků z celého západu. Tyhle lidi se můžou pominout při pohledu na starou štětku, jak se svlíká do kalhotek a juchá po jevišti za halasnýho povyku tuctu padesátiletejch feťáků, který jsou celý bez sebe ze September Song.
~
Bylo asi okolo třetí, když jsme zajeli na parkoviště jedný jídelny v Severním Vegas. Sháněl jsem Losangeleský Times kvůli zprávám z okolního světa, ale stačil letmej pohled na noviny vystavený u Stánku a byl z toho jen špatnej fór. V Severním Vegas nepotřebujou Timesy. Žádný zprávy, dobrý zprávy.
„Ser na noviny,“ řekl můj právník. „My teď potřebujem především kafe.“ Souhlasil jsem, ale stejně jsem si ukradl výtisk vegaských Sun. Bylo to včerejší vydání, ale to mi bylo jedno. Představa, že bych si šel dát kafe a neměl bych v ruce noviny, mě znervózňovala. Vždycky tu byla ještě sportovní stránka a mohl jsem hloubat nad výsledkama baseballových zápasů a drbů z fotbalový profi ligy: Lupiči zmlátili Barta Starra v Chicago Tavern, Packers se snaží o obchod… Namath končí u Jets, aby se stal guvernérem ve státě Alabama… a spekulativní článeček na straně 46 o novým objevu jménem Harrison Fire odkudsi z Gramblingu – stovku běhá za rovnejch devět vteřin, váží sto padesát šest kilo a pořád ještě roste.
„Slibujeme si od toho Firea hodně,“ tvrdí trenér. „Včera před tréninkem zničil holýma rukama dálkový autobus firmy Greyhound a v noci oddělal podzemku. Krásně se vyjímá v barevné televizi. Nejsem člověk, který by někoho favorizoval, ale asi pro něj budeme muset uvolnit místo.“
No jasně. V televizi se vždycky najde místo pro někoho, kdo člověka rozmlátí na kaši za rovnejch devět vteřin… Ale tuhle noc tady v bistru North Star moc takovejch nebylo. Měli jsme celej podnik pro sebe, což, jak se ukázalo, bylo velký štěstí, protože jsme cestou dovnitř snědli další dva kousky meskalinu a účinky se začínaly projevovat.
Můj právník už nezvracel, ani se netvářil, že je mu špatně. Objednal si kafe s výrazem člověka, kterej je už dávno zvyklej na rychlou obsluhu. Servírka vypadalo jako stará štětka, která konečně našla svý místo v životě. Očividně tomu tady velela, a když jsme se usadili na stoličkách, sledovala nás se zřejmým nesouhlasem.
Nevěnoval jsem tomu velkou pozornost. Bistro North Star vypadalo jako docela bezpečnej přístav, kam se uchýlit před našima bouřema. Při týhle práci přijde člověk do různejch podniků a někde hned pozná, že budou problémy. Na detailech nezáleží. Ví jen jistě, že jakmile se přiblíží ke vstupním dveřím, začíná mu mozek hučet nějakejma brutálníma vibracema. Stane se tam něco divokýho a zlýho a bude se to týkat jeho.
Ale atmosféra North Staru neměla v sobě nic, co by mě varovalo. Servírka byla pasivně nepřátelská, ale na to jsem byl zvyklej. Byla to mohutná ženská. Ne tlustá, ale masivní ve všech směrech, velký šlachovitý ruce a čelist zápasníka. Opotřebovaná karikatura Jane Russellový – velká hlava s tmavejma vlasama, tvář zbrázděná rtěnkou a prsa šestky. Ty prsa asi vypadaly před dvaceti letama nádherně, v dobách kdy možná jezdívala s odnoží Pekelnejch andělů z Berdoo jako jejich mamina… jenže teď byla nastrojená do gigantický růžový elastický podprsenky, která prosvítala ušmudlaným bílym hedvábím uniformy jako nějakej obvaz.
Asi byla za někoho provdaná, ale neměl jsem chuť o tom přemejšlet. Ten večer jsem od ní chtěl jedině černý kafe a hamburgr za dvacet devět centů s cibulkou a kyselejma okurkama. Žádný spory, žádný tlachání, prostě jen místo, kde bych si mohl odpočinout a dát se dohromady. Neměl jsem dokonce ani hlad.
Můj právník neměl ani noviny, ani nic jinýho, čemu by věnoval pozornost. A tak se z nudy zaměřil na servírku. Přijímala naši objednávku jako nějakej robot, ale on tu její netečnost prorazil žádostí o „dvě sklenky ledové vody – s ledem.“
Můj právník sklenku vypil jediným dlouhým douškem a požádal o další. Všiml jsem si, že servírka vypadá neklidně.
Do prdele, pomyslel jsem si. Zrovna jsem si četl stránku s kresleným seriálem.
Asi o deset minut později, když přinesla hamburgry, jsem si všiml, že jí můj právník podal ubrousek, na kterým bylo něco napsáno. Udělal to s naprostou samozřejmostí, bez sebemenšího výrazu na tváři. Jenže jsem cítil, že je něco ve vzduchu a že náš klid co nevidět skončí výbuchem.
„Co to bylo?“ zeptal jsem se ho.
Pokrčil rameny a neurčitě se usmál na servírku. Ta stála zády k nám na druhým konci pultu asi tři metry od nás a dumala nad ubrouskem. Nakonec se otočila a upřeně se na nás podívala… a pak rozhodně vykročila a mrskla ubrouskem po mým právníkovi.
„Co je to?“ vyštěkla.
„Ubrousek,“ odpověděl můj právník.
Na chvíli zavládlo nepříjemný ticho a pak začala ječet: „Na tyhle kecy vám neskočím! Já vím, co to znamená! Ty zasranej tlustej kurevskej prevíte!“
Můj právník zdvihl ubrousek, podíval se na to, co napsal, a pak ho zase upustil na pult. „To je jméno koně, kterého jsem kdysi vlastnil,“ řekl suše. „Co je vám?“
„Ty hajzle jeden!“ ječela. „Na mě si tady dovoluje každej sviňák, ale od nějakýho přičmoudlýho pasáka si všechno líbit určitě nenechám!“
Kristepane, pomyslel jsem si. Co se to děje? Sledoval jsem její ruce a doufal jsem, že nepopadne nic ostrýho nebo masivního. Zdvihl jsem ubrousek a přečetl si, co na něj ten blbec pečlivým, červeným písmem napsal: „Zadní krasavice?“ Otazník byl zdůrazněn.
A ženská ječela dál. „Zaplaťte a vypadněte odsud! Mám na vás zavolat policajty?!“
Sáhl jsem pro peněženku, ale to už byl můj právník na nohou, aniž by z ní na okamžik spustil oči… a pak sáhl pod tričko, ne do kapsy, a vytáhl najednou Gerber Mini Magnum, hrozivou stříbrnou čepel, který zřejmě servírka okamžitě porozuměla.
Ztuhla na místě, oči divoce upřený na nůž. Můj právník jí pozoroval, pak přešel dva metry uličkou a zvedl sluchátko telefonu. Odřízl ho, sluchátko přinesl zpátky ke stoličce a posadil se.
Servírka se ani nehnula. Úplně jsem leknutím ztuhnul a nevěděl jsem, jestli mám utíkat, nebo se začít smát.
„Kolik stojí ten citrónový koláč se sněhem?“ zeptal se můj právník. Mluvil úplně uvolněně, jako by tam zrovna přišel a rozebíral s ní, co si má objednat.
„Pětatřicet centů!“ vyhrkla. Oči měla strachy vytřeštěný, ale mozek jí zřejmě na nějaký základní motorický schopnosti přežít fungoval dál.
Můj právník se zasmál. „Já myslím celý koláč.“
Zasténala.
Položil na pult bankovku. „Řekněme, že pět dolarů. V pořádku?“
Přikývla, stále ochromená strachem, a sledovala mýho právníka, jak obchází pult a bere si koláč z podnosu. Připravil jsem se k odchodu.

Servírka byla evidentně v šoku. Pohled na tu čepel, vytaženou v zápalu hádky, v ní zřejmě vyvolal nepříjemný vzpomínky. Skelnej pohled v očích říkal, že jí někdo kdysi podřízl krk. Když jsme odcházeli, ještě tam stála, neschopná pohybu.
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Kolaps na bulváru Paradise
Poznámka vydavatele:
Zdá se, že se na tomto místě vyprávění doktor Duke úplně sesypal. Originální rukopis je tak nesrozumitelný, že jsme byli nuceni vyhledat původní nahrávky a přepsat text podle nich. Nijak jsme se nesnažili tuto část upravovat a doktor Duke si ji dokonce odmítl i přečíst. Neexistoval žádný způsob, jak se s ním spojit. Jediná adresa či kontakt, který jsme v daném období měli, byl mobilní telefon kdesi na dálnici č. 61 a všechny snahy dostihnout pana Dukea na tomto čísle byly marné.

V zájmu novinářské čistoty uveřejňujeme následující část tak, jak je zachycená na kazetě, na jedné z mnoha kazet, které nám doktor Duke předal kvůli ověření pravdivosti – spolu se svým rukopisem. Podle pásku následuje tato část po epizodě, která se týkala Dukea, jeho právníka a servírky v celonočním bistru v Severním Las Vegas. Základním důvodem následující transakce je zřejmě pocit – sdílený jak panem Dukem, tak jeho právníkem – že Americký sen je nutno hledat někde úplně jinde než v ponuré oblasti Konference okresních prokurátorů o narkotikách a nebezpečných drogách. Přepis z pásky začíná kdesi na jihovýchodním předměstí Las Vegas, kdy se oba řítí v Bílé Velrybě po bulváru Paradise…

Práv.: Boulder City je doprava. To je město?

Duke: Jo.

Práv.: Tak tam jedem.

Duke: Tak jo. Někde si tam dáme kafe…

Práv.: Hele támhle, Terryho stánek, USA. Docela bych si dal tacos.31 Pět za dolar.

Duke: To zní příšerně. To bych šel radši někam, kde maj jeden za padesát centů.

Práv.: Ne… tohle je možná poslední šance, kdy můžem sehnat tacos.

Duke:… Já si musím dát kafe.

Práv.: Já chci tacos…

Duke: Pět za dolar, to je jako… pět hamburgrů za dolar.

Práv.: Ne… tacos nesmíš posuzovat podle ceny.

Duke: Ty si myslíš, že to s nima nějak usmlouváš?

Práv.: Možná že jo. Hamburgr je za dvacet devět centů. Tacos jsou za dvacet devět centů. Je to tu prostě levný, nic víc.

Duke: Tak to běž s nima dohodnout…
(Zde jsou slyšet pouze nesouvislé útržky rozhovoru – poznámka vydavatele.)

Práv.: Dobrý den.

Servírka: Přejete si?

Práv.: Jo, máte tady tacos? Jsou to mexický tacos, anebo jenom obyčejný tacos!? Teda, dáváte do nich chilli a tak podobně?

Servírka: No, dáváme na ně sýr a salát a taky k nim dáváme omáčku.

Práv.: Chci říct, jestli mi můžete zaručit, že to jsou opravdový mexický tacos?

Servírka:… To já nevím. Hej Lou, máme opravdový mexický tacos?

Ženský hlas z kuchyně: Cože?

Servírka: Opravdový mexický tacos.

Lou: Máme tacos. Jak moc jsou mexický, to teda nevím.

Práv.: No nic, jen jsem chtěl mít jistotu, že dostanu to, za co platím. Protože je jich pět za dolar, že jo? Tak si jich vezmu pět.

Duke: Taco burgr, to je co?
(Zvuky dieslových motorů náklaďáků – poznámka vydavatele.)

Práv: To je hamburgr a uprostřed je taco.

Servírka: Místo placky.

Duke: Taco v housce.

Práv.: Vsadím se, že ty vaše tacos jsou prostě jenom hamburgry v placce místo v housce.

Servírka: Já nevím…

Práv.: Vy jste tu nová?

Servírka: Dnes jsem nastoupila.

Práv.: To jsem si myslel, ještě jsem vás tu neviděl. Vy tady někde chodíte do školy?

Servírka: Ne, já nechodím do školy.

Práv.: Ne? Proč ne? Jste nemocná?

Duke: To je snad jedno. Přišli jsme si sem dát tacos.
(Pauza)

Práv: Jako tvůj právník ti radím, aby sis dal chilliburgr. To je hamburgr a na něm je chilli.

Duke: To je na mě moc těžký.

Práv.: V tom případě ti radím tacoburgr, zkus támhleten.

Duke:… v tacu je maso. Zkusím tenhle. A taky to chce kafe. Hned teď. Abych ho mohl pít, zatímco budu čekat.

Servírka: Víc toho nechcete, jen jeden tacoburgr?

Duke: No, ochutnám ho a možná si dám ještě jeden.

Práv.: Ty oči máte modrý, nebo zelený?

Servírka: Prosím?

Práv.: Modrý, nebo zelený?

Servírka: Měňavý.

Práv.: Jako ještěrka.

Servírka: Jako kočka.

Práv.: No jo, ještěrka mění barvu kůže…

Servírka: Co si dáte k pití?

Práv.: Pivo. A v autě mám taky pivo. Hektolitry piva. Na zadní sedačce je samý pivo.

Duke: Nemám rád, když se míchaj kokosáky s pivem a hamburgrama.

Práv.: No, tak ty mrchy rozbijem… rovnou někde na dálnici… Je tu někde poblíž Boulder City?

Servírka: Boulder City? Chcete k tomu cukr?

Duke: Jo.

Práv.: Vždyť my jsme v Boulder City, nebo ne? Nebo aspoň blízko, ne?

Duke: To nevím.

Servírka: Tak tady to je. Tam na tabuli je napsáno Boulder City, jasně. Nejste vy odněkud z Nevady?

Práv.: Ne. Tady jsme ještě v životě nebyli. Jenom projíždíme.

Servírka: Tak to pojedete pořád rovně po týhle silnici.

Práv.: A děje se tam v tom městě něco zajímavýho?

Servírka: To vám neřeknu. Já ne…

Práv.: Co takhle hazardní hry?

Servírka: To nevím, je to jen malý městečko.

Duke: Kde je tam kasino?

Servírka: To teda nevím.

Práv.: Počkat, odkud jste?

Servírka: Z New Yorku.

Práv.: A jste tu teprv den.

Servírka: Ne, už tu jsem nějakej čas.

Práv.: A kam se tady dá chodit? Třeba když si chcete jít zaplavat nebo tak?

Servírka: Tak jdu na dvorek.

Práv.: Jakou máte adresu?

Servírka: No, to půjdete… hm… bazén je ještě zavřenej.

Práv.: Dovolte, abych vám to vysvětlil, úplně stručně, když dovolíte. My totiž hledáme Americkej sen a slyšeli jsme, že je někde tady… No, my ho tu teda hledáme, protože nás sem poslali až ze San Francisca, abysme ho našli. Proto nám dali tenhle bílej cadillac, oni si totiž myslej, že v něm bysme ho mohli dohnat…

Servírka: Hej Lou, nevíš kde tu je nějakej Americkej sen?

Práv.: (Dukeovi) Ptá se kuchařky, jestli neví, kde je Americkej sen.

Servírka: Pět tacos a jeden tacoburgr. Nevíš náhodou, kde je ten Americkej sen?

Lou: Cože? Co to má bejt?

Práv.: No, to my nevíme, poslali nás sem ze San Francisca, z časopisu, víte, abysme se podívali po Americkým snu, abysme o něm napsali.

Lou: Jo, vy myslíte nějakej podnik.

Práv.: Podnik zvanej Americkej sen.

Lou: To je ten starej Psychiatrickej klub?

Servírka: No asi jo.

Práv.: Starej Psychiatrickej klub?

Lou: Starej Psychiatrickej klub, to je na Paradiseu… Hele, to myslíte vážně?

Práv.: Ale no jistě, podívejte se na to auto, teda, copak vypadám, že bych měl takovýhle auto?

Lou: Moh by to bejt ten starej Psychiatrickej klub? Dřív to byla diskotéka…

Práv.: To by mohlo být ono.

Servírka: Takže je to na Paradiseu a co dál?

Lou: Vlastnil ho Ross Allen. Patří to pořád ještě jemu?

Duke: To nevíme.

Práv.: Nám jenom řekli, jeďte a najděte Americkej sen. Vemte si tenhle bílej cadillac a najděte Americkej sen. Je to někde u Las Vegas.

Lou: Tak to musí bejt ten starej…

Práv.:… a to je pěkná kravina, ale to víte, jsme za to placený.

Lou: To to tam budete fotit, nebo…

Práv.: Ne, ne, žádný focení.

Lou:… nebo vás tam poslali jen tak naslepo?

Práv.: No, je to tak trochu naslepo, to jo, ale co se nás týče, my to berem smrtelně vážně.

Lou: Tak to musí bejt ten starej Psychiatrickej klub, ale tam choděj samý narkomani, kšeftaři s drogama, hašišáci, feťáci a tak podobně.

Práv.: Tak to je možná ono. Maj tam otevřeno celou noc, nebo je to jen přes den…

Lou: Jo, zlatej pane, tam to nikdy nekončí. Ale není to kasino.

Duke: Co je to za podnik?

Lou: No, je to na Paradiseu, no, ten starej Psychiatrickej klub na Paradiseu.

Práv.: A tak se to jmenuje, starej Psychiatrickej klub?

Lou: Ne, tak to bejvalo dřív, ale někdo to koupil… ale neslyšela jsem, že by se tam říkalo Americkej sen, spíš něco jako, mělo to něco společnýho s, no… jako psychiatrická lučebna, kam choděj všichni ty narkomani.

Práv.: Psychiatrická lučebna? To myslíte Psychiatrickou léčebnu?

Lou: Ale ne, zlatej pane, kam choděj všichni ty toxikomani a narkomani, tam se slízaj. Všichni ty mladý tam jsou zdrogovaný, když tam jdou a tak… ale neříká se tomu, jak jste to říkal vy, ten Americkej sen.

Práv.: Nemáte ponětí, jak by se to tam mohlo jmenovat? Nebo alespoň kde by to mohlo přibližně být?

Lou: Hned když zabočíte z Paradiseu na Eastern.

Servírka: Ale Paradise a Eastern jsou rovnoběžný.

Lou: To jo, ale vím, že zabočím na Eastern a pak jedu na Paradise…

Servírka: Jo, já vím, ale to musíte zabočit na Paradise okolo Flaminga a rovnou sem. Já myslím, že vám někdo dal…

Práv.: My ve Flamingu bydlíme. Myslím, že to, o čem mluvíte, a jak to popisujete, že by to mohlo být ono.

Lou: Ale tam to není pro turisty.

Práv.: Právě proto poslali mě. On je spisovatel a já tělesná stráž. Protože mám pocit, že to bude…

Lou: Ty lidi jsou cvoci… ty mladý tam jsou cvoci…

Práv.: To je v pořádku.

Servírka: Jo, maj svoje nový zákony.

Duke: Násilí po čtyřiadvacet hodin denně? To tím chcete říct?

Lou: Přesně tak. No, takže tady je Flamingo… No, takhle vám to neukážu, radši vám řeknu, jak bych tam jela. Tadyhle u první benzínky je Tropicana, tak tam doprava.

Práv.: U Tropicany doprava.

Lou: První benzínka je Tropicana. Tam se dáte doprava a pojedete tudy… doprava u Tropicany, doprava na Paradise, pak uvidíte velkou černou budovu, je celá natřená na černo a vypadá fakt divně.

Práv.: U Tropicany doprava, doprava na Paradise, černá budova…

Lou: A ze strany tý budovy je vývěsní štít, na kterým je napsáno Psychiatrický klub, ale oni to tam celý předělávaj a tak.

Práv.: Výborně, to by mělo stačit…

Lou: No, jestli vám s tím nějak můžu pomoct, lidi… vždyť já ani nevím, jestli je to vono. Ale asi to bude vono. Myslím, že jste na správný stopě.

Práv.: Fajn. To je ta nejlepší stopa za dva dny, ptali jsme se lidí všude možně.

Lou:… mohla bych to trochu obvolat a to by bylo, abych to nezjistila.

Práv.: Opravdu by to šlo?

Lou: Jasně, zavolám Allenovi a zeptám se ho.

Práv.: Páni, to bych vám byl teda moc vděčnej.

Servírka: Když jedete směrem k Tropicaně, tak to není první benzínka, ale až ta druhá.

Lou: Hned tam na ulici je velká značka, stojí na ní Tropicana Avenue. Vemte to doprava, a když se dostanete na Paradise, tak zase doprava.

Práv.: Fajn, velká černá budovu rovnou na Paradiseu. Drogy a násilí čtyřiadvacet hodin denně…

Servírka: Hele, tohle je Tropicana a tohle výpadovka, která vede rovnou semhle do města.

Duke: No tak to je odsud pořádnej kus do…

Servírka: No, tady někde se Paradise dělí. Tohle je Paradise. Jo, my jsme tadyhle. No a tohle je výpadovka… a tady Tropicana.

Lou: Ale tohleto to není, ten výčepák tam je taky hašišák…

Práv.: Jo, tak to je stopa.

Lou: Budete rádi, že jste se tady stavili, lidi.

Duke: Jestli to najdem.

Práv.: Jestli o tom napíšem ten článek a jestli vyjde.

Servírka: A nechcete se jít na chvíli posadit dovnitř?

Duke: Snažíme se užít si co nejvíc sluníčka.

Práv.: Ona to chce obvolat, aby zjistila, kde to je.

Duke: Aha. No jo, tak jdem dovnitř.
Poznámka vydavatele
Nahrané kazety s další částí nebylo možné přepsat díky nějaké lepkavé tekutině usazené za hlavami. Nezřetelné zvuky nicméně naznačují, že o dvě hodiny později našli doktor Duke a jeho právník to, co zbylo ze Starého psychiatrického klubu – ohromnou krychli rozpraskaného zahnědlého betonu na prázdné parcele zarostlé vysokým plevelem. Majitel benzínové pumpy na druhé straně ulice uvedl, že to tam „asi před třemi lety vyhořelo“.
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Těžká služba na letišti… Nepříjemná vzpomínka na Peru…
„Ne! Už je pozdě! Vykašli se na to!“
Můj právník odletěl za úsvitu. První letadlo do L. A. jsme málem nestihli, protože jsem nemohl najít letiště. Z hotelu to k němu bylo ani ne půl hodiny, to jsem věděl určitě. Takže jsme z Flaminga odjeli přesně v sedm třicet… ale z nějakýho důvodu se nám nepodařilo odbočit na semaforech u Tropicany. Jeli jsme pořád dál po výpadovce, která vede souběžně s hlavní přistávací dráhou, jenže na opačný straně letištní budovy… a neexistuje žádnej legální způsob, jak se přes dráhu dostat.
„Sakra! Zabloudili jsme!“ řval můj právník. „Co tu vůbec děláme na týhle bohem zapomenutý silnici? Letiště je přece támhle!“ a ukázal hystericky přes opuštěná pole.
„Žádnej strach,“ uklidňoval jsem ho. „V životě jsem nezmeškal letadlo,“ usmál jsem se a vtom jsem si na něco vzpomněl. „Akorát jednou v Peru,“ dodal jsem. „To jsem byl už odbavenej, prošel jsem pasovou kontrolou, ale šel jsem si ještě zpátky k baru pokecat s jedním bolivijským překupníkem drog… a z ničeho nic slyším, jak ty veliký motory sedmsetsedmičky nabíraj otáčky, takže jsem vyběhl na dráhu a snažil se dostat do letadla, ale dveře byly rovnou za motorama a oni už odjeli se schůdkama. Ty vole, ty výfukový plyny by mě klidně upekly na škvarek… jenže já byl úplně bez sebe, zoufale jsem se snažil dostat dovnitř.
Letištní poldové mě viděli přicházet, a tak se shlukli u přepážky do houfu. Běžel jsem jak debil, rovnou k nim. Ten chlap, co jsem s ním předtím mluvil, na mě řval: ‚Ne! Už je pozdě! Vykašli se na to!‘
Viděl jsem, že na mě ty poldové čekaj, tak jsem zpomalil, jako že jsem si to třeba rozmyslel… ale když jsem uviděl, že se uvolnili, rychle jsem vyrazil a pokusil jsem se to vzít rovnou přes ty svině.“ Zasmál jsem se. „Kristepane, měl jsem pocit, jako bych to napral v plný rychlosti do kamenný zdi. Ty hajzlové mě skoro zabili. Pamatuju se jen, že jsem viděl, jak na mě dopadá pět nebo šest obuchů najednou a jak spousta lidí řve: ‚Ne! Ne! To je sebevražda! Zastavte toho pitomýho gringa!‘
Probudil jsem se asi o dvě hodiny pozdějc v jednom baru v Limě. Uložili mě do takový tý srpkovitý kožený kóje. Zavazadla stály hned vedle mě. Nikdo je neotevřel… takže jsem spal dál a hned ráno chytil první letadlo.“
Můj právník poslouchal jen na půl ucha. „Hele,“ řekl, „strašně rád bych toho o tvejch příhodách v Peru slyšel víc, ale ne teď. Teď mi jde jen o to, abych se nějak dostal přes tu blbou přistávací dráhu.“
Mastili jsme si to slušnou rychlostí. Hledal jsem nějakou mezeru, nějakou přístupovou cestu, silničku, která by vedla od přistávací dráhy k letištní budově. Byli jsme osm kilometrů za poslední odbočkou a neměli jsme čas se otáčet a vracet se k ní.
Zůstávala jediná možnost, jak to stihnout. Dupl jsem na brzdy a namířil si to s Velrybou do travnatýho pruhu mezi dálničníma směrama. Škarpa byla moc hluboká na to, abych to vzal čumákem napřed, tak jsem to vzal šikmo. Velryba se málem převrátila, ale udržel jsem kola v záběru, a tak jsme se na druhý straně vykodrcali do protisměru. Naštěstí tam nikdo nejel. Když jsme se ze škarpy vynořili, čumák auta trčel nahoru, jako by to byl hydroplán… pak jsme dopadli na dálnici a pokračovali rovnou na druhý straně do pole kaktusů. Vzpomínám si, že jsem cestou přejel nějakej plot a táhl ho pár set metrů za autem, ale než jsme dorazili na přistávací dráhu, měli jsme vše plně pod kontrolou… hnali jsme si to s rachotem na dvojku asi stovkou za hodinu a zdálo se, že až k letištní budově nenarazíme na žádnou překážku.
Bál jsem se jedině toho, že by nás přilétající DC 8 mohl rozmáčknout jak švába. Asi bysme ho neviděli až do tý chvíle, kdy by nám přistál na kebuli. Říkal jsem si, jestli nás asi vidí z kontrolní věže. Asi jo, ale co má bejt? Držel jsem plyn na podlaze. Teď už nemělo smysl se vracet.
Můj právník se pevně držel oběma rukama palubní desky. Letmo jsem se na něj kouknul. V očích měl strach a vypadal pobledle. Vycítil jsem, že není z vývoje věcí nijak šťastnej, ale jeli jsme přes přistávací dráhu tak rychle – pak kaktusy a zase ranvej – že jsem věděl, že je mu naše situace jasná. Už bylo pozdě debatovat o tom, jestli to byl dobrej nápad, už se stalo, a mohli jsme jedině doufat, že se dostanem na druhou stranu.
Podíval jsem se na hodinky (accutrony s průhledným ciferníkem) a zjistil jsem, že nám do odletu zbejvaj tři minuty a patnáct vteřin. „Spousta času,“ oznámil jsem. „Připrav si věci. Vyhodím tě rovnou u letadla.“ Velká stříbrně rudá silueta tryskáče byla asi kilometr před náma… a to už jsme si to hnali po hladkým asfaltu vedle přistávací dráhy.
„Ne!“ řval. „Nemůžu tam vylízt! Ukamenujou mě. Bude to všechno na mě!“
„Kravina. Řekni jim, že jsi stopoval na letiště a že jsem tě vzal. V životě jsi mě neviděl. Sakra, tohle město je plný bílejch kabrioletů… a já to tamtudy švihnu tak rychle, že tu pitomou poznávačku nikdo ani nezahlídne.“
Blížili jsme se k letadlu. Viděl jsem, jak cestující nastupují, ale zatím si nás nikdo nevšiml… blížili jsme se totiž z nepravděpodobnýho úhlu. „Jseš připravenej?“ zeptal jsem se.
Zasténal. „Proč ne? Ale pro Kristovy rány, ať je to fofrem!“ Prohlížel si nakládací prostor a pak ukázal: „Támhle! Vyhoď mě za tou velkou dodávkou. Zastav za ní a já vyskočím ven, aby mě nikdo neviděl, a pak na to pořádně dupni.“
Přikývl jsem. Zatím jsme měli dostatek prostoru. Ani známka nějakýho pronásledování nebo poplachu. Ptal jsem se v duchu, jestli se něco podobnýho v Las Vegas neděje pořád, káry plný opožděnejch cestujících se zoufale ženou přes přistávací dráhu, z nich vyskakujou s divokým pohledem Samojci a s plátěným pytlem v náručí sprintujou na poslední vteřinu k letadlu, aby pak s rachotem odlétli směrem ke slunci.
Možná jo, řekl jsem si. Možná je to v tomhle městě normální postup…
Zatočil jsem za dodávku a přibrzdil, aby mohl vyskočit. „Nenech si od těch debilů nic líbit,“ řval jsem za ním. „Nezapomeň, kdybys měl nějaký problémy, vždycky můžeš poslat telegram na vyšší místa.“
Zašklebil se. „Jo… a vysvětlit jim co a jak. Nějakej vůl o tom kdysi napsal báseň. Asi je to dobrá rada, pokud máš místo mozku piliny.“ Zamával mi na rozloučenou.
„No jo,“ souhlasil jsem při odjezdu. Už jsem si dokonce vyhlídl mezeru ve vysokým větrolamu, takže jsem zařadil dvojku a rovnou tam vyrazil. Zdálo se, že mě nikdo nepronásleduje. Nechápal jsem to. Podíval jsem se do zrcátka. Můj právník šplhal do letadla, nikde ani náznak potíží… a pak jsem projel branou a vmísil se do ranního provozu na Paradise Road.
~
Vzal jsem to rychle doprava na Russell, pak zas doleva na Maryland Parkway… a najednou jsem si to v pohodě a příjemný anonymitě hasil okolo kolejí a budov lasvegaský univerzity. Lidi tam měli na tvářích klid. Zastavil jsem na červenou a na okamžik se zasnil při pohledu na přecházející holky. Pěkný šlachovitý stehna, růžový minisukně, vyvinutý mladý prsa, blůzky bez rukávů, dlouhý vlny blonďatejch vlasů, růžový rty a modrý oči, punc nebezpečně nevinný kultury.
Svádělo mě to zajet k chodníku a začít mumlat nemravný návrhy „Hej, kočičko, co kdybysme se odvázali? Naskoč sem do toho brka a vemem to švihem ke mně do apartmá ve Flamingu, tam se sfouknem éterem a budem řádit jak divý v mým soukromým bazénku, co vypadá jak ledvina…“
Jasně že jo, pomyslel jsem si. Ale to už jsem byl o pěknej kus ulice dál a přejížděl jsem do levýho pruhu, abych zabočil na Flamingo Road. Zpátky do hotelu a vzít věci. Všechno mi říkalo, že si koleduju o malér, že se až příliš spoléhám na svou šťastnou hvězdu. Potupil jsem veškerý pravidla, podle kterejch Las Vegas žilo, bral jsem na hůl místní lidi, urážel turisty a děsil hotelovou obsluhu.
Mohli jsme jedině doufat, že jsme to s touhle fachou natolik přepískli, že nikdo, kdo by nám to mohl spočítat, by tomu neuvěřil. Tím spíš, že jsme se účastnili tý policejní konference. Když to v tomhle městě chcete roztočit, tak to roztočte pořádně. Neztrácejte čas hovadinama a drobnejma přestupkama. Jděte rovnou po tepně, spáchejte hrdelní zločin.
Mentalitě Las Vegas vládnou takový přežitky, že nějakej opravdu velkej zločin často projde bez povšimnutí. Jeden můj soused strávil nedávno týden ve vegaským vězení pro „potulku“. Je mu asi dvacet let, mánička, levisky, bágl, prostě výstavní vagabund, čundrák na první pohled. Naprosto neškodnej, jen se tak prostě potuluje po celý zemi a hledá cosi, co jsme si my mysleli, že jsme v šedesátejch letech našli. Tak nějak se zamlada toulal Bob Zimmerman.
Cestou z Chicaga do L. A. ho zaujalo Las Vegas a rozhodl se tam zaskočit. Jenom ho projet, podívat se a omrknout život na Stripu… prostě žádnej spěch, proč taky? Stál na rohu u Circus Circusu a díval se na barevnou fontánu, když u něj zastavilo policejní auto.
Šup ho. Rovnou do báně. Žádná možnost zavolat si, žádnej právník, žádný obvinění. „Šoupli mě do auta a odvezli na stanici. Pak mě vzali do velký ratejny plný lidí a poručili mi, abych se svlíknul, že se mnou pak sepíšou protokol. Stál jsem před velikým stolem, asi tak metr osmdesát vysokým, a za ním seděl policajt a čuměl na mě dolů jako nějakej středověkej soudce.
V tý místnosti bylo plno lidí. Asi tak tucet vězňů, dvakrát tolik fízlů a asi deset policajtek. Musel jsem projít doprostřed místnosti, vyndat všechno z kapes, položit to na ten stůl a pak se svlíknout donaha – a všichni mě přitom očumovali.
Měl jsem jen asi dvacet babek a pokuta za potulku byla pětadvacet, tak mě posadili na lavici spolu s lidma, co šli sedět. Nikdo mě neobtěžoval. Šlo to jak na běžícím pásu.
Dva kluci hned za mnou byli máničky. Hašišáci. Taky je sebrali za potulku. Ale když začali vyndavat věci z kapes, všichni jen zírali. Měli tam dohromady sto třicet tisíc dolarů, většinou ve velkejch bankovkách. Ty policajti tomu nemohli uvěřit. Ty dva tahali z kapes paklíky peněz a házeli je tam beze slova na stůl – oba dva nahý a tak jako shrbený.
Poldové se mohli zbláznit, když viděli ten majlant. Začali si navzájem něco šeptat, sakra, tyhle dva nemohli za ‚potulku‘ zavřít ani náhodou.“ Zasmál se. „Tak jim přišili ‚podezření z daňovejch úniků‘.
Vzali nás všechny do lochu a ty dva z toho byli úplně na palici. Byli to překupníci, to je jasný, a zboží měli v hotelu, takže se museli dostat ven dřív, než přijdou poldové na to, kde bydlej.
Jednomu bachaři nabídli sto dolarů, když jim sežene nejlepšího právníka v městě… ten tam dorazil za dvacet minut a řval něco o habeas corpus a takový ty kecy… do prčic, zkusil jsem si s ním taky promluvit, ale on měl před očima jen jedno. Říkal jsem mu, že můžu zaplatit kauci, a dokonce zaplatit i jemu, když mě nechaj, abych zavolal tátovi do Chicaga, ale měl moc naspěch, aby dostal ven ty dva kluky.
Asi za dvě hodiny se vrátil s bachařem a řekl: ‚Tak jdem.‘ Byli venku. Jeden z nich mi prozradil, zatímco čekali, že je to přijde na třicet klacků… a říkám si, že asi jo, ale co má bejt? Vyšli z toho levně, když to člověk srovná s tím, co by se stalo, kdyby se z tý basy nedostali.
Nakonec mi dovolili poslat tatíkovi telegram a on mi poukázal sto pětadvacet dolarů… ale trvalo to asi tejden. Nejsem si jistej, jak dlouho jsem tam trčel, protože tam nebyly žádný okna a jíst nám dávali jednou za dvanáct hodin. Člověk ztratí pojem o času, když nevidí slunce.
V každý cele bylo pětasedmdesát lidí, byly to takový velký ratejny se záchodovou mísou uprostřed. Když mě tam šoupli, dali mi slamník a spát jsem mohl, kde jsem chtěl. Chlap vedle mě tam hnil už třicet let za to, že vykradl benzínovou pumpu.
Když mě nakonec pustili, vzal si ten policajt u stolu dalších pětadvacet dolarů z toho, co mi poslal táta, kromě těch pětadvaceti, co jsem dlužil jako pokutu za potulku. Co jsem mohl říct? Prostě si je vzal. Pak mi dal těch zbejvajících pětasedmdesát a oznámil mi, že na mě venku čeká taxi, který mě odveze na letiště… a když jsem vlezl dovnitř, povídá mi ten drožkař, ‚Hele mladej, nikde nezastavujem a radši se ani nehejbej, dokud nedojedem na letiště.‘
Radši jsem ani nedutal. Byl by mě odpráskl, to vím na beton. Vlezl jsem rovnou do letadla a nepromluvil ani slovo, dokud jsem si nebyl jistej, že už nejsme v Nevadě. Teda, tam už v životě ani nepáchnu.“
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Podvod? Krádež? Znásilnění?… Brutální setkání
s Alicí ze skladu prádla
Zatímco jsem přemýšlel o tomhle příběhu, odstavil jsem Bílou velrybu na parkoviště Flaminga. Padesát babek a tejden v lochu jen za to, že člověk stojí na rohu a zvědavě civí… Kristepane, jakej neuvěřitelnej trest by přišili mně? Prošel jsem si různý obvinění, ale v holý právnický mluvě mi nepřipadaly tak hrozný:
Znásilnění? To bysme určitě vyvrátili. Já po tý pitomý náně v životě ani nebažil, natož abych se jí dotkl. Podvod? Krádež? Vždycky bych mohl nabídnout „vyrovnání“. Vyplatit se z toho. Říct, že mě sem poslal Sports Illustrated a pak do toho neskutečnýho soudního galimatyjáše zatáhnout právníky z Timeu, a.s. Na léta je zahltit smrští předvolání a odvolání. Uvrtat veškerý úřední jednání do míst, jako je Juneau a Houston, a pak neustále žádat o převedení případu do Quita, Nome a Aruby… Držet to všechno v pohybu, hnát je do slepý uličky, nutit je do konfliktu s účtárnou:

PRACOVNÍ VÝKAZ pro vrchního radu Abnera H. Dodge
Položka: 44 066,12 $… Zvláštní výdaje, viz následující: Pronásledovali jsme obviněného R. Dukea po celé západní polokouli a nakonec ho zahnali do úzkých ve vesnici ležící na severním pobřeží jednoho ostrova v Karibském moři, známého pod jménem Culebra. Zde obdržel právní zástupce obviněného rozhodnutí, že veškeré další úřední jednání bude probíhat v jazyce karibských kmenů. Za tímto účelem jsme poslali tři muže do Berlitzu, ale devatenáct hodin před stanoveným začátkem předběžného řízení uprchl obžalovaný do Kolumbie, kde se usadil v rybářské vesnici jménem Guajira poblíž hranic s Venezuelou. Právním jazykem této jurisprudence je podivné nářečí zvané Guajiro. Po mnoha měsících se nám na tomto místě podařilo prokázat svou soudní pravomoc, obviněný se však mezitím přestěhoval do naprosto nepřístupných končin u pramenů řeky Amazonky, kde navázal styky s kmenem lovců lebek, zvaných Jibaros. Odeslali jsme proti proudu řeky svého člověka, který měl vyhledat a najmout zkušeného domorodého právního zástupce, ale hledání bylo poznamenáno vážnými komunikačními problémy. V naší kanceláři v Riu s obavami očekáváme, že vdova po zmíněném právním zástupci z Manausu obdrží rozsudek o neúnosně vysokém odškodnění, mnohem větším, než by u nás za rozumné či dokonce příčetné považovala porota.
No jasně. Ale co je příčetné? Obzvlášť tady „u nás“, v týhle k zhoubě odsouzený Nixonově éře? Všem nám teď jde o přežití. Už žádnej perník, kterej poháněl šedesátý léta. Budíky vycházej z módy. Tohle byla ta osudná chybička v úletu Timothy Learyho. Bouřil po Americe s „expanzí vědomí“ a nemyslel na krutý spáry reality, číhající na lidi, který ho brali příliš vážně. Po vojenský akademii a kněžským semináři mu muselo LSD připadat absolutně logický… jenže člověka to stejně moc neuklidní, že si to Leary sám pořádně posral, protože to s ním odnesla i spousta dalších lidí.
Ne že by si to nezasluhovali. Všichni bezpochyby dostali to, o co si koledovali. Všichni ty dojemně dychtiví aciďáci, který si mysleli, že si můžou koupit mír a porozumění za tři dolary kus. Ale jejich neúspěch a ztráty jsou i naše. To, co odešlo s Learym, je základní iluze celýho životního stylu, kterej Leary pomáhal stvořit… generace trvalejch kriplů, neúspěšnejch hledačů, který nikdy nepochopili zásadní klam acidový kultury, ten zoufalej předpoklad, že někdo, nebo alespoň nějaká síla opatruje to Světlo na konci tunelu.
To jsou ty samý krutý a paradoxně laskavý cancy, který po tolik století umožňovaly působení katolický církve. Je v tom i vojenská etika… slepá víra v nějakou vyšší a moudřejší „autoritu“. Papež, generál, premiér… až nahoru k „Bohu“.
Jeden z kritickejch bodů šedesátejch let nastal tehdy, když Beatles spojili svůj osud s Maharišim. Bylo to, jako kdyby Dylan jel do Vatikánu políbit prsten Papeži.
První „guruové“. A pak, když to nefungovalo, zpátky k Ježíšovi. A teď se po stopě daný Mansonem, po stopě primitivních instinktů, vyrojila celá nová vlna bohů příslušejících klanovým komunám, bohů, jako je Mel Lyman, vládce Avataru, a ten Jak se jen jmenuje, co řídí Duši a Tělo.
Sonny Barger to nikdy úplně nezvládl a sám ani netuší, jak blízko měl k naprostýmu průlomu. Pekelný andělé to v pětašedesátým na pomezí Oakland Berkeley zvorali, když jednali na základě Bargerových dělnickejch, opozičních instinktů a napadli přední řady protiválečný demonstrace. Jak se ukázalo, znamenalo to historickej rozkol šedesátejch let v řadách tehdy narůstajícího hnutí mladých. Byl to první otevřenej svár mezi lopaťákama a máničkama a jeho význam lze vidět v historii SDS32, která nakonec zničila sama sebe v marný snaze sladit zájmy motorkářů z nižších dělnickejch vrstev a různejch zkrachovalejch existencí s aktivistama z vyšších středních vrstev a univerzitníma studentama.
Nikdo, kdo se na týhle scéně v tý době pohyboval, nemohl asi předvídat důsledky, jakej bude mít Ginsbergův a Keseyho neúspěch přesvědčit Pekelný anděly, aby se přidali k silám radikální levice z Berkeley. Konečná roztržka nastala o čtyři roky později v Altamontu, ale tou dobou to už bylo dávno jasný všem kromě hrstky skalních rockových toxíků a tisku. Výbuch násilí v Altamontu problém jen zdramatizoval. Okolnosti už byly daný, nemoc byla považovaná za nevyléčitelnou a energie hnutí se už dávno rychle vyčerpala únikem k sebepřežití.
~
Ach jo, to jsou příšerný žvásty. Zlý a nepříjemný vzpomínky, který probleskujou časem a mlhou zapomnění Stanyan Streetu… není útěchy pro uprchlíky, nemá smysl dívat se nazpátek. Otázka zní, jako vždycky, co teď…?
Válel jsem se na posteli ve Flamingu a cítil se nebezpečně v nesouladu se svým okolím. Co nevidět se semele něco hnusnýho. Tím jsem si byl jistej. Pokoj vypadal jako dějiště nějakýho katastrofického zoologickýho pokusu, kterýho se účastnily gorily a whisky. Třímetrový zrcadlo bylo rozbitý, i když ještě drželo pohromadě, zlý svědectví o tom odpoledni, kdy můj právní zástupce začal magořit s kladivem na kokosový ořechy a rozbil zrcadlo i všechny žárovky.
Ty jsme nahradili balením červenejch a modrejch vánočních žároviček, ale zrcadlo jsme nemohli nahradit ani náhodou. Postel mýho právníka vypadala jak vypálenej krysí pelech. Horní polovinu strávil oheň a zbyla jen změť drátů a zuhelnatělý výplně. Uklízečky se naštěstí od toho příšernýho úterního setkání k pokoji ani nepřiblížily.
Když v úterý ráno přišla pokojská, spal jsem. Zapomněli jsme na dveře pověsit cedulku „Prosím nerušit“…, a tak vešla dovnitř, kde vyděsila mýho právního zástupce, kterej klečel úplně nahej ve skříni a zvracel si do bot… myslel si, že je ve skutečnosti v koupelně. Najednou vzhlídl a uviděl ženu s tváří Mickey Rooneyho33, jak na něj neschopná slova zírá a třese se strachy a rozpaky.
„Držela ten smeták jako nějakou sekeru,“ vysvětloval mi později. „Takže jsem se tak nějak vkleče vyřítil ze skříně, to jsem pořád ještě zvracel, a nabral ji rovnou do kolen… bylo to čistě instinktivní. Myslel jsem, že se mě chystá zabít… a pak, když zaječela, jsem jí ucpal hubu pytlíkem s ledem.“
Jo. Na ten výkřik jsem se pamatoval… byl to jeden z nejstrašnějších zvuků, co jsem kdy slyšel. Vzbudil jsem se a uviděl svýho právního zástupce, jak zoufale tiskne k zemi hned vedle mý postele něco, co vypadalo jako stará ženská. Pokoj byl plnej hlasitýho elektrickýho kraválu. V televizi vrčel na plný pecky neexistující kanál. Skoro jsem ani neslyšel, jak ta paní tlumeně křičí a snaží se přitom sundat z tváře pytlík s ledem… jenže proti nahý hoře masa mýho právníka neměla šanci, takže se mu ji nakonec podařilo přidržet v rohu za televizí, kde jí sevřel rukama hrdlo, zatímco ona žalostně žvatlala: „Prosím… prosím… já jsem jen pokojská, já jsem vám nechtěla nic…“
Okamžitě jsem vylítl z postele, popadl náprsní tašku a zamával jí před očima zlatou průkazkou policejního novináře.
„Zatýkám vás!“ zařval jsem.
„Ne!“ zasténala. „Jen jsem tu chtěla uklidit.“
Můj právník se postavil a ztěžka oddychoval. „Zřejmě použila univerzální klíč,“ oznámil. „Leštil jsem si ve skříni boty, když jsem si všiml, jak se krade dovnitř a tak jsem jí sejmul.“ Třásl se, z brady mu kapaly zvratky a na první pohled jsem viděl, že mu došlo, jak je situace vážná. Tentokrát naše chování překročilo meze obyčejnýho podivínství. A tak jsme tam stáli, oba úplně nahý a zírali jsme dolů na poděšenou stařenku – hotelovýho zaměstnance – jak leží na podlaze našeho apartmá v záchvatu strachu a hysterie. Museli jsme si s ní nějak poradit.
„Proč jste to udělala?“ vyslýchal jsem jí. „Kdo vám za to zaplatil?“
„Nikdo!“ kvílela. „Já jsem pokojská!“
„Lžete!“ zařval můj právník. „Šla jste po těch důkazech! Kdo vám to přikázal – ředitel?“
„Já tady v hotelu pracuju,“ naříkala. „Já tady jenom uklízím pokoje.“
Obrátil jsem se k svýmu právnímu zástupci. „To znamená, že vědí, co máme,“ oznámil jsem. „A tak sem poslali tuhle ubohou babku, aby to ukradla.“
„Ne!“ ječela. „Vůbec nevím, o čem to mluvíte!“
„Kecy!“ prohlásil můj právník. „Jedete v tom stejně jako oni.“
„V čem jedu?“
„V prodeji drog,“ vysvětlil jsem. „Víte přece, co se v tomhle hotelu děje. Proč si myslíte, že jsme asi tady?“
Zírala na nás, snažila se promluvit, ale jenom brečela. Nakonec řekla: „Já vím, že jste od policie. Ale myslela jsem, že jste sem přijeli jen na tu konferenci. Přísahám! Chtěla jsem vám jen uklidit pokoj. Já nic o žádných drogách nevím!“
Můj právník se zasmál. „Ale no tak, zlato. Nesnažte se nám namluvit, že jste nikdy neslyšela o Grange Gormanovi.“
„Ne!“ křičela. „Ne! Přísahám při Panně Marii, že jsem o nikom takovém v životě neslyšela!“
Zdálo se, že můj právník chvíli uvažuje. Pak se sklonil, aby té staré paní pomohl na nohy. „Možná nám říká pravdu. Možná, že v tom nejede.“
„Ne! Přísahám, že ne!“ zavyla.
„No…“ uvažoval jsem. „V tom případě se jí možná nebudeme muset zbavit… mohla by nám i pomoci.“
„Ano!“ dychtivě souhlasila. „Pomůžu vám, s čím budete chtít. Drogy nesnáším!“
„My taky ne, vážená,“ doplnil jsem.
„Myslím, že bysme ji mohli zapsat na výplatní listinu,“ pronesl můj právník. „Necháme ji prověřit a pak ji dáme do pořadí na tisícovku měsíčně, podle toho, s čím přijde.“
Stařenina tvář se znatelně proměnila. Najednou už jí zřejmě nevadilo, že si musí povídat s dvěma naháči, z nichž jeden se jí ještě před chvílí snažil uškrtit.
„Myslíte si, že byste to zvládla?“ zeptal jsem se jí.
„Co?“
„Jeden telefonát denně,“ navázal můj právní zástupce. „Jenom nám povědět, co jste viděla.“ Poplácal ji po rameni. „A nemějte obavy, jestli to nebude mít hlavu ani patu. To už je náš problém.“
Ušklíbla se. „A vy mi za to budete platit?“
„Přesně tak,“ odpověděl jsem. „Ale v momentě, kdy o tom někde jen ceknete, před kýmkoli, půjdete rovnou do vězení a v životě už odtamtud nevylezete.“
Přikývla. „Udělám všechno, co budu moct. Ale komu mám volat?“
„Bez obav,“ řekl můj právník. „Jak se jmenujete?“
„Alice,“ odpověděla. „Stačí zavolat do skladu prádla a chtít Alici.“
„Budeme vás kontaktovat,“ pokračoval jsem. „Bude to asi tak týden trvat. Ale zatím mějte oči otevřené a snažte se chovat normálně. Zvládnete to?“
„Ale jistě, pane!“ odpověděla. „Uvidím vás ještě, pánové?“ Stydlivě se usmála. „Tedy po tomhle…“
„Ne,“ odpověděl můj právník. „Poslali nás sem z Carson City. Bude vás kontaktovat inspektor Rock. Arthur Rock. Bude se vydávat za politika, ale lehce ho poznáte.“
Vypadalo to, že se nervózně ošívá.
„Co je?“ zeptal jsem se. „Nebo jste nám něco neřekla?“
„Chraň bůh!“ vyhrkla. „Jen jsem chtěla vědět – kdo mi bude platit?“
„O to se postará inspektor Rock,“ odpověděl jsem. „Bude to všechno na ruku, vždycky devátého v měsíci tisíc dolarů.“
„Panenko skákavá,“ zvolala. „Za tolik peněz bych udělala skoro cokoli!“
„Nejenom vy, ale i spousta dalších lidí,“ řekl můj právník. „To byste se divila, koho všechno máme na výplatní listině – zrovna tady v hotelu.“
Vypadala zaraženě. „Poznám je nějak?“
„Pravděpodobně ano,“ odpověděl jsem. „Ale všichni tu působí tajně. Vy je poznáte jedině tehdy, když se stane něco opravdu vážného a někdo z nich vás bude muset kontaktovat na veřejnosti za pomoci hesla.“
„Co je to za heslo?“
„Ruka ruku myje,“ odpověděl jsem. „Jakmile tohle uslyšíte, odpovíte: ‚Nebojím se ničeho.‘ A takhle oni poznají vás.“
Přikývla, heslo si několikrát zopakovala a my jsme ji poslouchali, abysme měli jistotu, že je to správně.
„Tak dobře,“ řekl můj právník. „To by bylo prozatím všechno. Pravděpodobně vás neuvidíme, dokud nespadne klec. Bude lepší, když si nás nebudete všímat, dokud neodjedeme. S úklidem pokoje se neobtěžujte. Stačí, když necháte přede dveřmi přesně o půlnoci haldu ručníků a mýdlo.“ Usmál se. „Aspoň tak nebudeme riskovat nějaký další incidentík, že?“
Zamířila ke dveřím. „Jak je libo, pánové. Ani vám neumím říct, jak moc mě mrzí, co se stalo… ale to bylo jen proto, že jsem si nic neuvědomovala.“
Můj právník ji odvedl ke dveřím. „My to chápeme,“ řekl jemně. „Ale už je to za námi. Ještě že jsou na světě slušní lidé.“
Když za sebou zavírala dveře, usmívala se.
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Návrat do Circus Circusu… Hledání opice… K čertu
s Americkým snem
Od toho podivnýho setkání už uplynuly tři dny a do pokoje nevkročila ani noha. Co asi Alice namluvila ostatním pokojským? Jednou jsme ji viděli, jak tlačí přes parkoviště vozík s prádlem, když jsme zajížděli dovnitř s Velrybou, ale nedali jsme ani v nejmenším najevo, že ji poznáváme a zdálo se, že to chápe.
Ale už to nemohlo trvat o moc dýl. Pokoj byl plnej použitejch ručníků. Visely všude. V koupelně na podlaze byla nastlaná asi tak patnácticentimetrová vrstva mýdel, zvratků, slupek od grapefruitů, všechno smíchaný se střepy skla. Kdykoli jsem šel močit, musel jsem se obout. Sametovej povrch skvrnitě šedý předložky byl tak posetej semínkama marjánky, že vypadal spíš zeleně.
Celý apartmá vypadalo tak zaplivaně, tak hnusně a odpudivě, že jsem si říkal, že bych se z toho asi i vykroutil, kdybych tvrdil, že je to takovej „Názornej příklad“, kterej jsme sem převezli z Haight Street, abysme policistům z jiných částí země ukázali, jak hluboko do špíny a svinstva můžou narkomani zabřednout, když je ponecháte sobě samým.
Ale kterej toxík by potřeboval všechny ty kokosový skořápky a rozmačkaný šlupky od melounů? Daly by se všechny ty nesnědený hranolky přičíst přítomnosti narkomana? Louže zaschlýho kečupu na prádelníku?
Možná že jo. Ale proč potom všechen ten chlast? A ty nechutný pornografický fotky, vytržený z levnejch časopisů jako Švédský kurvičky nebo Orgie v Casbahu a přilepený na rozbitý zrcadlo hořčicí, vyschlou na tvrdou žlutou kůrku… a všechny ty známky násilí, ty podivný červený a modrý žárovičky, střepiny skla, zaseknutý do stěn…
Ne, tyhle stopy nezanechal normální, bohabojnej toxík. Bylo to příliš divoký, moc agresivní. Pokoj svědčil o tom, že se v něm nadměrně konzumovaly takřka všechny drogy, který zná civilizovanej člověk od roku 1544 po Kristu. Dalo by se to jedině vysvětlit jako montáž, něco jako pečlivě sestavenej lékařskej exponát, ukázka toho, co se může stát, když je dvaadvacet těžkejch narkomanů (každej má návyk na jinou látku) zavřenejch bez přestání pět dní a nocí v jednom jediným pokoji.
Jasně. Ale to by se ve skutečném životě nikdy nestalo, vážení pánové. Připravili jsme to pouze pro účely demonstrace…
Najednou zazvonil telefon a vytrhl mě z fantazírování. Podíval jsem se na něj. Cccccrrrrrrrrr… Kristepane, co teď? To už je ono? Skoro jsem slyšel pronikavej hlas pana Heema, ředitele hotelu, jak mi sděluje, že policie je na cestě do mýho pokoje a abych prosím nestřílel do dveří, až je začnou vyrážet.
Ccccccrrrrr… Ne, ty by napřed nezavolali. Kdyby se rozhodli mě sebrat, asi by si na mě počíhali ve výtahu – nejdřív slzák a pak hromadnej útok. Přišlo by to bez výstrahy.
A tak jsem ten telefon vzal. Byl to můj přítel Bruce Innes a volal z Circus Circusu. Že prej našel toho člověka, co prodává tu opici, o kterou jsem měl zájem. Cena že je sedm set padesát dolarů.
„Co je to za vola?“ zeptal jsem se. „Včera v noci to bylo čtyři sta.“
„Tvrdí, že zrovna zjistil, že je ta opice čistotná,“ odpověděl Bruce. „Včera v noci ji nechal spát v přívěsu a ona se mu fakt vysrala ve sprše.“
„To nic neznamená,“ protestoval jsem. „Voda opice přitahuje. Příště se vysere třeba do dřezu.“
„Možná bys sem měl zajít a říct mu to sám. Je tady v baru se mnou. Řekl jsem mu, že o tu opici moc stojíš a že bys jí mohl poskytnout dobrej domov. Řekl bych, že je ochotnej smlouvat. On má to smradlavý zvíře fakt rád. Ta opice je tu v baru s náma, klidně si sedí na stoličce a slintá do velkýho piva.“
„Tak jo,“ odpověděl jsem. „Budu tam za deset minut. Ať se ten mamlas neopije. Chci se s ním potkat za normálních okolností.“
~
Když jsem dojel k Circus Circusu, nakládali před hlavním vchodem do ambulance nějakýho staříka. „Co se stalo?“ zeptal jsem se správce parkoviště.
„Nevím určitě,“ odpověděl. „Někdo říkal, že dostal mrtvici. Ale já jsem si všimnul, že má vzadu pořádně rozbitou hlavu.“ Vklouzl do Velryby a podal mi stvrzenku. „Mám vám to pití schovat?“ zeptal se, v ruce velkou sklenku tequily, která ležela na sedačce. „Jestli chcete, dám vám ho do ledničky?“
Přikývl jsem. Ty lidi tady znali moje zvyky. Byl jsem v tomhle podniku s Brucem a klukama z kapely tak často, že mě správci parkoviště znali jménem, i když jsem se nikdy nepředstavil a nikdo se mě nikdy na jméno neptal. Tak jsem si říkal, že je to prostě součást jejich profese a že asi nejspíš prohrabali přihrádku palubní desky a našli tam notes s mým jménem.
Pravá příčina, i když jsem si to tehdy neuvědomoval, byla jmenovka z konference okresních prokurátorů, kterou jsem pořád ještě nosil. Visela mi na klopě kapsy barevný lovecký kazajky, ale já na ni už dávno zapomněl. Bezpochyby si mysleli, že jsem nějakej super extra tajnej agent… nebo možná ne, možná mi jenom vycházeli vstříc, protože si říkali, že když je někdo takovej magor, aby se vydával za policajta a jezdil přitom po Las Vegas v bílým kabrioletu s pitím v ruce, tak je to asi určitě nějaký velký zvíře a je možná dokonce i nebezpečnej. V prostředí, kde žádnej ambiciózní člověk není to, na co vypadá, můžete bez velkýho rizika vypadat jako naprostej šílenec. Pořadatelé pokývaj moudře hlavou a zamumlaj něco o „těch zatracenejch frajerech libovejch“.
Druhou stranou stejný mince je to známý „Sakra! Kdo to jen je?“ To říkávaj dveřníci a dozorci v obchodních domech, který předpokládaj, že každej, kdo se chová ulítle, ale přitom dává velký dýško, musí bejt někdo důležitej, což značí, že je mu nutný vyjít vstříc, nebo se k němu alespoň chovat uctivě.
Ale když máte hlavu plnou meskalinu, je vám to všechno úplně jedno. Bloumáte prostě kolem a děláte to, co si myslíte, že máte dělat, a ono to tak většinou je. V Las Vegas je tolik cvoků od přírody, lidí, který jsou doopravdy blázni, že drogy v podstatě nepředstavujou žádnej problém, až na policii a obchodníky s heroinem. Psychedelický látky nemaj skoro žádnej význam ve městě, kde se můžete zatoulat do kasina v kteroukoli denní nebo noční dobu a spatřit ukřižování gorily – ukřižování na svítícím neonovým kříži, kterej se najednou roztočí a divoce víří i se zvířetem nad davem lidí u hracích stolů.
~
Bruce jsem našel u baru, ale po opici nebylo ani stopy. „Kde je?“ dožadoval jsem se. „Z fleku mu vypíšu šek. Vemu tu potvoru s sebou domů letadlem. Už jsem si dokonce nechal rezervovat dvě místa v první třídě – na jméno R. Duke a syn.“
„Ty ji chceš vzít letadlem?“
„No jasně,“ odpověděl jsem. „Myslíš si, že by něco namítali? Že by protestovali proti synovým neduhům?“
Pokrčil rameny. „Zapomeň na to. Zrovna ji odvedli. Napadla tady u baru nějakýho dědulu. Ten blbec začal výčepnímu nadávat, že tady v baru ‚trpí lůzu, co nemá ani na boty‘, a zrovna v tu chvíli ta opice zavřískla, a tak po ní ten dědek chrstnul pivo. Opice se naštvala, seskočila ze stoličky jak čertík ze škatulky a parádně rafla dědka do hlavy… takže výčepák musel zavolat záchranku, a pak přišli policajti a opici odvedli.“
„Sakra,“ nadával jsem. „Kolik je kauce? Já tu opici chci.“
„Měj rozum,“ odpověděl. „Ty se radši k vězení ani nepřibližuj. Nic víc nepotřebujou, aby ti nasadili želízka. Vykašli se na opici. Nepotřebuješ ji.“
Chvíli jsem nad tím popřemýšlel a došlo mi, že má asi pravdu. Nemělo smysl všechno zvorat kvůli nějaký násilnický opici, kterou jsem navíc v životě neviděl. Vím já, třeba by rafla do hlavy mě, kdybych se jí snažil dostat na kauci ven. Chvíli by jí to trvalo, než by se po tom šoku, že jí šoupli za mříže, uklidnila, a já jsem si nemohl dovolit ztrácet čas čekáním.
„Kdy odlítáš?“ zeptal se Bruce.
„Co nejdřív,“ odpověděl jsem. „Nemám důvod se tu dál flákat. Mám všechno, co potřebuju. Další věci by mě jenom mátly.“
Vypadal překvapeně. „Ty jsi ten Americkej sen našel? V tomhle městě?“
Přikývl jsem. „Zrovna sedíme v jeho srdci. Pamatuješ se, co nám říkal ředitel o majiteli tohodle podniku? O tom, jak prej chtěl odsud jako dítě utéct a dát se k cirkusu?“
Bruce objednal další dvě piva. Rozhlédl se po kasinu a pak pokrčil rameny. „Jo, vím jak to myslíš. Teď má ten prevít svůj vlastní cirkus a s ním i oprávnění okrádat.“ Kývl hlavou. „Máš pravdu, to je příklad.“
„Přesně tak,“ odpověděl jsem. „Úplnej Horatio Alger, od hlavy až k patě. Snažil jsem se s ním hodit řeč, ale nějaká veledůležitá kráva, která tvrdila, že je jeho výkonná sekretářka, mi řekla, ať odpálím. Říkala, že v celý Americe není nic, co by nesnášel víc než novináře.“
„On a Spiro Agnew,34“ zamumlal Bruce.
„Oba maj pravdu,“ řekl jsem. „Snažil jsem se jí vysvětlit, že souhlasím se vším, čemu ten chlap věří, ale ona na to, že pokud vím, co je pro mě zdravý, tak vypadnu z města jak namydlenej blesk a ani neuvažuju o tom, že bych šéfa obtěžoval. Že prej ‚Šéf novináře skutečně nenávidí. A nechci, aby to znělo jako nějaká výhrůžka, ale já na vašem místě bych to tak brala…‘“
Bruce přikývl. Šéf mu platil dva tácy týdně za dvě večerní vystoupení v Leopard Lounge a další dva kapele. Stačilo, aby každej večer dělali dvě hodiny pořádnej randál. Šéfovi bylo úplně u prdele, jaký písničky hrajou, jen když to mělo pořádnej rytmus a zesilovače byly nastavený dostatečně hlasitě, aby to přilákalo do baru lidi.
~
Byl to zvláštní pocit sedět tady v Las Vegas a slyšet Bruce zpívat silný věci jako Chicago a Country Song. Kdyby se vedení obtěžovalo poslechnout si slova, vyváleli by celou kapelu v dehtu a peří.
Za několik měsíců zpíval Bruce v Aspenu ty samý písničky v klubu nacpaným turistama, kde byl i bejvalej astronaut35… Když dohráli poslední blok písní, přišel – k našemu stolu a začal opilecký vyřvávat takový ty supervlastenecký kecy a navážel se do Bruce, jako že „Co si to dovoluje nějakej blbej Kanaďan, lízt sem a urážet tuhle zemi?“
„Hele, člověče,“ vložil jsem se do toho. „Já jsem Američan. Žiju tady a souhlasím s tím, co říká, do posledního písmene.“
V týhle chvíli se vynořili pořadatelé s neproniknutelným úsměvem: „Dobrý večer, pánové. I ťing36 říká, že máme být klidný, že ano? A nikdo se tady nebude navážet do muzikantů, je to jasný?“
Astronaut odešel a vztekle si mumlal něco o tom, že užije svůj vliv a „něco udělá, ale fofrem“ s přistěhovaleckejma předpisama. „Jak se jmenujete?“ zeptal se mě, zatímco ho vyhazovači strkali pryč.
„Bob Zimmerman,“ odpověděl jsem. „À jestli něco na tomhle světě nesnáším, tak jsou to tupohlaví Poláci.“
„Ty si myslíš, že jsem Polák?“ začal řvát. „Ty hnusnej flákači! Ty sráči jeden! Ty tuhle zemi nereprezentuješ!“
„Kristepane, to teda doufám, že vy tuplem ne,“ zamumlal Bruce. – ještě pořád soptil, když ho vyhazovali ven na ulici.
Další večer, v jiným podniku, si ten astronaut dával do těřichu, úplně střízlivěj, když ho ke stolu přišel čtrnáctiletej kluk požádat o autogram. – se chvíli upejpal, předstíral rozpaky a pak naškrábal podpis na kousek papíru, co mu ten kluk dal. Ten se chvíli na papírek díval a pak ho roztrhal na kousíčky, který upustil – do klína. „Hele, ne každej vás žere,“ prohlásil. Otočil se a vrátil k svýmu stolu asi o dva metry dál.
Astronautova společnost ztratila řeč. Bylo to osm nebo deset lidí, ženy, ředitelé a vedoucí technický pracovníci, který vzali – na prohlídku pohádkovýho Aspenu. Najednou se tvářili, jako kdyby jim někdo postříkal stůl srágorama. Nikdo neřekl ani slovo. Rychle dojedli a odešli, aniž by nechali spropitný.
Takže tak, co se týče Aspenu a astronautů. V Las Vegas by – takovej trapas nikdy nezažil.
Tohle město vám zaleze pod kůži. Po pěti dnech v Las Vegas máte pocit, jako byste tu byli už pět let. Někdo říká, že mu to vyhovuje, ale to takovej Nixon říká taky. Byl by z něho skvělej starosta tohodle města. S ním by byl John Mitchell37 jako šerif a Agnew jako vrchní kanalizátor.
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Konec cesty… Skon velryby… Na letišti zpocenej jak myš
Když jsem se pokusil usadit u stolku na bakarat, přišli si pro mě vyhazovači. „Vy sem nepatříte,“ řekl jeden z nich potichu. „Půjdeme ven.“
„Proč?“ zeptal jsem se.
Vyvedli mě před hlavní vchod a dali znamení, aby mi přivezli Velrybu. „Kde máte kamaráda?“ ptali se, zatímco jsme čekali.
„Jakýho kamaráda?“
„Toho velkýho dehťáka?“
„Hele, já jsem doktor žurnalismu. V životě mě nikdo nenachytá, že bych se na takovýmhle místě poflakoval s nějakým dehťákem.“
Zasmáli se. „A co teda tohle?“ zeptali se a strčili mi pod nos velkou fotku, na který sedíme s mým právníkem v plovoucím baru.
Pokrčil jsem ramenama. „To nejsem já. Ten chlap se jmenuje Thompson. Dělá pro Rolling Stone… je to fakt pěkně ulítlej magor. A ten chlap vedle něj je zabiják, co dělá v Hollywoodu pro mafii. Do prčic, prohlídli jste si tu fotku? Jakej cvok by se toulal po Vegas s jednou černou rukavicí?“
„Toho jsme si všimli,“ odpověděli. „Kde je teď?“
Pokrčil jsem rameny. „Bere to všude fofrem. Rozkazy dostává ze St. Louis.“
Upřeně se na mě podívali. „Jak to, že to všechno víte?“
Blýsknul jsem jim před očima průkazkou Svazu dobrovolných hasičů, zády k lidem. „Chovejte se přirozeně,“ zašeptal jsem. „Ať mě nepřivedete do maléru.“
Ještě tam stáli, když jsem odjížděl ve Velrybě. Ten jejich poskok s ní předjel přesně v ten pravej okamžik. Dal jsem mu pětidolarovku a vyrazil na ulici se stylovým zavytím gum.
A tak už bylo po všem. Zajel jsem do Flaminga a nacpal všechny zavazadla do auta. Pokusil jsem se kvůli soukromí zatáhnout střechu, ale pohon nějak nefungoval. Kontrolka dobíjení svítila rudě od tý doby, co jsem s autem zajel do jezera Mead, abych ho otestoval ve vodě. Rychlá prohlídka palubní desky ukázala, že všechny obvody v autě jsou totálně v tahu. Nic nefungovalo. Dokonce ani světlomety ne, a když jsem zmáčkl vypínač klimatizace, ozvala se zpod kapoty ošklivá rána.
Střecha zůstala viset asi v polovině cesty, ale rozhodl jsem se, že zkusím dojet na letiště. Jestli ta zatracená hajtra nebude pořádně fungovat, vždycky ji můžu nechat stát a zavolat si taxíka. K čertu s tímhle krámem z Detroitu. Tohle by jim nemělo procházet.
Když jsem se dostal na letiště, slunce vycházelo. Velrybu jsem nechal na parkovišti prominentů. Přebíral ji asi patnáctiletej kluk, ale odmítnul jsem odpovídat na jeho dotazy. Byl z celkovýho stavu auta dost vyklepanej. „Panenko skákavá!“ vykřikoval pořád. „Jak se stalo tohle?“ Neustále pobíhal kolem auta a ukazoval na různý boule, šrámy a promáčknutý místa.
„Já vím,“ odpověděl jsem. „Dali jí sakra zabrat. Tohle je zatraceně pitomý město na ježdění v kabrioletu. Nejhorší to bylo přímo na Boulevardu před Saharou. Znáš ten roh, kde se poflakujou všichni ty feťáci? Kristepane, nemohl jsem tomu uvěřit, když jim prasklo v kouli všem najednou.“
Klučina moc rozumu nepobral. Už předtím měl na tváři prázdnej výraz a teď vypadal, že hrůzou oněměl.
„Bez obav,“ uklidňoval jsem ho. „Jsem pojištěnej.“ Vyndal jsem smlouvu a ukázal na doložku psanou drobným písmem, kde stálo, že jsem pojištěnej proti jakékoli škodě, za pouhý dva dolary denně.
Kluk pořád ještě přikyvoval, když jsem utíkal pryč. Cítil jsem se trochu provinile, že jsem mu to auto nechal na krku. Takový poškození se nedalo nijak vysvětlit. Auto bylo na odpis, úplnej vrak, zralej do šrotu. Za normálních okolností by mě chytili a zavřeli, když bych se ho pokoušel vrátit… ale ne v tuhle ranní hodinu, když jsem se musel vypořádat jen s tím klukem. Byl jsem konec konců prominent. Jinak by mi to auto nikdy nepronajali, to za prvý…
Každýmu, co jeho jest, říkal jsem si, když jsem pospíchal do letištní haly. Bylo ještě příliš brzo na to, abych se choval normálně, takže jsem se zašil do kavárničky za L. A. Times. Někde dole v chodbě znělo z džukboxu One Toke Over The Line. Chvíli jsem poslouchal, ale konečky mejch nervů už nic nevnímaly. Jediná písnička, s kterou bych se v tomhle stavu dokázal nějak ztotožnit, byla Mr. Tambourine Man. Nebo možná Memphis Blues Again…
„Ouuuu, mámo… copak je to fakt… už konec…?“
Letadlo mi letělo v osm, takže jsem musel nějak zabít dvě hodiny. Cítil jsem se strašně všem na očích. Vůbec jsem nepochyboval o tom, že mě hledaj, smyčka se stahovala… bude jen otázkou času, kdy mě uženou jako nějakýho vzteklýho psa.
Odevzdal jsem všechny zavazadla u přepážky. Všechny až na koženej sak, plnej drog. Byl v něm i ten revolver. Maj na tomhle pitomým letišti taky detektor kovů? Prošel jsem se okolo odbavovacího prostoru a snažil se vypadat nenápadně, zatímco jsem hledal nějaký černý zařízení. Žádný jsem neviděl. Rozhodl jsem se to risknout, profrčet branou s širokým úsměvem na tváři a mumlat si nepřítomně cosi o „zlým poklesu cen železářskýho zboží…“
Prostě jen další neúspěšnej obchodník na odletu. Vinit z toho všeho tu mrchu Nixona. To teda jo. Rozhodl jsem se, že by možná vypadalo přirozeněji, kdybych sehnal někoho, s kým bych si povídal, takový nezávazný pokecání mezi pasažéry:
„Japa se vede, čéče? Asi si říkáte, proč se takhle potim? Co?! No, sakra, to vám povim! Čet jste dneska noviny?… To byste nevěřil, co ty hnusný všiváci zas provedli!“
Říkal jsem si, že by to takhle prošlo… ale nemohl jsem najít nikoho, s kým by se snad dalo bezpečně povídat. Letiště bylo plný lidí, který vypadali, že by mi šli po krku, kdybych udělal nesprávnej krok. Cítil jsem se strašně paranoidně… jako nějakej vrahoun na útěku před Scotland Yardem.
Kam jsem se podíval, tam jsem viděl bengoše… protože tohle ráno bylo letiště v Las Vegas plný čarachánů – hromadnej exodus po vyvrcholení konference okresních prokurátorů. Když mi to konečně došlo, cítil jsem se mnohem líp, co se týče mýho duševního zdraví…

Všechno

se zdá být připravené.

Jsi připraven i ty?

Připraven?
No, proč ne? Tohle je pro Vegas velkej den. Tisíce policajtů odlítaj z města a cupitaj po letišti ve skupinkách tří a šesti. Maj namířeno domů. Konference o drogách skončila. Letištní hala hučí stupidníma kecama a cvrkotem. Pivo na stojáka a krvavá mary, tu a tam si někdo s opruzeninama vtírá mexsanu pod řemínky obrovskýho podpažního pouzdra. Nemá už smysl tuhle profesi skrývat. Jen ať je to venku… nebo ať se to alespoň trochu provětrá.
Jo, děkuju mockrát… asi se mi utrhl knoflík u kalhot. Doufám, že mi nespadnou. Nechcete přece, aby mi spadly kalhoty, že ne?
Kurva že ne. Ne dneska. Ne uprostřed letiště v Las Vegas tohle upocený ráno na konci hromadný konference o narkotikách a nebezpečnejch drogách.
„A když vlak… do stanice vjel… já díval se jí do očí…“
Pěkně hnusnou muziku to hrajou na tomhle letišti.
„Jo, těžko se dá říct, těžko se dá říct, kdy tvá láska na nic je…“
Občas člověk narazí na takovej ten den, kdy je všechno na prd… den blbec od začátku do konce, a pokud víte, co je pro vás dobrý, tak se v takovej den zahrabete někam do bezpečnýho kouta a díváte se. Možná trošku popřemýšlíte. Rozvalíte se na levný dřevěný židli stranou od lidí a obezřetně otevřete pět nebo osm budweiserů… vykouříte balíček dlouhejch marlborek, sníte sendvič s burákovou pomazánkou a nakonec navečer slupnete pořádnej žvanec kvalitního meskalinu… a potom si ještě vyjedete na pláž. Vyjdete do příboje a mlhy a cachtáte se na zmrzlejch nohou deset metrů od vln… šlapete si to skrz hejna divokejch vodoušů… šotoušů, plážníků a pitomejch malejch ptáčků, krabů a mořský havěti. Tu a tam se v dálce belhá nějakej úchyl nebo pošahanej mongol a bloumá si sem a tam za dunama a naplaveným dřívím…
Tyhlety lidi nikdy pořádně nepoznáte, alespoň když budete mít pořád dál kliku. Jenže pláž je mnohem jednodušší než vražedně horký, uspěchaný ráno na vegaským letišti.
Cítil jsem se strašně nápadně. Amfetaminová psychóza? Paranoidní demence? – Co je to? Můj kufr z Argentiny? Tahle chromá, kymácivá chůze, kvůli který mě kdysi neodvedli do námořního výcvikovýho střediska?
No jasně. Ten chlap nikdy nebude chodit rovně, kapitáne! Protože má jednu nohu delší než druhou… Ne o moc. Asi o devět milimetrů, což bylo asi tak o šest milimetrů víc, než mohl kapitán tolerovat.
Takže jsme si řekli sbohem. On přijal velení v Jihočínským moři a ze mě se stal doktor fofrožurnalismu… a o spoustu let později, když jsem si to příšerný ráno vzal noviny, abych nějak zabil čas, jsem zjistil, kde to ten kapitán pěkně posral:

KORVETNÍ KAPITÁN ZMASAKROVÁN DOMORODCI

PO „NEÚMYSLNÉM“ ÚTOKU NA GUAM

(AOP) – Z paluby lodi amerického námořnictva Crazy Horse: Kdesi v Tichém oceánu (25. září) – Celá posádka této nejmodernější letadlové lodi v počtu 3 465 mužů prožívá dnes hluboký zármutek poté, co bylo pět členů posádky včetně kapitána rozsekáno na maděru v potyčce s heroinovým policejním oddílem v neutrálním přístavu Hong See. Pohřební obřady řídil za úsvitu na lodní palubě v napjaté atmosféře lodní kaplan Dr. Bloor. Smuteční sbor 4. flotily zazpíval Tom Thumb’s Blues… a poté, za divokého vyzvánění lodních zvonů, důstojník v kápi, známý pouze jako „Velitel“, pozůstatky pěti zesnulých ve velké tykvové slupce podpálil a shodil do Tichého oceánu.

Krátce poté, co obřad skončil, vypukl mezi členy posádky boj a veškeré spojení s lodí bylo prozatím přerušeno. Oficiální mluvčí velitelství flotily na Guamu uvedl, že námořnictvo se k dané situaci „nebude vyjadřovat“ do té doby, dokud od skupiny civilních expertů, vedených bývalým okresním prokurátorem New Orleansu Jamesem Garrisonem, neobdrží výsledky vyšetřování.
… Proč se párat s novinama, když nedovedou nabídnout nic lepšího než tohle? Agnew měl pravdu. Novináři jsou jen smečka zvrhlejch buzerantů. Novinařina není profese nebo řemeslo. Je to laciná snůška keců pro debily a úchyly, zdánlivej průchod k odvrácený straně života, špinavá zatuchlá prochcaná ďoura, kterou stavební dozor nechal zatlouct prknama, která je ale přesto dost velká na to, aby se do ní z ulice protáhl ožralej vágus a honil si tam ocas jako nějakej šimpanz v kleci v zoologický zahradě.



KAPITOLA
14
Sbohem Vegas… „Bůh s váma, vy svině!“
Jak jsem se tak plížil po letišti, uvědomil jsem si, že mám na sobě pořád ještě policejní jmenovku. Byl to plochej oranžovej obdélník zatavenej do průhlednýho plastiku a na něm stálo: „Raoul Duke, zvláštní vyšetřovatel, Los Angeles“. Všiml jsem si jí na záchodě v zrcadle nad mušlí.
Zbav se toho, pomyslel jsem si. Servi to. Kšeft už skončil… a nebylo to k ničemu. Alespoň mně. A tím míň mýmu právníkovi, kterej měl taky jmenovku. Jenže ten teď byl zpátky v Malibu a hýčkal si tam svý paranoidní bolístky.
Byla to ztráta času, nanicovatá flákárna, která byla (což teď jasně vidím) jen chabou záminkou pro to, aby tisíc policajtů strávilo pár dní v Las Vegas a nechalo si to zaplatit daňovejma poplatníkama. Nikdo se nic nedozvěděl, nebo alespoň nic novýho. Kromě mě možná… a já jsem jen zjistil, že Celostátní svaz okresních prokurátorů je asi tak deset let pozadu za smutnou pravdou a neradostným vývojem toho, čemu se teprve nedávno, v tomhle všivým roce 1971, naučili říkat „drogová kultura“.
Daňový poplatníky to pořád ještě stojí tisíce dolarů, aby se natočily filmy o „nebezpečnosti LSD“, a to v době, kdy acid berou všichni kromě policajtů jako „ojetou herku“ trhu s narkotikama. Popularita psychedelik šla tak drasticky dolů, že se většina překupníků ve velkým už vůbec nezabývá kvalitním acidem nebo meskalinem, jedině snad, když chtěj prokázat laskavost zvláštnímu zákazníkovi – hlavně takovejm přesycenejm diletantskejm toxíkům, kterejm je už přes třicet, jako jsem já a můj právní zástupce.
Velký prachy se dnes točej v klepkách. Barbituráty a háčko, čili seconal a heroin, a mraky mizerný domácí trávy stříkaný vším možným od arzénu až po koňský sedativa. To, co se dneska prodává, je cokoli, po čem se sjedeš, cokoli, co ti zkratuje mozek a uzemní ho na co nejdelší dobu. Trh drog, který dřív patřily do ghett, prorostl na předměstí. Předměstskej člověk si začal píchat do svalů a dokonce i do žil… a na každýho bejvalýho cvoka do perníku, kterej sklouzl pro úlevu k heráku, je tu dvě stě mladejch, který jdou od seconalu rovnou po stříkačce. Nikdy jim to ani nestálo za to, aby perník zkusili.
Budíky už nejsou v módě. Methedrin je na trhu roku 1971 skoro stejně tak vzácnej jako čistej acid nebo DMT. „Expanze vědomí“ vyšla z módy s LBJ38… a je zajímavý si povšimnout, že z historickýho hlediska přišly klepky spolu s Nixonem.
~
Doplazil jsem se do letadla bez problémů, až na vlnu nepřátelskejch vibrací od ostatních cestujících… ale v hlavě jsem měl už tak vygumováno, že by mi bylo jedno, kdybych musel do letadla vlízt úplně nahej a posetej příjicnejma vředama. Kdyby mi někdo chtěl zabránit do toho letadla nastoupit, musel by vyvinout nezměrnou tělesnou sílu. Byl jsem tak daleko za hranicema prostý únavy, že jsem si začínal docela příjemně zvykat na myšlenku permanentní hysterie. Měl jsem pocit, že i z toho nejmenšího nedorozumění s letuškou bych se rozplakal nebo začal zuřit… a zdálo se, že to letuška vycítila, protože se ke mně chovala moc ohleduplně.
Když jsem chtěl víc ledu do krvavý mařeny, rychle mi ho přinesla…, a když mi došly cigarety, dala mi balíček z vlastní kabelky. Znervózněla zřejmě jenom tehdy, když jsem z vaku vylovil grapefruit a začal ho řezat velkým loveckým nožem. Všiml jsem si, že mě pozorně sleduje, a tak jsem se pokusil usmát. „Nikdy nikam nejedu bez grapefruitu,“ oznámil jsem. „Opravdu dobrý se těžko sháněj – pokud nejste v balíku.“
Přikývla.
Hodil jsem po ní další úsměv či škleb, ale těžko říct, co si vlastně myslela. Věděl jsem, že je klidně možný, že se už rozhodla, a nechá mě, až přistanem v Denveru, vynést z letadla v kleci. Nějakou chvíli jsem se jí díval upřeně do očí, ale nepřestala se ovládat.
~
Když jsme dosedli na přistávací dráhu, spal jsem, ale ten náraz mě okamžitě probudil. Podíval jsem se z okna a uviděl Skalistý hory. Co tady do prdele dělám? Nedávalo mi to vůbec žádnej smysl. Rozhodl jsem se, že zavolám co nejdřív svýmu právníkovi. Nechám si od něj poslat nějaký prachy a koupím si obrovskýho bílýho dobrmana. Do Denveru směřujou všichni ukradený dobrmani z celý Ameriky. Svážej je sem ze všech koutů země.
Když už jsem tady, tak si pořídím pořádně zlýho psa. Ale nejdřív něco na nervy. Jen co letadlo přistálo, hnal jsem to chodbou k letištní prodejně a požádal prodavačku o krabičku amylů.
Začala se ošívat a vrtět hlavou. „Bohužel,“ řekla nakonec. „Tohle vám bez předpisu nemohu prodat.“
„Já vím,“ naléhal jsem. „Ale víte, jsem doktor. Nepotřebuju předpis.“
Pořád se ještě ošívala. „No… to mi ale musíte ukázat nějaký průkaz,“ sténala.
„Ale jistě.“ Vytrhl jsem náprsní tašku a ukázal jí policejní placku. Mezitím jsem se probíral doklady, dokud jsem nenašel průkaz na slevu pro duchovní, kde jsem byl uveden jako doktor teologie a diplomovaný pastor Církve nové pravdy.
Pečlivě si průkazku prohlédla a pak mi ji vrátila. Začala se ke mně chovat s novou úctou. Oči se jí proteplily. Vypadalo to, že se mě chce dotknout. „Doufám, že mi odpustíte, pane doktore,“ řekla s milým úsměvem. „Ale musela jsem vás o to požádat. Máme tu někdy skutečné narkomany. Všechny možné nebezpečné toxikomany. To byste snad ani nevěřil.“
„Nic se nestalo,“ odpověděl jsem. „Naprosto to chápu. Ale mám špatné srdce a doufám –“
„Ale jistě!“ vykřikla a skoro okamžitě se vrátila s tuctem amylů. Zaplatil jsem, aniž bych poukazoval na svou kněžskou slevu. Pak jsem otevřel krabičku a okamžitě jeden pod nosem rozlomil, i když se na mě dívala.
„Děkujte Bohu, že máte mladé a silné srdce,“ řekl jsem. „Kdybych byl na vašem místě, nikdy bych… ááá… do prdele… co? Jo, musíte mě teď omluvit, cítím, jak to začíná zabírat.“ Otočil jsem se a vyrazil směrem k baru.
„Bůh s váma, vy svině!“ zařval jsem na dva mariňáky, co vycházeli ze záchodu. Podívali se na mě, ale nic neřekli. To už jsem se bláznivě chechtal. Ale bylo to úplně jedno. Byl jsem jen další vyšinutej duchovní se špatným srdcem. Kurva, těm se budu líbit tam dole v Brown Palace. Znovu jsem si pořádně šňupnul amylu, a než jsem došel k baru, srdce mi zpívalo radostí. Cítil jsem se jak obludný ztělesnění Horatia Algera… činorodej člověk, dost velkej magor na to, abych byl naprosto sebejistej.



DOSLOV
Hunter S. Thompson, celým jménem Hunter Stockton Thompson, se narodil 18. července 1937 v Louisville v Kentucky. Okolo roku 1959 začínal jako sportovní novinář na Floridě. Podařilo se mu získat stipendium a studoval pak na Kolumbijské univerzitě v New Yorku žurnalismus, školu ale nedokončil. Na počátku šedesátých let psal pro Time Magazine, poté pro New York Herald Tribune a později i pro The New York Times Magazine, Ramparts, Rolling Stone, The Reporter, The Nation, Esquire a další renomované časopisy. V polovině šedesátých let působil také jako jihoamerický korespondent v Rio de Janeiru, kde psal pro The National Observer. Od sedmdesátých let píše pak politické sloupky pro San Francisco Examiner. Jako novinář působí na volné noze a v posledním desetiletí se jeho články objevují i v evropských časopisech, jako je London Observer, Tempo, Time Out, Das Magazine, Die Woche a další. Je ovšem zajímavé si povšimnout, jak na jednom místě této knihy hodnotí profesi novináře sám Thompson: Novinařina není profese nebo řemeslo. Je to laciná snůška keců pro debily a úchyly, zdánlivej průchod k odvrácený straně života, špinavá zatuchlá prochcaná ďoura, kterou stavební dozor nechal zatlouct prknama, která je ale přesto dost velká na to, aby se do ní z ulice protáhl ožralej vágus a honil si tam ocas jako nějakej šimpanz v kleci v zoologický zahradě. Je to dost příkré odsouzení, které mu však nebrání, aby psal pořád dál.
Thompson je především novinář, což dokazuje i jeho první (některé prameny uvádějí jako první knihu Prince Jellyfish z roku 1960) vydaná kniha, dokument o motorkářském gangu Pekelných andělů – Hell’s Angels: Neobyčejná a hrůzná sága o motorkářském gangu (Hell’s Angels: A Strange and Terrible Saga of the Outlaw Motor Cycle Gangs, česky nakladatelství Arcadia 1994), která vznikla na základě článku pro časopis The Nation, vydaný v dubnu 1965. Tuto knihu začal psát během svých studií na univerzitě a rozpracované knižní vydání se objevilo v listopadu 1967.
Kniha je dokumentárním záznamem více než ročního působení Huntera S. Thompsona mezi motorkářskými gangy, z nichž jeden, Hell’s Angels, dal knize jméno. Nezapřel zde svou profesi novináře, takže vznikl ojedinělý dokument, který přinesl objektivní pohled na život do té doby spíše skandalizovaných a veřejností (především na základě novinových článků, které měly k objektivnímu pohledu mnohdy hodně daleko) obávaných motorkářských gangů, ať už si říkali Hell’s Angels, Gypsy Jokers, Presidents, Road Rats či jinak. Thompson shromáždil v knize značný počet dobových dokumentů, výstřižků z novin a podobného materiálu a pokusil se tak odpovědět na otázku, co jsou tito outlaws zač, z čeho hnutí vzniklo a jaké má kořeny. Jde rozhodně o fascinující dokument, který napsal někdo motorkářům blízký, přesto však objektivní.
V roce 1967 vychází další kniha, The Rum Diary (Rumový deník) a v roce 1971 následuje slavný Strach a Svrab v Las Vegas (Tear And Loathing in Las Vegas), který v sobě nezapře svého autora – tedy především novináře, dokumentaristu. Poprvé se také objevil v časopisecké podobě, a to v časopise Rolling Stone v listopadu 1971. Na rozdíl od Pekelných andělů, kde se Thompson snaží o pochopení a psychologicko sociologické zařazení fenoménu motorkářských gangů, jejich existence a stylu života na „okraji“ společnosti (častokrát svobodně zvoleného), je Strach a Svrab v Las Vegas čistým, hutným a pravdivým záznamem šílené jízdy autora a jeho samojského právníka z Kalifornie do Las Vegas, kde měl Thompson za úkol napsat reportáž o Mintu 400, což je legendární závod motorek v poušti okolo Las Vegas, a posléze reportáž o Celostátní konferenci okresních prokurátorů o narkotikách a nebezpečných drogách.
Líčení této „divoké poutě“ dost dobře vypovídá o osobě autora. Thompson má rád drogy, alkohol, zbraně (je členem Celostátní střelecké asociace), hlasitou muziku a svou vlastní svobodu. Sám sebe kdysi označil za anarchistu, a přestože se koncem šedesátých let zapletl do místní politické kampaně v okresu Pitkin v Coloradu v rámci hnutí zvaného „The Aspen Freak Power Uprising“, které vzbudilo celostátní rozruch a za které kandidoval na šerifa (kandidáti hnutí nebyli zvoleni těsnou většinou), označení anarchista, nebo silný individualista mu asi sedí nejlépe.
Zážitky z působení v politice popsal v knize z roku 1973 Fear and Loathing on Campaign Trail ’72 (Strach a svrab politické kampaně 72).
Knihou Strach a svrab v Las Vegas se jako skrytá osnova táhne i naprosto vážný podtón, kterým Thompson hodnotí konec šedesátých let a konec jednoho snu, snu o svobodě, reprezentovaný hnutím dětí květin, Woodstockem, motorkáři, odmítáním vojenských odvodů, pochodem na Pentagon atd. Byla to doba, která Thompsonovi vyhovovala, s kterou se ztotožňoval a považoval ji za svou: Šílelo se ve všech směrech, v jakoukoli hodinu. Jestli ne na druhý straně zátoky, tak teda u Golden Gate, nebo dole po stojedničce na Los Altos nebo La Hondu… Jiskřilo to úplně všude. Vládnul tomu fantastickej všeobecnej pocit, že ať už děláme cokoli, má to tak bejt a vyhráváme…
A to si myslím, že byla podstata věci – ten pocit nevyhnutelnýho vítězství nad silama staroby a zla. Ne v nějakým špatným nebo vojenským smyslu – to jsme neměli zapotřebí. Naše energie prostě zvítězí. Nebyl důvod k nějakýmu boji, ať už z jejich nebo naší strany. Měli jsme potřebnou hybnou sílu, vezli jsme se na vrcholku vysoký a krásný vlny…
Ovšem tato doba se začátkem sedmdesátých let a změnou společenského klimatu končila, přinášela rozčarování, a tak na jednom místě poznamenává Thompson lakonicky: Byl to po všech stránkách velmi bolestivej zážitek a odpovídající zakončení šedesátejch let. Tima Learyho vězní Eldridge Cleaver v Alžíru, Bob Dylan vystřihuje v Greenwich Village kupóny na slevu v obchodech, oba Kennedyové zavražděný nějakejma mutantama, Owsley balí ubrousky na Terminal Islandu a nakonec Cassiuse Aliho nečekaně vymrská z jeho piedestalu lidská fašírka, člověk na pokraji smrti. Joe Frazier stejně tak jako Nixon nakonec zvítězil z důvodů, který lidi jako já odmítaj pochopit, aspoň veřejně…
Nemohu se ubránit srovnávání s Kerouackovým románem Na cestě. Strach a Svrab v Las Vegas je popis podobné cesty, podniknuté o nějakých patnáct let později, v době, kdy to, co u Kerouacka začínalo kvasit příslibem nových zítřků, nové svobody, už zahnívá a končí. Celá cesta je proto také náležitě divočejší, agresivnější a brutálnější. Není místo na několikadenní klábosení o tom, co možná budoucnost přinese, zbývá už jen čas na to, snažit se urvat z doby, která už skoro uplynula, co nejvíc a v jediné horečnaté jízdě vypálit do povrchu věcí své znamení a šíleným výbojem (zkratem) spálit veškeré zbývající vzpomínky na příslib let minulých.

Přestože Hunter S. Thompson v psaní a vydávání knih pokračuje dál, tvoří Pekelní andělé a Strach a svrab v Las Vegas jeho stěžejní díla. Vydal posléze roku 1977 The Great Shark Hunt: Strange Tales from a Strange Time (Velký žraločí lov, Divné příběhy z divné doby, spolu s výtvarníkem Ralphem Steadmanem, který dělal ilustrace pro americké vydání Strachu a svrabu v Las Vegas), roku 1983 The Curse of Lono (Lonova kletba), roku 1988 Generation of Swine (Generace sviní), roku 1990 Songs of the Doomed: More Notes On the Death Of the American Dream (Písně proklatců, Další poznámky o smrti amerického snu), 1991 Screwjack (Hever) a roku 1993 Better Than Sex (Lepší než sex).
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1 LSD se prodává nakapané do malých papírových obálek, na archu jich může být asi tak dvacet až třicet.
 




2 Amyl, neboli amylnitrát C5 H11, je součástí povzbuzujícího léku na srdce.
 




3 Charles Manson, odsouzen za vraždu herečky Sharon Tateové, jinak koncem šedesátých let vedoucí postava známé komuny, zvané Rodina.
 




4 Horatio Alger, 1834-1899, americký spisovatel literatury pro děti. Psal naučně výchovné příběhy, ve kterých chudý hrdina dosáhl díky tvrdé práci a dobrým skutkům bohatství.
 




5
Farúk I.– král Egypta v letech 1936-52.
 




6 Poručík Calley, během války ve Vietnamu zodpovědný za vyvraždění vesnice My Lai.
 




7 Super Bowl – Mistrovství Ameriky v americkém fotbalu.
 




8 Kentucky Derby – prestižní dostihy.
 




9 Lower Oakland Roller Derby – šampionát Roller derby, hry, provozované na kolečkových bruslích.
 




10 Jméno vynecháno na naléhání právníka amerického vydavatele.
 




11 Společnost zajišťující telegrafické spojení.
 




12 Efram Zimbalist – herec ze seriálu FBI.
 




13 Varování obchodníkům s drogami na nástěnce v Boulderu, Colorado. (Pozn. autora.)
 




14 Romilar – sirup proti kašli s kodeinem.
 




15 Kysličník dusnatý – rajský plyn, používá se pro narkózu.
 




16 Walter Cronkile – slavný televizní hlasatel zpráv.
 




17 Název slavné písně od Beatles. Existovala domněnka, že písmena názvu tvoří zkratku LSD.
 




18 Chessman – masový vrah.
 




19 Zde není sodomie chápána jako pohlavní styk se zvířetem, ale jako pohlavní styk zezadu, což je v některých státech USA zakázáno.
 




20 Fatty Arbuckle – komik z éry němého filmu. Jeho úspěšná kariéra skončila roku 1921 po skandálu se sexuálně motivovanou vraždou, přestože nebyl odsouzen.
 




21 Martin Bormann – nacistický pohlavár.
 




22 Rollaid – žaludeční lék, podobný našemu Antacidu.
 




23 Dramamine – lék proti mořské nemoci.
 




24 Laudanum – látka podobná opiu.
 




25 Americký špionážní seriál.
 




26 Melvin Belli – slavný americký advokát.
 




27 Grace Slick – zpěvačka skupiny Jefferson Airplane.
 




28 Margaret Meadová – slavná antropoložka.
 




29 Lucky Luciano – mafiánský kápo.
 




30 Howard Hughes – americký milionář.
 




31 Tacos – druh mexických placek. Podávají se přehnuté a plněné kořeněným mletým masem.
 




32 SDS – Studenti za demokratickou společnost, levicová organizace
 




33 Starý nevzhledný herec.
 




34 Spiro Agnew – viceprezident za Nixonovy republikánské vlády.
 




35 Jméno v originálu vynecháno na žádost právního poradce nakladatele.
 




36 I ťing – starodávná čínská kniha, používaná k výkladu osudu.
 




37 John Mitchell – bývalý ministr spravedlnosti.
 




38 LBJ – Lyndon Baines Johnson, demokratický prezident, zvolený po smrti J.F. Kennedyho.
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